ABHIDHAMMA PITAKA 
VÔ TỶ PHÁP TẠNG 


Bộ Sách Chú Giải 
MAHAPATTHÃNA 
ĐẠI PHÁT THÚ 


& 


MAHAPATTHÃNA 
SADHIPPÄAYASARŨPATTHANISSAYA 
GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC 


NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ 


TẬP V - VOLUME V 
(Gồm các Duyên 19, 20, 21, 22, 13 & 24) 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 
Dịch Giả: Bhikkhu PASÃDO 


P. L. 2539 


—— ARHIDHAMMAPITAKA. 7 


VÔ TỶ PHÁP TẠNG 
| 
| 


Bộ Sách Chú Giải 


\_ MAHAPATTHANA 
J _ ĐẠI PHÁT THÚ 


& 

| MAHÄPATTHÃNA 

-| _ SÄADHIPPÄYASARŨPATTHANISSAYA 
ị GIẢNG GIẢI TỎNG LƯỢC 

ị NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ 


TẬP V - VOLUME V 
(Gồm các Duyên 19, 20, 21, 22, 23 & 24) 


ì 


Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO | 
PL.2530 D. L. 1996 | 


MAHAPATTHANA 
& 
MAHÄPATTHÄNASÄDHIPPÄYASARŨPATTHANISSAYA 
By SADDHAMMAJOTIKA 
Volume V (Paccaya 19, 20, 21, 22, 23 & 24) 


Translated into Vietnamese and first edition 
By Bhikkhu PASADO 


Copyright © 2014 by Bhikkhu PASÃDO 
All riphts reserved. 
ISBN 978-1-4675-749§-3 
April 2014 


Published by Library of CATUDISA SANGHA VIHÄRA 
12734 Marsh Road, Bealeton, VÀ 22712 - USA. 


Printed by Focus Digital Publishing, 
Annandale, VA 22003 - USA. 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


MỤC LỤC 


LỜI MỜ ĐẦU 
LỜI HƯỚN) 


mm. 


ÄCARIVAPANAMA -TRÍ KÍNH LẺ TÔN SU 
b PATIÂŠÄKÄRA - LỜI THỆ NGUYÊN 

PATTHANÃKÄRA - LỞI SỞ NGUYỆN 
NIGAMAGATHÁ - BÀI KỆ TÓM TÁT 


ĐUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA ~ TƯƠNG ƯNG DUYÊN,..15 
##` DỊCH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH 
PHÂN TÍCH CẬU VÀ NỘI ĐUNG 
LỜI GIẢI THÍCH 
CHỦ GIẢI VÀ LỜI GIÁI THÍCH VẺ TƯƠNG 
LỜI GIẢI THÍCH TÓM TÁT TRON Y 
# PHÂN TÍCH TƯƠNG ƯNG ĐUYÊN T 
GIỐNG, THỜI GI/ 


VÀ CHÍ PHÁP TRONG TƯƠNG ƯNG DUYÊN . 
(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
(B) AKUSALAPADA - CÂU BÁT THIỆN 
(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÕ KỶ 
SAMPAYUTTAPACCAYASUĐDHASANKHAYAVÄRA 
Ị PHÂN TÍCH GIÀN ĐƠN Ở TƯƠNG ƯNG DUYÊN 

## SAMPAYUTTAPACCAYASARHÄGA ~ TƯƠNG ƯNG DUYÊN TÂU HỢP 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - 
BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
DỊCH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH . 
PHÂN TÍCH CÂU VÀ TRÌNH BẢY CHI PHÁP 
LỞI GIẢI THÍCH .... 
#`- CHỦ GIẢI KHÁI LƯỢC VÀ GIẢI THÍCH TÓM TÁT 

TRONG BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
«` TÓM LƯỢC BA LOẠI NỘI DỤNG PHÁP 
ỨNG DUYÊN 
SANH BÁT TƯƠNG ƯỈNG DUYÊN (SAHAJÃTAYIPPAYUTTAPACCAYA) . 
#- PHÂN TÍCH CÂU SANH BÁT TƯƠNG ỨNG DUYÊN 

hở MÔNG, THỜI GIAN VÀ MẢNH LỰC 
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;LAI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PAHAVANA) V 
CHỊ PHÁP TRONG CẤU SANH BÁT TU TNHƯNG DUYÊN 
(A) KUSALAPADA - CẤU THỊ 
(8) AKULASAPADA - CÂU BÀ' 
(C) ABYÄKATAPADA ~ CÂU! VÔ KỶ 
HỊ, VẶT TIỀN SINH BÁT TƯƠNG UẺ 
(VATTHUPUREJATAVIPPAYUTTAPACCAYA) 
4 PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỂ (PANHÃVAÄRA) V CHI PHÁP. 
TRONG ỤN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 

II. VẶT CANH TIỀN SINH BÁT TƯỜNG ƯNG DUYÊ 
(VATTHÃRAMMANAPUREJATAVIPPAYUTTAPACCAYA) 
#- PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỂ (PANHAVARA) VẢ CHI PE 
TRONG VẠT CANH TIỀN SINH BÁT TƯƠNG Ư Ễ 

V.- HẬU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(PACCHẢJÁTAVIPPAVYUTTAPACCAYA) 
4` PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHAVÃRA) VÀ CHÍ PHÁP 
TRONG HẠU 1 BÁT TƯƠNG ƯNG ĐUYÊN 


w PHÂN TÍCH 


(À) KUSALAPADA -CÁ 
(B) AKL PADA ~ CÂU BÁT THIỆN s0 
(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ .. §I 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT VÀ HAI MƯƠI BÓN: 
ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN & 
AVIGATAPACCAYA - BÁT LY DUYÊN 

À LÖ ÍCH MỘT CÁCH TU 


TỰ 
N VẢ BÁT LY DUYÊ 


HỮU DUYÊ 
I, HIỆN HỮU DUYÊN(A AYA) 
HH. BẤT LY DUYÊN (AVIGATAPACCAYA) . 
` PHÂN TÍCH S HOẶC 6 THÊ LOẠI HIỆN HỮU ĐUYỀN THE: 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VẢ MĂNH LỰC 
#- PHÂN TÍCH SHOẠC 6 THẺ LOẠI ĐẤT LÝ DUYÊN THEO 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MĂNH LỤC 
+ PHẦN TÍCH GIẢI ĐOẠN VĂN ĐÈ (PANHẤVÄRA) 
TRÔNG CẤU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 
(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆ: 
(B) AKUSALAPADA - CÂU BÁT THỊ 
(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
(DĐ) KUSALABYAKATAPADA - CÂU THIỆN - VÔ KÝ 
(Œ)_ AKUSALLABYÄKATAPADA - CÂU BÁT THIỆN - VÔ KÝ 
4 PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHÄVÄRA) 
TRONG CANH TIỀN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 
` PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHÄVÄRA) 
TRÔNG VẬẠT TIỀN SINH HIỆN HỮU DUYỀN 
` PHẦN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHAVARA) 
TRÔNG HHẠU SANH HIỆN HỮU DUYÊN.... 
(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
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(B) AKUSALAPADA - CÂU BÁT THIỆ: 

(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
+* PHÁN TÍCH GIÁI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHÄVÄRA) 
TRONG XẠT THỰC HIỆN HỮU DUYÊN ... 


PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐỀ (PANHAV ARA) 
TRONG QUYỀN HIỆN HỮU ĐUYÊN .. 


+ 


)UYÊN THỦ HAI MUƠI HAI VÀ HAI MƯƠI BA. 
NATTHIPACCAYA = VÔ HỮU DUYỀN & 
VIGATAPACCAYA - LÝ KHỨ ĐUYỀN ... 
ĐỊCH NGHĨA VÀ LỜI GIẢI THÍCH 
CHỦ GIẢI VÀ LỜI GIẢI THÍCH VỀ VÔ HỮ 
1. VÔ HỮU DUYÊN (NATTHIPACCAYA) 
HH. LY KHỨ DUYÊN (VIGATAPACCAYA) 


hi 


TÓM LƯỢC 34 ĐUYÊN (PACCAYA) 
+ TÓM LƯỢC PHÁP NĂNG DUYÊN (PACCAYADHAMMA) VÀ 
PHÁP SỞ ĐUYÊN (PACCAU PPANDHAMMA) TRONG 47 DUYÊN 
s#- TÓM LƯỢC SỐ LƯỢNG VỀ GIÓNG (IÃTI) TRONG 24 HOẶC 47 UY! 
«+ TÓM LƯỢC SỐ LƯỢNG VỀ THỜI GIAN (KÃLA) TRONG 24 HOẶC 47 DUY 
# TÓM LƯỢC TRẠNG THÁI CỦA MÃNH LỰC (SATTI) 
GIÚP ĐỠ ỦNG HỘ TRONG 24 HOẠC 47 ĐUYÊN 
#- TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG VỀ ĐỊA GIỚI (BHỮMI) TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 
$#- TRÌNH BÀY LIỆT KÊ MỘT CÁCH ĐÀY ĐỦ CHI TIẾT VẺ 
ĐUYÊN HIỆP LỰC (GHATANÃ) TRONG NHÂN DUYÊN .... 
#*ˆ PHẢN GIẢNG RỘNG ĐÀY ĐỦ CHI TIẾT VÉ 
DUYÊN HIỆP LỰC TRONG NHÂN ĐUYÊ 
$#*- GIẢI THÍCH ĐẶC BIỆT VẺ PHẢN XIÊN MINH VÀ GIÁI ĐOẠN 
VÁN ĐÈ CỦA 24 DUYÊN ... 
#1. - PHẢN THUẬN DUYỀN (PÁCCAYÄÃNULOMAM) - II GIẢI ĐÓA 
PHÁP SỐ (SANKHAYÃYÄÃRO).............. 
.- ĐÓI NGHỊCH DUYÊN (PACCANIYUDDHARO) .. 
#- PHÁN PHỤ LỤC TÁU HỢP (SABHÃGA) - HIỆP LỰC (GHATANÄ)... 
+ TÓM LƯỢC CHÚ GIẢI (⁄4CA4N4TTHA) VÀ BA LOẠI 
NỘI ĐUNG PHÁP TRONG 24 DUYÊN 
œPUH/4N BAX BỘ TƯỢYG LĨNG & BAT TƯƠNG ƯNG (GÓM 7 TRANG) „Ö +Í 4-7 
$E NGHĨ4 CHỈ: KIET TAT- PH4XV B.ÁN DÓ HIỆP LỤC (GÓA 6 TRANG)... B-1- -6 
Ý NGHĨ CHỮ LIÉT TT - PHÁN BẠN ĐÓ LỘ TRÌNH TÂM (GÔM 6 TRANG) .. C-† - C-6 
#* ` TOXG HỢP DYEN 
# PHƯƠNG ĐANH THÍ CHỦ CỦNG DƯỜNG 
# KINH SÁCH ĐÃ ĐƯỢC IN ÁN VÀ PHÁT HÀNH 
#- KINH SÁCH SẮP ĐƯỢC IN ÁN VÀ SẼ PHÁT HÀNH 
Xk | #k  # 
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LỜI MỞ ĐẦU 


; VÔ TY PHÁP (ABHIDHAMMA PHAKA) gồm có bảy bộ: 


(1) Dhammasanganï - Pháp Tụ. 

(2) Vibhanga — Phân Tích, 

(3) Dhãtukathã - Nguyễn Chất Ngữ, 
(4) Puggalapaääati - Nhân Chế Định, 
(5) Kathãvatthu — Ngữ Tông. 

(6) Yamaka - Song Đôi, 

(7) Patthäna - Phát Thú. 


Theo phần chủ giải cho thấy, tất ca bảy bộ này quá thật, đều là nơi tiền hành của 
Bậc Toàn Giác, tuy nhiên từ bộ thứ nhất đến bộ thứ sáu, cho dù, qua thực là chỗ tiền 
hành của Bậc Toàn Giác, nhưng tất cả sáu bộ này vẫn chưa hội đu năng lực đổi với 
Bậc Toàn Giác: có ý nghĩa lả vẫn chưa rộng lớn thâm sâu đối với 
Toàn Giác. 


Do đó, trong thời gian Đức Chánh Đăng Giác quán xét ở sáu bộ đầu thì Nạ: 
hành quán xét một cách thông thường, tiếp đến quán xét bộ thứ bảy là bộ Đại Phát 
Thú này thì hào quang sáu loại ( ắc) phún tủa từ kim thân Đức Phật ra ngoài. 

Là như vậy, vì bộ Đại Phát Thú này là một bộ kinh rộng lớn. có nội dung thâm 
sả hơn tất cả bộ kinh mà Đức Phật đã quán xét qua. và là bộ kinh duy nhất thích đáng 
đổi với Bậc Trí Toàn Giác vì vừa thích hợp với trí tuệ rộng lớn thâm sâu. 


Do đó, ngay khi Đức Phật đang quán xét nơi đó, làm khởi sanh sự phi lạc suốt 
trọn thời gian trú vào Pháp Vị (đhammazasa), ví như kình ngư có tên gọi là 
[imirapingala ở trong đại đương sâu thảm 84.000 do tuần thường có sự vui mừng 
thích ý một cách mắt mẹ trong việc được bơi lội tùng hoành ngang đụẽ trong đại 
dương, dường như thế nào, thì Bậc Toàn Giác cũng thường có sự phi ục thỏa thích 


trong v án xét một cách rỏ % R ' sa ở 
R.a _quản Xét một cách rộng lớn thâm sâu, cực nan kiến (gam6hira) của kinh 
Đại Phát Thú này vậy. k 


Một tla sáng x: ụ : 
No: Tử ... xanh phún tủa lan tỏa ra từ râu, tóc và từ nơi cả hai con mặt cả 
gài. Một tỉa sáng Vàng phún 
Ngài, 


Ngài 


Một tịa số tủa lan töa ra từ sắc da và từ nơi cả hai con mất €8 
Một hụ Sáng đó phún tửa lan tỏa ra từ máu thịt và tử nơi cả hai con mất 602 
4 sảng trăng phún tủa lan tỏa ra từ xương cốt, răng, và từ nơi cả hai c01 
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DUYỄN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯỜNG ƯNG DUYÊN 


mắt của Ngài. Một tỉa sáng màu da cam và ánh hào quang sáng rực rỡ lan tỏa ra khắp 
mọi nơi từ kim thân của Ngài. 


sáng nảy lan tỏa ra tiếp chạm Dại Địa dầy đặc 240,000 do tuần, ví 
: tỉa sáng này xuyên qua lòng 
ấy dặc 840.000 do tuân, ví như vàng 


Cả sáu loại tỉ 


như thỏi vàng trong núi được phủi 
đất đến tiếp chạm thủy quyên ở dưới lòng đất dễ 
nóng chảy ra trong khuôn. 


c 960,000 do tuần, ví như 


Rồi xuyên qua nước đến tiếp chạm với khí quyên dây 
vàng ở trong núi được chất thành đồng. 

Rồi xuyên qua gió đến tiếp chạm khí quyển trong phần phía dưới lòng đất 
tajjliadtaksa). 

Còn tỉa sáng ở phần trên chiếu tỏa lên đến các tầng Thiên Giới. từ Côi Tứ Đại 
Thiên Vương, xuyên qua đến Đao Lợi Thiên, Dạ Ma, Đâu Xuất Đà. Hóa Lạc Thiên, 
Tha Hóa Tự Tại Thiên. cho đến chín tầng Phạm Thiên Giới, thấu suốt Quảng Quá 
Thiên (ebapplialđ), Ngũ Tĩnh Cư Thiên, cả bốn tầng Vỏ Sắc Phạm Thiên Giới. 

Tỉa sáng xuyên qua cả bốn Vô Sắc Phạm Thiên Giới đi đến tiếp chạm khí quyên 
bên trong Tam Giới. 

Tỉa sáng hảo quang của Dức Phật töa khắp mọi nơi, vỏ cùng tận, bao trùm khắp 
cả thế gian. 

Lỉa sáng này, chăng phải được thành tựu do việc cầu nguyện, cũng chăng phai 
được thành tựu do tiến tu bất cứ thê loại nào, mà phát sanh do bởi quản chiếu Pháp ở 
phần ví tế. thậm thâm vi diệu. quảng bác. 

Chính do nhân này, máu huyết của Ngài trở nên tỉnh khiết, kim thân thanh tịnh, 
c da trong suốt, ánh sắc hảo quang có Tâm làm xuất sinh xứ được hiện hữu một 
cách kiên định khắp mọi nơi theo một đường kính 80 hắc tây, 


Do dó, từ ngữ Phát Thú trong bộ kinh thứ bay này mới có nội dung khác biệt với 
từ ngữ Phát Thú trong phần Safipaffhana - Niệm Phát Thú (trong Chương thử Bảy, 
nhóm #odhipakkhiyedhtanuna — Giác Chỉ Pháp). 

Bộ Kinh Đại Phát Thú có nội dung kỳ diệu dặc thù hơn cả sáu bộ trong Tạng Võ 
Ty Pháp, trình bảy mối tương quan nói tiếp nhau giữa sáu nhóm Pháp: 


(1) Lục Phát Thú (6 Patthữna), 
(2) Tứ Phần Pháp (4 Dhammanaya), 
(3) Thất Giai Đoạn (7 MahZvara), 
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(4) Nhị Thập Tứ Duyên (24 Duyên), 
(5) Nhị Giai Đoạn Chỉ Sỗ. 
(6) Tứ Duyên Phần (4 Paccayanay4) 


hiện hành dưới dạng vấn đề (hỏi và đáp xuyên suốt), bao hảm nội dung vô cùng thậm 


thâm thù thải 

Trong bộ Kinh này. được kết hợp hai bộ Chú Giải lớn. "Đại Phát Thú ` (Mahäa 
Patthana) và Giảng Giải Tổng Lược Nội Dung Đại Phát Thú" 
(Mahäpatthänasadhippäyasarapatflrais ta), vào thành một bộ Chú Giải với nội 
dung dây du súc tích, nhằm đem lại lợi ích với tất cả Học Giả hiền triệt có Tâm hoan 
# tắm cầu Giáo Pháp cao siêu, thù thắng trong Kho Tàng Pháp Bảo. 


hỷ duyệ 


Qua Tập IV của Bộ Chú Giải Đại Phát Thú và Giảng Giải Tông Lược Nội Dung 
Đại Phát Thú, đã được phát hành vào Phật Lịch 2557. Dương Lịch 2013, có sự chứa 
đựng của năm Duyên, là Đị Thực Qua Duyên, Vật Thực Đuyên, Quyền Lực Duyên, 
Thiền Na Duyên và Đồ Đạo Duyên. Tiếp nổi theo Tập IV, là Tập V có sự chứa dựng 
với sáu Duyên, gôm có Tương Ưng Duyên, Bất Tương Ưng Duyên, Hiện Hữu 
Duyên, Vô Hữu Duyên, Ly Khú: Đuyên và Bắt Ly Duyên. 

Với tải trí bất khả ty giảo của Ngài Đại Trường Lão S4DDHL.1LMMA JQOTIKA đà 
hình thành trí tuệ sắc bén, soạn tác ca hai bộ Kinh này, luôn cả toàn bộ Tạng Vô Tỷ 
Pháp vô cùng quý báu. Tất cả Nhân Thiên kính cung trí kính lễ ân đức sấu dày của 
Ngài. 

Ngưỡng mong trí tuệ đặc thù mà Ngải có được, xin được thâm nhập và khải trí 
Vào sở học sở cầu Ky Hạ, và vun bôi Tam Thập Pháp Ba La Mật hạnh Trí Tuệ xuyên 
suốt cho đến ngày chứng đặc Quả vị Chánh Đăng Giác. 

: Ngường mong công đức phiên dịch bộ Kinh Đại Phát Thú, hội túc duyên Phước 
AM n vn: xin thành tâm chấp thủ trí kính lễ và kính dâng Quả Phước Báu thanh có0 
MAI #1 đến hai bậc Ấn Sư, Ngài Đại Trường Lão TỊNH SỰ (SAVTAKICC0 
AMAIHA1 THER4), và Ngài Đại Trương Lão SIÊU VIỆT (ULãRO MAHLT THER4) 


với tất cả lòng thành kính của con. 


Thân trí kính của Bê € hớc mm Mà lên Phước thanh cao nảy hướng đến Sonẻ 
PletPhbtuiixe v.v u Nữ PHẠM THỊ YÊN kính thương (Chùa Siêu HỶ „ 
cả những bậc Tin bạ na : cả ch thiên hoan hỷ thùy từ hộ trì Chánh Pháp, đến lạ 
tât cả những ky năng kỷ ke _ li - hộ cho việc đánh máy, điều chính, bò túc ký 

kỳ nẵng kỳ công và phát hành bộ Kinh Đại Phát Thú, và chỉ đến toàn UẺ 
Tác Giỏ: SADDHAMMA JOTIKA 6 


Dịch Giả: BhiKkhU pASÁP0 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG tNG DUYÊN 


quý Phật Tư hữu duyên trong Chánh Pháp luôn được an vui trong Cảnh Quá Phước 
như ý nguyện mong cầu, đông nhau cả thây. 

Ngưỡng mong ÂN ĐỨC PHÁP BẢO luôn mãi được tôn tại lâu dài cho đến năm 
ngàn năm, dem lợi lạc thù thắng vi diệu đến tắt cả Chư Thiên. Chư Phạm Thiên, Nhân 
Loại và tất ca chúng sanh. 

(Anumodana, Anumodanä, Anumodana). 
Với tắm lòng Từ Ái, Hết lòng cân kính, 
MettäparamatthaparamT Bhikkhu PASÄDO 
Sãdhu, Sadhu, Sadhu 


Bồ Thí, Pháp Thí vô song 
THương thơm thụ thẳng chăng đồng Pháp Hương 
Bác Trí biết cách cúng dường 
Kiên trì chân chánh, con đường phúc vành. 


1n this world, there are three things oƒ value for one who gives... 
Before givìng, the mìnd oƒthe giver is happy. 
Hhile givảng, the mìnd oƒ the giver iš peacefuil, 
After givùng, the mind oƒ the giver is wpli/iedL 
46.37 


(hanh hhhnôn ghi 


Gió Từ quét sạch rừng phiên não, 
Aưa Pháp trôi dùa áng lợi danh. 


sat ae -00000----....--- 


Tác Giả: SADDHAMMA }OTIKA 5 Dịch Giá: Bhikkhu PASÄDO 


DẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP 


LỜI HƯỚNG ĐÀN PHƯƠNG PHÁP SỬ DỤNG SÁCH KINH 


Trong bộ Kinh này được phân chia ra làm ba phương pháp đề tu học: 
I. Học tuần tự từng mỗi Chủ Đề của quyền Kinh. : 
tùng mỗi Duyên trong hai mươi bốn Duyên, đi theo thử 


Có ý nghĩa học lần lượt : ì ị 
Chủ Đề của quyên Kinh làm nên tảng đề 


tự mỗi Chú Để trong quyền Kinh, dựa theo 
tu học, như sau: 
1. Theo phần Pali xiên thuật (Paccaywddesa) cùng với lời dịch. 
2. Theo phần Päli xiên minh (Paccayaniddesa) cùng với lời dịch. luôn ca việc 
phân tích Câu với nội dung Chỉ Pháp, và Duyên Hiệp Lực (Œhaiưng). 
. Tóm tắt nội dung ba thê loại, luôn cả việc phân tích theo Trạng Thái. Giỏng, 


n 


Thời và Mãnh Lực. 
4. Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề. 


5, Chủ Giải và lời giai thích. 


c tu học trong phần Päli Nhân Duyên” cho đến "Bất Ly 
Duyên” phải cho đến chấm dứt hết. Rồi đến phần Päli xiễn mình, tương tự như trên, 
từ Nhân Duyên cho đến Bất Ly Duyên. Và như thẻ, tuần tự tu học theo từng phần cho 
đến phân Chú Giải và lời giải thích, là phần cuối cùng. 

Đây là phương pháp tu học thứ nhất (là phương pháp tu học theo thứ tự môi Chủ 
Để trong quyên Kinh đã có hiện bày). 


HH. Học từng mỗi Duyên theo thứ tự hạn định của mỗi Chủ Đề mới. 
Có ý nghĩa việc tu học từng mỗi một Duyên theo thứ tự mỗi Chủ Đề trong nãm 
Chủ Đề (như điều một của phương pháp thứ nhất) sắp thành việc tu học tuần tực nhữ 


sau; 
1. Chú Giai và lời giải thích, 
2. Theo phần Pãli xiên thuật và lời dịch. ỉ 
3. Theo phản Päli xiển minh và lời dịch, cùng, với việc phân tích Câu hờ 
dụng Chi Pháp (chỉ loại trừ sự việc liên gan với phần Duyên Hiệp ĐẾẾh 
4. Tóm tất nội dung ba thẻ loại, luôn cả việc phân tích theo TrañÈ T 
Giông, Thời và Mãnh Lực, 
Š. Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề. 
6. Duyên Hiệp Lực tGhatang). 
Tác Giá: SADDHAMMA JOTIkA 8 đá: BhũtkhU gu 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA ~ TƯƠNG UƯNG DUYÊN 


-_ âu Hợp (Sa#khäga): - trình bày phần cuối của "Phân tích Giai Đoạn Vẫn 
Đế” trong từng mỗi Duyền. 

- Hiệp Lực (ŒGhwfœnã): trình bảy phản cuối của “Duyên xiến mình” trong 
từng mô 


Đuyền. 

Việc tu học trường hợp Duyên Hiệp Lực (Tấu Hợp - Hiệp Lực) cũng nên nhìn 
theo nên tang của phần Pãli phụ lục của quyên Kinh này đề làm phát sanh sự hiểu biết 
một cách rõ ràr 


Nhân Duyên theo phần ` “Duyên Hiệp Lực” "là 
chấm dứt việc tì học trọn vẹn của phân Nhân Duyên. 


Đây là phương pháp tu học theo phương pháp thứ hai. 


HH. Hục từng mỗi Giống (hoặc từng mỗi một nhóm) theo thứ tự hạn định 
của mỗi Chủ Đề mới. 

Có ý nghĩa việc tu học từng mỗi Giống (nhóm) theo thứ tự Chủ Để trong Kinh 
sách đầ hạn dịnh (như Chủ Đề theo phương pháp thứ hai) tương tự với việc tu học 
từng mỗi một Duyên trong phương pháp thứ hai vậy. Tuy nhiên sẽ thay đổi việc tu 
học kế từ Duyên thứ nhất mãi cho đến Duyên thứ hai mươi bón, với việc bắt đầu tu 
học kế từ mười lăm Duyên hiện hữu trong “Giing Cảu Sanh" (Sahajaiajãt) cho 


chấm dứt trước. Rồi tiếp theo là đi đến việc tu học tám Duyên hiện hữu trong “Giống 
Cụnh ” (Arammanajfti) mãi cho dến một Đuyền hiện hữu trong Giống cuỗi cùng là 

"Giống Dị Thời Nghiệ `” (Nanakkhanikanunajimi) là châm dứt việc tu học theo 
phương pháp thứ ba. 


Với tu học theo phương pháp thứ ba nảy, sẽ làm phát sanh sự hiệu biết rộng lớn 
vả để đàng trong việc suy nghĩ đến Duyên Hiệp Lực. 


Lại nữa, việc tu học phương pháp thứ hai, là đặc biệt thích hợp cho Học Giá 
muỗn được thâu triệt một cách chỉ tiết hết tất cả từng mỗi Duyên, sẽ làm phát sanh sự 
hiệu biệt tương quan tiếp nói mà không gián đoạn, và không phát sanh sự lẫn lộn hoặc 
nghỉ ngờ trong việc nghĩ đến Duyên Hiệp Lực. Vì lề việc tu học cho đến phản cuối 
cùng từ nơi việc tu học đây dủ chỉ tiết ở phần trước đó. Còn việc tu học phương pháp 
thứ ba đặc biệt đổi với Học Giả nghĩ đến Duyên Hiệp L.ực không cân phai nhớ đến tên 
gọi của cả hai mươi bón Duyên, và làm cho nhìn thấy Trạng Thái giống nhau và khác 
nhau của từng môi Duyên một cách rõ rảng và chính xác. 


Tác Giả: S4DDHAMMA JOTIKA k Địch Giá: Bhikkhu PASÄDG 


ĐẠI PHÁT THỦ VẢ GIANG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI ĐUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


INamo Tussa Bhagavato Arahado Samanasamabuddhassa 
Cung Kinh Đức Thế Tôn - Ứng Cúng - Chánh Dãng Giác 


Aahäpatthñnasñdhippäyasaripafthanissaya 
Giảng Giải Tông Lược Nội Dung Đại Phát Thú 


1A - TRÍ KÍNH LẺ PH 


BUDDHAPA 


LiciIIadlianavadannuim Paramdftaparanafgt0m 
Hanariput Hayavidumn Van(lami sirasa garMH. 


Đệ tử có tên gọi là Pháp Sư Chánh Pháp Quang Minh hay là Giáo Sư Chánh Pháp 
Quang Minh, xin nghiêng mình bảy tỏ trí kính lễ Đức Chánh Đăng Giác, Giáo chủ 
nhân loại. Bậc Toàn Trí thuyết giảng phân tích Chánh Pháp một cách ty mỹ tốt đẹp. 

Ngài đã đạt đến tột cùng của bờ an vui là Pháp Siêu Lý. Ngài đã sát trừ hoàn toàn 
phiên não (k#esa) là chủ các pháp nghịch. Ngài có trí tuệ thông suốt Pháp Siêu Lý 
một cách vẹn toàn. 


-Artal jãtjjaradinam Akãsỉ dupadluidio' 
Anekassalhiacitfena .SSãS£Hfdt nữa han. 


Đệ từ xin trí kính lễ Đức Phật, bậc chí thượng hơn cả loài hữu tình hai chân. Với 
sự dũng mãnh của Tâm Lực, Ngài đã diệt trừ tất cả mọi khỏ đau, về sanh, giả, đau, 
chết, v.v. Ngài đã ban phát nguôn sinh lực vi diệu 


AVudeti rãgacittäni /Nudäpeli param janaIw 
'Nưi dtÍLa—t 1 ta145Sãnam /NuxãvgH1att nhai. 


Đệ tử xin trí kính lễ Đức Phật, Ngài đã giảng dạy đối với tất cả chúng sanh, với ý 
nha trau chuốt, thường làm điệt mất tất cả Tâm hãng hiện hữu sự tham ái. 


DHAMMAPANAMA - TRÍ KÍNH LẺ PHÁP 
Atthubitãvehi jHlatfam Lilãpadasatärakam 
Malahantumt dhamumacanddtH  Vandätmi sirasadaram. 
Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA "P Địch Giá: Bhákkhu PASÄD0 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUITTAPACCAYA - TƯỜNG ƯNG DUYÊN 


Đệ tử xin nghiêng mình bảy tỏ trí kính lễ Đức Chánh Pháp chói sáng với nội dung 
thâm sấu. két hợp với sự quyền rũ của các câu Pháp lớn nhỏ, xinh đẹp như một vi sao, 
sáng tỏ như vắng trăr 


sáng sạch máy mờ, 


lantarñgain 0anfadovam LantamulidaiM tanfanapam 
Lantabäla micchadinnam lanftafaHfta natrãtmilrarn. 


Đề từ xin trí kính lễ Pháp Bảo, Giáo Pháp có nàng lực điệt trừ mọi tham ái, sân 
hận. sỉ mẻ, xa lia mọi điều tội lỗi, điều xấu ác, và tả kiến 


Târexi xabhaxatUãnat Târexi oramadTraim 
Tãrentat mokÂklhasaSãram Tãremfantarm namatmiharm. 


Đệ tử xin trí kính lễ Pháp Báo, với Giáo Pháp có năng lực lảm cho tắt cá chủng 
sanh được vượt thoát khỏi mọi phiên não và khô đau; có năng lực làm cho tất cả 
chúng sanh vượt thoát khỏi Tứ Bộc [.ưu, vượt thoát khỏi bở này đẻn bờ kia, vượt thoát 
khỏi vòng sanh tử luân hồi và cho đi đến chứng đạt Nip Bản 


Lo yo sabbadukkhresa LÌÁÁ lhite pitaÁ affaye 
LiMjpifepi sayduena TÁÁkhantarmtam nantämihiatm. 


Đệ từ xin trí kinh lễ Pháp Bảo, với Giáo Pháp đã được các bậc Giáo Thọ A La 
Hắn tiền bồi soạn thảo khắc phi vào những mánh vàng lá, làm thành Tam Tạng để cho. 
hảng hậu bồi có được học hỏi tu tập,và xin trí kinh lễ Pháp Học và Pháp Hành. 


SANGHAPANAMA - TRÍ KÍNH LẺ TĂNG 


-lggasara. dhammathitiim Bhaggamanajayasiriiw 
-Aghanuigi hanajivim Landamya samghakesarin. 


Đệ tử xin nghiêng mình bày tỏ trí kính lễ Đức Thánh Tăng, bậc đã kiến trì an trú 
trong cùng tột cốt lõi bản thẻ Pháp. Bậc đã chiến thắng và kết hợp với điều an lành 
Bậc đã tiêu diệt hết mọi Pháp đối nghịch là các Pháp Phiền Não cùng với Mạn tùy 
miền đã được đoạn trừ, ví như sư tử dũng mãnh đã sát tử mọi loài nai vậy. 


Toerf0 Ìeydimansxãndm Tosento dhanunadesapi 
Toseti dutthiaciHäni TosehHfd?dimt narndtmiharm, 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTHAA. 11 _ Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO 


ĐẠI PHAT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THỦ - TẬP V 


Đệ tư xin trí kính lễ Tăng Bảo, với Tăng Bảo hằng làm cho Chư Thiên và Nhân 
Loại luôn được an vui trong Thiện Pháp. Là bậc trình bảy Giáo Pháp với Pháp Học, 
Pháp Hành và Pháp Thành dẫn đến phát sanh sự vui mừng thoa thích hoan hỷ trong 
Nhân Loại. Là bậc làm cho người có Tâm Bất Thiện. với Tâm bị gây tôn hại bởi 
c„ cho được phục thiện và có khả năng đi đến làm cho suy giảm và 


những điều xâu 
điệt trừ mọi điều xáu ác. Là người hãng làm cho Tử Phật dô chúng được hoan hý an 


vui trong Tam Võ Lậu Học 


Sãanam sampaticchannain .ŠSQ/1ŒHf41H SỈVAHt FAHHHAH1 


ŠÄS4NHHỊ G1586) Sãsqnanfa nattmiha1 


Đệ tử xin trí kính lẻ Tăng Bảo. với Tăng Báo đã hướng dẫn Giáo Pháp mà Đức 
Phật đã khéo giảng dạy cho đi đến tốt đẹp, làm thành Pháp Độ Nhân 
(Ninyanikadhauuna), dần đất tất cả chúng sanh chặt đứt ái dục thúc phược và chứng 
đạt Níp Bản, là Pháp an vui tuyệt đối một cách xác thực. Là bậc hăng luôn hướng dẫn 
› Pháp cho được tiếp nói mãi. cho trở thành di 


dạy bảo Giáo Pháp, hãng dẫn dắt G 
sản bất tử được truyền thừa lại mãi mãi cho thể hệ mai sau. 


ÄCARIYAPANÄMA - TRÍ KÍNH LỄ TÔN SƯ 


Đhirãnadliirasefthantaim .SilãäghasightandiniNa+n 
Hitữwahưu mahdtheram Panimya maima ñcerdr. 


Đệ tử xin nghiêng mình bảy tö trí kinh lễ Đức Tôn Sư Đại Trưởng Lão 
Bhaddantanänika (Ngài là Tăng Trường của thủ đô nước Miễn Điện). Ngài là Tôn 


Sư của bản đạo. là một bậc trí thức thông tuệ trong tất cả những bậc trí thức thông tuệ 
Ngài là bậc có trí tuệ xảo diệu đáng ca ngợi. Ngài dẫn dắt phần lợi ích thế gian và 
siêu xuất thế gian đến tật cả mọi hạng người. 


PATINNÄRÄRA - LỜI THỆ NGUYỆN 


Wãcitoham karissami SisaganehiL vãdltukeesm 
Aahäpatthãnaiisvayam  Depyabhasaya dullabham. 


Bán đạo có tên gọi là Pháp Sư Chánh Pháp Quang Minh hay là Giáo Sư Chánh 
Pháp Quang Minh xin soạn tác kinh điện "Ø2¿ Phát Thú " và "Giang Giải Tổng Lược 
Nội Dung Dại Phát Thứ ` với lòng từ ái, thê theo sự yêu cầu của tất cả bậc học giả. 


Tác Giả: SADDHAMMA [OTIKA áo Dịch Giá: Ruikkhu PASÄDO 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAVUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG ĐUYỀN 


at taissayatt sasankhiafam Sudhariya bhixunlaram 
Tam sadippapannänampi Vuddhuim păpeti tankhane. 


Bàn đạo soạn tác hai bộ kinh điên “Đại Phát Ti” và “Giảng Giải Tông Lược 
NỘI Dụng Đại Phát Thú” này cỏ chất lượng ví như vật thực ở cöi Thiên Giới 
(sudhäbhojana — tiên thực), sẽ thường luôn tăng trưởng trí lực ngay cả với người 
thiểu trí trong khi tỉnh cần học tập. 


PATTHANAKARA - LỜ 


Ablitadlltahfu me pannd Saddha sati samadhayo 
Parakkamo lokassada Bodhayafthãna param pararm 


Xin cho Tín, Tấn, Niệm, Định và Tuệ của bản đạo luôn được tăng trương, ngõ 
hầu đem lại hữu ích đến Tuệ Giác tr ong thời vị lai. Đó lả niềm ước muốn cao quý 
nhất của Thế Giới Hữu Tình. 


-lpatthaim yava baddhattam —— Pannddhikam bhayäniham 
Jãtisaranaikova .Jetthiaseftlio nirahfaram) 


Bao giờ “7Hệ Chí Thượng Giác Hữu” (Pannadhikabuddhabhava) của bàn đạo 
m chưa được đạt thành kết quả, thỉ xin nguyện cho bần đạo được chứng đãc ở trong 
kiếp sống có được “Truy 


'Việm Trí” (Anwssarananana) thanh cao cùng tột, luôn suốt 


mãi với thời gian lâu d. 


ẨÑA jHHMTH tacandit Na kathemi kudäcanam 
Yaưm loke atthỉ tam spam Sabkam jãnãmi sã4h ukarm 


ông nào, hữu nào, thì xin cho bằn đạo không có nghe nói đến 
không biết chỉ, không biết chi”, vẻ tên gọi của bất luận nghệ thuật nào 
trong Thê Gian nây, vả xin nguyện cho bản đạo đều được liễu tri hết 


Bất luận trong 
lời nói răn, 


Suiamattena yã bhãsã SamijjaHti anappakä 
Tãsw cheko bhaveyyämi Aggappafto susÌlavã 
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Bất luận có một loại ngôn ngữ nào. cho đù chỉ là được nghe nói đến. thì cùng xin 
cho bản đạo có được Trí Tuệ đề rõ biết hết tất cả các loại ngôn ngữ đó, và cùng tột, 
¡ Hạnh thanh cao. 


xin cho bản đạo được thành người có G 


-Vattli naithTti vacanaim Delhii dehiti kulanarm 
Kudãcanam 1a sut0nỶ Navadeyyämi so alratm 


Xin cho bản đạo không có được nghe nói đến lời nói rằng “không có, không có”, 
và xin cho bản đạo không phải nói đến với lời nói rằng “ xửt kãy bí mãn xã thí”. 


Nureyyam gãravam garum — ÄÍãncyyd1n tHãnanãraham 


Vandeyyam vandanaraham Phjeyytam pñjanaraltu 


Xin cho bần đạo được tôn trọng đến bậc đáng tôn trọng, xin cho bản đạo được tôn 
kinh đến bậc đáng tôn kính, xin cho bần đạo được lễ bái đến bậc đáng lễ bái, và xin 
cho bần đạo được cúng dường đến bậc đáng cúng dường. 


.4blhijjita issa maecheva .Micchadithihi papato 
Alãnakodha kamaloka Yãpyaroga gato sadãti 


Xin cho bản đạo được xa lia tách khỏi các Ác Pháp, là cừu hận, tật đồ, lận sắt, tả 
kiên, kiêu mạn, phần nộ. và sự rung động trong mọi Dục công đức, và trong tất cả 
bệnh tật ôm đau. vả xin cho không có nhằm lần, lần lộn trong suốt mọi thời gian. 


NIGAMAGATHÃ - BÀI KẸ TÓM TÁT 


/Nartlhiait pafto ayam gantho Đeyyabhäsaya sankhato 
Tidulabho bhísundaro Sadhiihhi atimänito 


Với bộ Kinh sách "Đại Phát Thú” và "Giảng Giải Tông Lược Nội Dung Đại Phát 
Thú” do bản đạo đã soạn tác, quả là một bộ Kinh sách rất khó liễu trì và là bô Kinh 
sách rất có giả trị, là nơi đáng dược hoan hỷ duyệt ý với những người có đức hạnh, đã 
được kết thúc chỉ là bây nhiêu đây. 


——-00000---~~~~--~~-~-~~~~~~~ 


Túc Giả: SADDHAMMA JOTIKA bua yf” Dịch Giả: Bhíkkhu PASÁĐO. 


ĐUYỀN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAVA - TƯƠNG ƯNG ĐUYÊN 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN 
SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG DUY 
SAMPAYUTTAPACCAYANIDDESAVÄRA 
PHẦN XIÊN MINH TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách khái lược trong phản 
Xin thuật Duyên là *Sawpayufapaccaya - Tương Ung Duyên”, thì loại Duyên đó 
được Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách tý mỹ kỹ càng trong phần xiên minh Duyên 


~ SCaftäro khandlil drRDÌN H0NHHAH01401 SAHJA)HfApDA€ca'6Ha paccayo ". 
ĐỊCH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH 


- Tứ 


“Cuntãro khandh aFRpÌlI0 aHHdHHAHHA0 Sd0H)A)'Hf4Da€Cayeha paccayo 
Danh Uân Võ Sắc làm duyên giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lẫn nhau, hoặc đối với nhau. 
với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 

Tức là, Tứ Danh Uân Vô Sắc là §9 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, vảo thời Tải Tục 
và Bình Nhựt làm duyên giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lần nhau, hoặc đối với nhau, với 
mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


PHÂN TÍCH CÂU VÀ NỘI ĐUNG CHI PHÁP 


Khi phân tích Câu và nội dung chỉ Pháp trong phần Päli của Sampayffapae - 
\aniddesa — Tương Ưng Duyên xién mình, Đức Phật lập ý trình bầy cả hai Câu ở 
phân Widđbiabba - Giải Thích (Câu này được đưa lên trình bẩy tước tiên) và 
4ilassanakira - Giải Ngô (Câu nâp trình bắn làm cho rõ thêm nội dụng và cho được 


thấy loại kiểu min), cũng hiện hành tương tự với Nhân Duyên xiên mình 


Theo phương pháp Päli điều thứ nhất: Cafftäro khandhã riipino làm Kaftupada: 
Cdu Chứ Từ trình bẩy cho biết đến Pháp Năng Duyên, là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối 
hợp, ở phản một Danh ân làm việc giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Liẫn, ba Danh 
Lần làm việc giúp đỡ ủng hộ đổi với một Danh Uẫn, hai Danh Uẫn làm việc giúp đỡ 
ủng hộ đói với hai Danh Uẫn. 

ARññatuaRRamw làm Kamamapađa: trình bẩy đến người bị tạo tác (thực hiện). hoặc 
làm Sampadänapada: Cáu Liên Hệ, trình bày cho biết đến Pháp Sở Duyên, tức là 89 
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Tâm, 52 Tâm Sở phói hợp, ở phản 3, !, 3 Danh Uân. 


Saimpayafapaccayena làm aranapada: Cảu Chế Tác. trình bảy cho biết đến 
mãnh lực đặc biệt của Tương Ưng Duyên, có hai trường hợp như sau: 

1. Nếu là Tứ Danh Uẫn, tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp. ở trong thời kỳ Tái 
Tục vả Bình Nhựt, làm việc giúp đỡ ủng hộ lần nhau. thì có được trong mãnh lực của 
cá 6 Duyên cùng vào giúp đỡ ung hộ trong cùng một thời gian (Œharang — Hiệp Lực) 
là: 


(1) Tương Ưng Duyên, 
(3) Câu Sanh Duyên, 
(3) Hỗ Tương Duyê 
(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(Š) Cầu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


2. Nếu là Tứ Danh Uân Dị Thục Quả „ tức là 36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở 
phối hợp, ở trong thời kỳ Tái Tục và Bình Nhựt, làm việc giúp đỡ ủng hộ lần nhau, thì 
có được trong mãnh lực của cả 7 Duyên cùng vào giúp đỡ ung hộ trong cùng một thời 
gian (Œhatand - Hiệp Lực) là: 


(1) Tương Lng Duyên, 

(3) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Dị Thục Quá Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Paecayo làm Ñiriyapada: Cảu Thuật Từ, trình bày cho biết đến Pháp Vô Nga. 
LỜI GIẢI THÍCH 
Tại nơi đây, không có trình bầy, và sẽ giải thích trong phần Lời Giái Thích một 


cách đáy du của 24 Duyên. 
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DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAVUTTAPACCAVA - TƯƠNG ƯNG ĐUYÊN 


CHÚ GIẢI VÀ LỜI GIẢI THÍCH VỀ TƯƠNG ƯNG DUY 


Lacanaftlta — Chủ Giải: 


“Samaim ekuppadatädipakärehi yuftami = Sampayuam" - Pháp chủng mà 
cùng chung hòa hợp với nhau và đồng khởi sanh trong cùng một sát na với nhau, gọi 
e chung Ợp E g cùng 
là Tương Ưng. 


*.SampayfAubhavena npakirako dhhamao = Sampayuttlapaccayo"- Pháp giúp 
đỡ lần nhau duyên theo nhân cùng chung hòa hợp với nhau, gọi là Tương Ung Duyên. 


LỜI GIẢI THÍCH TÓM TẮT TRONG TƯƠNG ƯNG DUYÊ 


Tương Ưng Duyên đây, tức là Tâm và Tâm Sở cùng ở phần Danh Pháp, và làm 
Năng Duyên và Sở Duyên lần nhau; và từ ngữ “Samipapurra"' có ý nghĩa là ca hai thê 
loại Pháp này, ngay khi sanh khởi thì đồng câu sanh với nhau. khi điệt thì đồng cùng 
điệt với nhau, có cùng chung một Cảnh với nhau, và cùng nương một Căn với nhau. 
Khi hội đủ cả bốn trạng thải nẩy rồi. mới gọi là Tương Lng., 


Cả hai thể loại Pháp này cùng câu sanh với nhau làm thành Pháp Tương Ưng đây, 


đó cùng chính là Tâm và Tâm Sơ vậy, và việ 


€ đồng câu sanh với nhau của Pháp 
Tương Ưng nầy cũng ăn khớp hài hòa thành chung một khôi với nhau, khó có khả 
năng sẽ phân tích được rằng cái nầy là cái chỉ. Tỷ dụ như một loại thuốc có tên gọi là 
“Catwmadhurasa - Tử Mật Trắp” đó là sự hòa trộn của cả bốn loại, là bơ lỏng, dầu 
mè, mật ong, đường. thốt nốt. Khi lẫy cả bốn món như đã được đề cập cho kết đặc vào 
nhau thì vị của thuốc nầy sẽ hòa hợp chung với nhau thành một vị, cho đến người thọ 
dụng khó có khả năng sẽ qua quyết nói một cách đoan chắc rằng đây là vị của bơ lòng, 
a dầu mè, hoặc Vị của mật ong hoặc là vị của đường, thốt nốt. Điều này như 
thế nảo thì Tâm và Tâm Sở cũng tương tự, ngay khi Sát na sanh khởi thì hòa hợp vào 
nhau thành một khôi, khó có thê sẽ tách ra được rằng đâu là Tâm, và đâu là Tâm Sở, 
cũng tương tự với Tứ Mật Trấp vậy. 


hoặc vị 


Ngoài ra khỏi trạng thái hòa hợp vào nhau thành một khối. Pháp Tì tương Ưng tức 
là Tâm và Tâm Sở vẫn còn làm nhiệm vụ giúp đỡ ủng hộ lần nhau, chăng hạn như là 
vào sát na Tâm căn Tham sanh khởi bởi đo nương vào Cảnh Sắc làm thành nhân thì 
Tầm Sở cũng câu sanh với Tâm căn Tham vừa theo thích hợp. Tâm và Tâm Sở câu 
sanh với nhau đáy, khi để cập theo Uân thì có Tứ Danh Uẫn là Thọ Lân, Tương Lần, 
Hành Lân và Thức Liên. Trong cả Tứ Đanh Uẫn nây, thường làm được Năng Duyên 
và Sở Duyên lẫn nhau, đề ập là khi Thọ Uân làm Năng Duyên thì cả ba Danh Liân 
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còn lại làm Sở Duyên: hoặc là khi ba Danh Uân làm Năng Duyên thì một Danh Uần 
còn lại làm Sở Duyên; hoặc khi hai Danh Uân làm Năng Duyên thì hai Danh ân còn 
lại làm Sơ Duyên. Việc thay đôi lần nhau về việc làm Năng Duyên và Sơ Duyên 
trong cùng một sát na sanh khởi được như vậy, cũng chính là do mãnh lực từ nơi 
Tương Ưng Duyên. 

Khi đề cập theo nhiệm vụ thì mỗi loại của Tứ Danh Uân làm nhiệm vụ khác biệt 
nhau, tức là Thọ Liân thì làm nhiệm vụ thọ lãnh Cảnh, Tưởng Uân thì làm nhiệm vụ 
tương nhớ Canh, Hành Uân thì làm nhiệm vụ sắp bẩy tạo tác Cảnh và Thức Uần thí 


làm nhiệm vụ liễu tri Cảnh. Khi là như vậy cùng có thê lại làm cho có sự hiểu biết 
xen lẫn làm nhiệm vụ với nhau, 


rằng từng mỗi sát na, mỗi loại của Tứ Danh Lần này 
chăng hạn như là ngay khi nhìn thấy Cảnh Sắc thì Thức 
trước, tiếp đến thì Thọ Uấn làm nhiệm vụ thọ lãnh Cảnh, tiếp đến thì Tưởng Uân làm 
nhiệm vụ tưởng nhớ Cảnh. và tiếp đến là Hành Uân làm nhiệm vụ tạo tác Cảnh, như 
vẫy chăng hạn. Điều xác thực quả thật là không phải như vậy, vì theo lẽ thường nhiên 
thì cả Tứ Danh Liên này, cho dù có trạng thái và việc làm khác biệt nhau, tuy nhiên 
ngay sát na sanh khởi lại thường luôn đồng câu sanh với nhau, chăng phải sanh tuần 


n làm nhiệm vụ liều trí 


tự riêng từng mỗi Lân và trong việc làm nhiệm vụ của từng mỗi Liân thì cũng hiện 
hành vào cùng một thời điểm với nhau, chăng có sự trái nghịch với nhau. Việc hiện 
hành được như vậy, là cũng chính do bởi việc giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lẫn nhau, theo 
cách làm hòa trộn với nhau, do đó mới được gọi là Tương Ưng Duyên. 

Tóm lại, Tương Ưng Duyên đây, là cä Tử Danh Uẫn và đó chính là Tâm và Tâm 
Sở, làm Năng Duyên và Sở Duyên lẫn nhau, đồng câu sanh trong cùng một sát na với 
nhau, theo mãnh lực của Tương Ưng Duyên. 


PHÂN TÍCH TƯƠNG ƯNG DUYÊN THEO TRẠNG TH 
GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MÃNH LỰC 


Trong Tương Ưng Duyên này, việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của 
Pháp làm thành Tương Ưng Năng Duyên đó, 


* Răng theo Trạng Thái: chỉ có một loại duy nhất, là phối hợp với nhau một cách 
hài hòa khăn khít và y như thê là một, đề cập là trong sát na mà Tâm và Tâm Sở 
sanh khởi thì không có khả năng để biết được rằng cái nào là Tâm, cái nào là 
Tâm Sơ (Sampapufa — Tương Ung). 

Răng theo Chúng Loại: là giống Câu Sanh. 

Rằng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại (paecwppannakila). 


* 
* 
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DUYEN THƯ MƯỜI CHÍN: SAMPAVUTTAPACCA VA - TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


* Rằng theo Mãnh Lực 
Lực Bao Hộ. 


là có hai loại mãnh lực lả: Mãnh Lực Xuất Sinh và Mănh 


TÓM LƯỢC BA LOẠI NỘI DUNG CỦA TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Trong Tương Ứng Duyên xiên thuật này, tóm lược ba thể loại Nội Dung hiện hữu 
như sau: 

Tương Ưng Duyên có cả Tứ Danh Liẫn làm Năng Duyên và Sở Duyên lẫn nhau, 
đồng câu sanh trong cùng một thời điểm. Tuần tự trình bây ba thê loại Pháp hiện hữu 
trong Tương Ưng Duyên, đó là; 1/ Pháp Năng Duyên, 2/ Pháp Sở Duyên, 3/ Pháp 
Địch Duyên. 


1 Pháp Tương Ưng Năng Duyên (Sampa \utIlaqdhazunag): Từ Danh Lần Tải 


Tục - Bình Nhựt (Payaffipatisandhinamakhandha) là 89 Tâm, 52 Tâm Sơ giúp đồ hỗ 
tương lần nhau. 


2L Pháp Tương Ung Sở Duyên (SaHDAylffapaccauppannadliauna): là S9 


Tâm. 52 Tâm Sở hiện hành một cách đối chiếu tương phản lần nhau. 

J: Pháp Tương Ung Địch Duyên (Sampayuffapaccanikadhanuna): tất cà 
gồm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc 
Nghiệp Phạm Thiên Võ Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


PHẦN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÃVÃRA) 
VẢ CHI PHÁP TRONG TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tại dây, Đức Phật sắp đặt trước tiên ba câu làm cốt li gọi là Cầu Chánh Diện, là 
Câu Thiện, Cầu Bắt Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, kế đó phân tích Pháp 
Sở Duyên bảng cách chia chẻ ở câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
“KUSALAPADAVASANA - PHẦN CUÔI CÂU THIỆN" - 
TRONG CÂU THIỆN 


“K@usafo đhamumo ksalassd ÁhahHUMdSSA SdIMDA}HIEAPdccayena paccayo”—= 
Pháp Thiện làm duyên giúp dỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực Tương LĨng 
Duyên. 


Pháp Thiện làm Tương Ưng Năng Duyên, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp. 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


Pháp Thiện làm Tương Ưng Sở Duyên, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phỗi hợp. 


ANUVÄDA - CÂU PHÙ 


1⁄ “Kusalo cho khandho tinnannam khandhanam SaiHpAYHAIAAđCCayena 
pac "~ Một Danh Uấn Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uân 
Thiện với mãnh lực Tương LĨng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uấn Thiện, là 2l Tâm Thiện, 38 Tâm Sở 
phối hợp. làm Tương Ưng Năng Duyên. 

Ba Danh Uân Thiện còn lại, là 21 Tâm Thiện. 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương 
Ưng Sở Duyên. 

2⁄ “Tayo khandhä kassa khandhassa Samjpayuffapaccayena paccayøo” ~ Ba 
Danh Liần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Uân với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên, 

Tại đây. ba Danh Uẫn Thiện là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương 
Ưng Năng Duyên. 

Một Danh Uấn Thiện còn lại, là 2l Tâm Thiện. 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương 
Ưng Sở Duyên. 


3⁄ ®Dve khandhd dvinnun khandhandtt Sampayuffapaccayena paccayo” - 
Hai Danh Liần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Danh Liần với mãnh lực Tương 
Ưng Duyên, 

Tại đây, hai Danh Uân Thiện là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phôi hợp, làm Tương 
Ưng Năng Duyên. 

Hai Danh Lân Thiện cỏn lại, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương 
Ưng Sở Duyên. 


Trong câu Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện đây, ngay 
thời gian sanh khơi có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Ghafamä - Hiệp Lực) dòng 
cùng sanh với nhau vừa theo thích hợp, là: 


(1) Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Hỗ Tương Duyên, 
(4) Cầu Sanh Y Duyên, 


Tác Giá: SADDHAMMA J0TIKA 20 Địhöö: RalaumiiBB 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


* Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt, ý nghĩa là Pháp 
Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện, chỉ được duy nhứt trong 
thời kỳ Bình Nhựt. 

* Rằng theo Địa Giới: hiện hành trong Cõi Ngũ Liên và Tứ Uân. 

* Rằng theo Người: hiện hành trong, bốn Phảm và bảy Thánh Nhân (trừ bậc Võ 

Sinh). 

Rẳằng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đông Lực Thiện và 

Lộ Trình Ý Môn Đông Lực Thiện, tùy theo trường hợp. 


* 


(B) AKUSALAPADA - CÂU BÁT THIỆN 
“AKUSALAPADAVASÄANA - PHẦN CUỎI CÂU BÁT THIỆN” 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


“AKusalo dhamứmo akusalassa đhayMHdsSđ SaHMPAYHIfApaccayena paccayo”” 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với mãnh lực 
Tương Ưng Duyên, 

Pháp Bất Thiện làm Tương Ưng Năng Duyên, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở 
phôi hợp. 

Pháp Bất Thiện làm Tương Ưng Sở Duyên, là 12 Tâm Bất Thiện, 27 Tâm Sở phối 
hợp. 

ANUVADA - CÂU PHỤ 


1⁄ *“4Äusalo cko khandho tỉinnannat khandhanam Samipayi uffapaccayenra 
paccayø” ~ Một Danh Uân Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uần 
Bất Thiện với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 

Tại dây, bất luận một trong Tứ Danh Uẫn Bắt Thiện, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 
Tâm Sở phối hợp, lâm Tương Ưng Năng Duyên. 

Ba Danh Liân Bất Thiện còn lại, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phối hợp, làm 
Tương Ưng Sở Duyên. 


3⁄4 “Tayo khandhã ekassa khandlhassa SaIDdÿHflapaccayena paccayo”"- Ba 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTTIA z Dịch Giá: Bhikkhu PASẢDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DŨNG ĐẠI PHẤT THỦ - TẬP Ư 
Danh Liân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Uấn với mãnh lực Tương LÍng 
Duyên. 
Tại dây, ba Danh Uấn Bắt Thiện là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phổi hợp, làm 
Tương Ưng Năng Duyên. 
Một Danh Uân Bất Thiện cỏn lại, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phôi hợp. làm 


Tương LĨng Sở Duyên. 


3⁄.*Dve khandliä dụinnamt khandhianam Sampayutfapaccayena paccayo”= Hai 
Danh Uần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Danh Uẫn với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên. 

Tại đây. hai Danh Uần Bắt Thiện là 12 Tâm Bất Thiện. 27 Tâm Sở phối hợp, làm 
Tương Ưng Năng Duyên. 

Hai Danh Uẫn Bất Thiện còn lại, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phối hợp. làm 
Tương Ưng Sở Duyên. 


Trong câu Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bắt Thiện đây, 
ngay thời gian sanh khởi có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Œhưanà - Hiệp Lực) 
đồng cùng sanh với nhau vừa theo thích hợp, là: 


(1) Tương Ưng Duyên, 

(2) Câu Sanh Duyên, 

() Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bắt Ly Duyên, 


- Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt. 

* ảng theo Địa Giới: hiện hành trong Cõi Ngũ Uẫn và Tứ Lần. 

* Răng theo Người: hiện hành trong bốn Phàm và bạ bậc Quả Hữu Học. 

* Răng theo Ï ô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đông Lực Bắt Thiện 
và Lộ Trình Y Môn Đông Lực Bất Thiện, tủy theo trường hợp. 


___ (€)ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
”ABYAÄKATAPADAVASÃNA - PHÀN CUÔI CÂU VÔ KÝ"< 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


Tức lả: S4DDHAMMA JOTIKA 22 
Dịch Giá: Bhikkhu PASAD0 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


*®AbyäRafo dhamumo abyäkafassa dhantsSA SA0H4}HEGACCAJ€Hđ paccayo"" - 
Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên. 

Pháp Võ Ký làm Tương Ưng Năng Duyên là 36 Tâm Dị Thục Quả, 20 Tâm Duy 
Tác, 38 Tâm Sở phỏi hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. tùy theo trường hợp. 

Pháp Vô Ký làm Tương Ưng Sở Duyên là 36 Tâm Dị Thục Quả, 20 Tâm Duy 
Tác. 38 Tâm Sở phói hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục, tùy theo trường hợp. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄ "Wipakabyakato kiriahydkato cko khandho tỉnnannam khandhữnam 
.SdIMpay'uffapaccayena paccayo”= Một Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy 
Tác làm duyên giúp đờ ủng hộ đối với ba Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy 
Tác, với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Tại dây, bất luận một trong Tử Danh Lân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, 
là 36 Tâm Dị Thục Quả, 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp. trong thời kỷ Bình 
Nhựt, làm Tương Ưng Năng Duyên. 

Ba Danh Lần Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác còn lại, là 36 Tâm Dị Thục 
Quá, 20 Tâm Duy Tác, 3& Tâm Sở phối hợp. lắm Tương Ưng Sở Duyên. 


2⁄ “Tayo khandhä ckassa khandhassa Sampayuftapaccayena paeeayo” - Ba 
Danh Lân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
một Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên. 

Tại đây, ba Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Võ Ký Duy Tác, là 36 Tâm Dị Thục 
Quá. 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt, làm Tương 
Ứng Năng Duyên. 

Một Danh Lên Võ Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác còn lại, là 36 Tâm Dị Thục 
Quá, 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên. 

3⁄"Dve khandhä dvinnam khandhiànaim SaHpDAÿffapaccayena paccayo "~ Hai 
Danh Uân Vô Kỷ Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với hai 
Danh Uân V Ký Dị Thục Quả Võ Ký Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 

Tại đây, hai Danh Uẫn Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, là 36 Tâm Dị Thục 
Ỉ Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 2 Địch Giả: BhiKdkhu PASÂDO 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP U 


Quả. 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phỏi hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt, làm Tương 
Ưng Năng Duyên. 

Hai Danh Uẫn Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác còn lại, là 36 Tâm Dị Thục 
Quả. 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương Ưng Sơ Duyên. 

4/ *Patiandhikkhane eko khandho tỉinnannam khanditãnait SapayutIapacca 
¡ Thục Quả Vỏ Kỷ 
¡ Thục Quả Võ Ký 


- yena paeeayø”= Trong sát na Tái Tục, một Danh ân VôK 
Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uân Vô Ký 
Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 

Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uiẫn Tái Tục, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái 
Tục, 35 Tâm Sở phối hợp, trong thời kỳ Tái Tục, làm Tương Ưng Năng Duyên. 

Ba Danh in Tái Tục còn lại, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phôi 
hợp. làm Tương Ưng Sở Duyên. 


3⁄ “Tayo khandha ckassa khandhassa Saimpayuffapaccayena paccayo”- Ba 
Danh Liên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Uẫn, với mãnh lực Tương 
Ưng Duyên, 

Tại đây, ba Danh Uân Tái Tục, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, trong thời kỳ Tái Tục, làm Tương Ưng Năng Duyên. 

Một Danh Uân Tái Tục còn lại, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên. 


6/*Dve khandhia dvinnam khandhãnam SampayufIapaceayena peccaye”- Hai 
Danh Uân Tái Tục làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Danh Uấn Tái Tục, với 
mãnh lực Tương Ưng Duyên. l 


Tại đây, hai Danh Uân Tái Tục, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, trong thời kỷ Tái Tục, làm Tương Ưng Năng Duyên. 
Hai Danh Uân Tái Tục còn lại, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái 


: Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên S l2 120 


Chỉ Pháp và Thời Gian, Địa ”.v, suốt cho đến Phần Tính Giản Đơn (Sưu = 
đRasankltayävira) và Duyên ở Phân Tấu Hợp (Sahhäpa) trong Tương Ưng Duyên 
nên hiểu biết theo phân Lời Dịch đã được trình bẩy, vì lề nội dung ý nghĩa đã được 
hiện bây rõ ràng. Đối với mãnh lực Duyên vào giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời 
gian, luôn cả trong thời gian Tái Tục và thời øị ì có ( 

: g ¡ Tục và thời gian Bình Nhựt, thì có được 7 Duyên, đó 
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ĐUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAVUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


(1) Tương Ưng Duyên, 

(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Dị Thục Quả Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Lại nữa, việc giải thích trong Tương Ưng Duyên, nương theo Ngài Giáo Thọ Sư 
thì có giải thích rằng: Duyên vào giúp đỡ trong phần “⁄46)&œto đhamứmo — Pháp Lô 
Ấý” là có thêm Dị Thục Quả Duyên đó, vì có Tứ Danh Uấn Dị Thục Quả. Trong Câu 
Thiện, Câu Bất Thiện có Duyên vào giúp đỡ bằng nhau là 6 Duyên, không có Dị Thục 
Quả Duyên, bởi vì không có Tứ Danh Uấn Dị Thục Quả. Có diều thắc mắc là, tại sao 
với cả hai Duyên là, Thiền Na Duyên, Đồ Đạo Duyên lại có số Duyên vào giúp đỡ 
nhiều hơn lả Tương Ưng Duyên, vả Tương Ưng Duyên nầy cũng được vảo giúp đỡ 


trong Thiền Na Duyên, Dồ Dạo Duyên, chăng phải hay sao ? Nhưng tại sao Tương 
Ưng Duyên đây, lại hạn chế Duyên vào giúp đỡ chỉ là 6 Duyên, thì chăng phải mâu 
thuẫn với nhau hay sao ? Không có mâu thuẫn, vì trong Tương Ưng Duyên này. Đức 
Phật Ngài khải thuyết chăng lưu tâm vào những Tâm Sở khác. Trong Thiền Na - Đồ 
Đạo, Đức Phật Ngài lập ý nhắm đến Tâm Sở mà làm thành Chỉ Thiền, Chỉ Đạo. Và 
lại nữa, trong Thiền Na - Đề Đạo đây, cũng có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 

Trong Tương Ứng Duyên đây, đặc biệt chỉ đề cập toàn là Danh Pháp, thì có điều 
vấn hỏi là, tại sao Nhân Duyên mới vào không được trong bài Tương Ưng Duyên 
nây ? Vì Nhân Duyên có Sắc Tâm Thiện, Sắc Tâm Bắt Thiện nên mới không lấy 
được. Khi là như vậy, thì vì sao trong Cõi Phạm Thiên Vô Sắc Giới cũng chỉ toàn là 
Danh Pháp mà cũng không vào được ? Không được, vì lẽ Đức Phật Ngài lập ý khải 
thuyết chi nhắm lấy duy nhất là Hành Uẫn làm Duyên, nhưng trong Tương Ưng 
Duyên không có được lập ý chỉ lấy duy nhất là Hành Uẫn làm Nhân, trái lại lập ý 
nhắm lấy Tứ Danh Uẫn, lập ý khải thuyết rằng “Eko khandho tinnannam 
khandhãnam” rồi trở lại khải thuyết là “Tauyo khandhä ekassa khandhassa”. Còn ở 
trong Nhân Duyên, thì không có được lập ý khải thuyết như thể nảy. Khi là như vậy 
rồi, thì trong Tâm Bất Thiện đó, khi Tham khởi sanh cũng có Si Tương Ưng hiện hữu, 
Sản khơi sanh cũng có Sĩ Tương Ưng hiện hữu, thì thể sao không gọi là Tương Ưng 
Duyên ? Không gọi được, là vì có Sắc. 
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Mỗi Lộ Trình Tâm sanh khởi sẽ phải loại trừ ra “Abjyakato dranuno” tức là Tâm 
Dị Thục Quê được không 2 Không dược, tại đây lập ý lây Lộ trình Ngũ Môn ở phân 
€C ảnh Cực Cự Đại (4/nahantäranunana) là phải thường luôn có Tâm Na Cảnh, và 
Lộ trình Ý Môn ở phản Cảnh Minh Hiện (Viblhifãramunan4). và Lộ trình Ngũ Môn 
chủ yếu khác cũng không loại trừ được. tức là Nhãn Thức, Tiếp Thâu, Thâm Tân, và 
Khai Ngũ Môn, Khai Y Môn của bất cứ hạng Phàm Phu hoặc lả Bậc Võ Sinh, cũng 
không thể loại trừ hai thê loại Tâm nầy được, và Đồng Lực Duy Tác, tức là việc hành 
động. việc nói năng, nghĩ suy của bậc Vô Sinh. Nếu sẽ được, tức là Lộ trình Y 
Môn ở phần Cảnh Bất Minh Hiển (4wibfitãranmana) Cảnh không thê hiện bây vì 
Cảnh Sắc hy thiêu, và Tâm Đồng Lực thụ hưởng hết, không còn dư sót đến Na Cảnh. 
Nếu là Lộ trình Ngũ Môn thì cũng không loại trừ được và trong sát na mà đắc Đạo rôi 
Quả phải khởi sanh. Tại đây, cũng có một điều nữa mà không thể loại trừ .4ñyđkaro 
đó là Dị Thục Quả không thê được nữa, khi mả một cách đoan chắc rồi thì thành thử 
không thê loại trừ được, tức là Khai Ngũ Môn và Khai Ý Môn cần phải có ở mỗi Lộ 
Trình Tâm. 


Ghủ chú: Trong Tứ Danh Uân Duy Túc. vào thời gian làm Năng Duyên và Sở 
Duyên hỗ tương lần nhau thì Dị Thục Quả Duyên không được liệt kê vào. 


* Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỷ Bình Nhựt và Tái Tục. 

* Rằng theo Địa Giới: hiện hành trong Cõi Ngũ Uẫn và Tứ Lần. 

* Răng theo Người: hiện hành trong bốn Phàm và bốn bậc Thánh Quả, tùy theo 
trường hợp. 

Rằng theo Lô Trình; hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn và Lộ Trình Ý Môn, 
và trong Tâm Hữu Phần vẫn chưa đến Lệ Trình, tùy theo trường hợp. 


* 


SAMPAYUTTAPACCAYASUDDHASANKHAYÄVÄÃRA _ 
PHÀN TÍNH GIẢN ĐƠN Ở TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Theo như đã đề cập ở phía trên, thì tóm tắt lại số lượng câu đơn %S„ddhiapada" 
giai doạn Vấn Đê của Tương Ưng Duyên có được ba câu như sau: 


tH) Rmsalo kusalassa 4/HDđ)'HffaDdaccayena paccayo - Thiện làm duyên giúp 
đỡ ủng hộ đôi với Thiện với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 
(2) Akusalo akusalassử Sampayi 


P. ï , t4f[4paccayena paccayo - Bất Thiện làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đôi với Bất Thiện với 


mãnh lực Tương Ưng Duyên. 
(3) .1byäkaro abyäkafassa 'Š4HDA)'HfIäjpdeea)'eia paccayø — Vô Ký làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Võ Ký với mãnh lực Tương LÍng Duyên, : 
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SAMPAYUTTAPACCAYASABHAGA - 
TƯƠNG ƯNG DUYÊN TẤU HỢP 


Theo cách phối hợp khác, thì có nhiều loại Duyên tựu vào như sau: 


(1) Câu Sanh Duyên, 
(2) Hỗ Tương Duyên, 
(3) Câu Sanh Y Duyên, 
(4) Dị Thục Quả Duyên, 
(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 
Có ý nghĩa là những loại Duyên nầy thường hòa hợp vừa theo trường hợp của 


mình với Tương Ưng Duyên khi đã được hiện hữu. 


KẾT THÚC GIAI ĐOẠN VẤN ĐẺ CỦA TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
KÉT THÚC TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI - 
VIPPAYUTTAPACCAYA - BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊEN 
VIPPAYUTTAPACCAYANIDDESAVARA. 

PHÀN XIÊN MINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYEN 


Loại Duyên nào mà Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách khái lược trong phân 
xiên thuật Duyên là “Vippayuflapaccaya ~ Bất Tương Ung Duyên”, thì loại Duyên 
đỏ được Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách tỷ mỷ kỹ cảng trong, phần xiển minh 
Duyên — 


*“Ripino đdhamm arfpimam dhammanam Vippayuffapaccayend paccaye 
Ariipino dhamumä rũpinam dhantuãnam VippayHffapaccayena paccayo”. 


DỊCH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH 


1⁄ Rñpino dhamma aripinam dhanunãnaim VippayHflapdccayena paccayo - 
Những Sắc Pháp làm duyên cho Pháp Vô Sắc với mãnh lực Bắt Tương Ưng Duyên. 

Tại đây, Lục Sắc Vật làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 7 Thức Giới (trừ 4 
Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới) và Tâm Sở phối hợp, với mãnh lực Câu Sanh Bất 
Tương Ưng Duyên và Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


3⁄4 Aripino dhamma rũpimam dhamumãnam Vippay MIfIDACCAy€HA paccay0 - 
Những Pháp Vô Sắc làm duyên cho Sắc Pháp với mãnh lực Bất Tương Ưng Duyên. 


Tại Tứ Danh Uẫn (tức là §5 Tâm, trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), 52 
Tâm Sở phôi hợp, làm duyên, tức là giúp đỡ ủ ủng hộ đối với Tứ Sắc xuất sinh xứ, với 
mãnh lực Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên và Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


PHÂN TÍCH CÂU VÀ TRÌNH BẢY CHI PHÁP 


Khi phân tích theo phần Pli của Niddisữabba - 
lên trình bẩy trước) và ANidassandRara - Giải 
thêm nội dưng và cho được thấy loại kiểu mẫn), t 
Duyên xiên minh. 


Giải Thích (Câu nây được dưa 
Ngô (Câu này trình bây làm cho rõ 
hì cũng hiện hành tương tự với Nhân 


Theo phương pháp Pali điều thứ nhất, 
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* là Câu Sanh Bắt Tương g yên _( j\ DDAY.uffaqpaccayd): 


Rñpino dhammã làm Katfupada: Câu Chủ Từ, trình bầy cho biết đến Pháp Năng 
Duyên, tức là Sắc Ý Vật đồng câu sanh với Tâm Tái Tục. 
-lripinam dhamunanam làm Sampadänapada: Câu Liên Hệ, trình bẩy cho biết 
| đến Sở Duyên, tức là Tứ Danh Uẫn Tái Tục Cõi Ngũ Uần. 
Vippayuftapaceayena làm Karanapada: Câu Chế Tác. trình bầy cho biết đến 6 
mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 


(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Hỗ Tương Duyên, 
Ỉ (4) Cầu Sanh Y Duyên, 
Ỉ (5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 


(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên, 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp. với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


* Nếu là Tiền Sinh Bắt Tương Ung Duyên (Purejãtavippayuapaecaya): 
Rñpino dhammã làm Kaftupada: Câu Chủ Từ, trình bầy cho biệt đến Pháp Năng 
Duyên, tức lả Lục Sắc Vật, 

Aripinam dhanunänam làm Sampadänapada: Câu Liên Hệ, trình bầy cho biết 
đến Sở Duyên, tức là 7 Thức Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), Tâm Sở 
phối hợp. 


Một phần khác nữa. Chỉ Pháp của Cáu Chú Từ và Cáu Liên Hệ, nếu trình bầy 
theo phản Vật Tiền Sinh Y Duyên (afhupwrejãfanissayapaecaya) và Vật Cảnh Tiền 
Sinh Y Duyên (Waffhãranunanapurejãtanissayapaccaya). là kê từ điều thứ sáu trở 

Ỉ đi. 

Wippayuttapaccayena làm Karanapada: Câu Chế Tác, trình bầy cho biết đến 
mânh lực Duyên Hiệp Lực, 

* Nếu trong khoảng giữa Lục Sắc Vật làm Năng Duyên, 7 Thức Giới và Tâm Sở 
phối hợp (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới) làm Sở Duyên, thì trong tất cả 5 mãnh 
lực Duyên, đó lả: 


(1) Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Vật Tiền Sinh Y Duyên, 
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(3) Vật Tiền Sinh Duyên, 
(4) Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 
(5) Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

* Nếu trong khoảng giữa Sắc Ý Vật đồng câu sanh với cái Tâm mà đêm thụt lài 
ngược lại về sau 17 sát na kể từ Tâm Tử khởi đi, hoặc 42 Sắc Ý Vật ở thời gian Trụ 
(Thiipaftahadayavaturapa) làm Năng Duyên. Khai Ý Môn, 5 Dồng Lực Cận Tử, 
11 Tâm Na Cảnh hoặc Khai Ý Môn. 29 Đồng Lực Dục Giới, 11 Tâm Na Cảnh, 2 Tâm 
Thần Túc Thắng Trí (Idđhiidhaabhiunacitfa) Tâm Sở phối hợp (trừ Tật, Lận, Hỏi, 
Ngăn Trừ Phần, Vô Lượng Phần) làm Sở Duyên, thì trong. tất cả 6 mãnh lực Duyên, 
đó là: 

(1) Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên, 
(2) Cảnh Duyên, 

(3) Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 

(4) Vật Cảnh Tiền Sinh Duyên, 

(5) Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 

(6) Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

* Nếu trong khoảng giữa Sắc Ý Vật đồng câu sanh với cái Tâm mà đếm thụt lùi 
ngược lại vẽ Sau 17 sát na kể từ Tâm Tử khởi đi, hoặc 49 Sắc Ý' Vật ở thời gian Trụ 
mà có được tiệp thâu việc chú tâm, làm Năng Duyên. Trong 5Š Đông Lực Cận Tử căn 
Tham hoặc 7 Đông Lực căn Tham, trong thời kỳ Bình Nhựt làm thành người CÓ SỰ 
chú tâm kiên cường, lảm Sở Duyên, thì trong tất cả 8 mãnh lực Duyên, đó là: l 


é 


(1) Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Cảnh Duyên, 

(3) Cảnh Trưởng Duyên, 

(4) Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 

(5) Cảnh Cận Ÿ Duyên — 

(6) Vật Cảnh Tiền Sinh Duyên, 

(7) Vật Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên 

(8) Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Ly Duyên, ˆ 
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làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên. 

> Nếu trong khoảng giữa Ngũ Vật làm Năng Duyên, Ngũ Thức Giới làm Sở 
Duyên, thì trong tắt cả 6 mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Vật Tiền Sinh Y Duyên, 

(3) Vật Tiền Sinh Duyên, 

(4) Vật Tiền Sinh Quyền Duyên, 

(5) Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

(6) Vật Tiền Sinh Bắt Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


Theo phương pháp Päli điều thứ hai: 


* Aếu là Câu Sanh Bắt Tương Ung Duyên (Sahajälavippayttfapaccayd): 
Aripino dhammã làm Kafupada: Câu Chủ Từ, trình bầy cho biết đến Pháp Năng 
Duyên, tức là Tứ Danh Uân Tái Tục — Bình Nhựt Côi Ngũ Uân (trừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Vô Sắc Giới, I0 Ngũ Song Thức và Tâm Tử của bậc Võ Sinh). 

Napiuam dhamnãnam làm Sampadänapada: Câu Liên Hệ, trình bầy cho biết 
đến Sở Duyên, tức là Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 

Vippaywfapaccayena làm Karanapada: Cáu Chế Túc, trình bầy cho biết đến 7 
mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Dị Thục Quả Duyền, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
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Sanh Bắt Tương Lì 
Chủ Từ. trình bây cho biết 


có Hữu Phần thứ nhất, v.v. sanh phía sau 


đến Pháp Năng 


Arapino dhamma làm KatIupada l 
Duyên, tức là Tứ Danh Uân Cõi Ngũ Uân, 
saU. 

RRpinam dhanumanam làm Sampadänanada: 
đến Pháp Sở Duyên, tức là Nhất Thân (Ekajakãaya). Nhị Thân (Dva#ãya), Tam Thân 
4) đồng câu sanh với cái Tâm trước trước, có Tâm 


Câu Liên Hệ, trình bầy cho biết 


(Tijakaya), Tứ Thần (Cafwjakay. 
Tái Tục, v.v. rồi vào đến thời gian Trụ. 

[ippayufiapaccayena làm KaraHapada: Cáu Chế Túc, trình bầy cho biết đến cả 
4 mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Hậu Sanh Duyên, 

(3) Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(4) Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


LỜI GIẢI THÍCH 


Trong Bất Tương LỨng Duyên này, khi đã quán sát rồi thì cần nên thấy được rằng 
mặc dù 6 Cảnh Sắc sẽ giúp đỡ ủng hộ đối với 6 loại Cảnh Pháp ([rammanika - 
đdhamuna) như bất luận có Tâm Nhãn Môn (Cakkhudvãrikaciffa) v.v. Tuy nhiên, tại 
nơi đây, Đức Phật Ngài không có lập ý sắp đặt vào bắt luận loại nào trong Bắt Tương 
Ưng Năng Duyên - Sở Duyên. Có thê sắp đặt duy nhất chỉ là ở trong nhóm Cảnh 
Duyên, là chỉ với những 6 loại Cảnh Sắc và 6 loại Cảnh Pháp đây làm thành Bất 
Tương Ưng. 

Câu chuyện nây, Ngài Chú Giải Sư có đề cập rằng việc làm thành Bất Tương Ưng 
từ nơi 6 loại Cảnh Sắc với 6 loại Cảnh Pháp, quả là hiện bầy rõ ràng, không có diều 
chỉ phải thác mäc. Tuy nhiên, trong khoảng giữa 6 Vật (Cha Vatthu) với 7 Thức Giới 
(7 Vinnanadhaiu) mà làm thành Năng Duyên với Sở Duyên, thì sẽ có điều thắc mắc 
là khi 7 Thức Giới sanh khởi từ 6 Vật thì y như thẻ là 7 loại Thức Giới này đã hiện 
hữu ở trong cả 6 Sắc Vật với sự hòa hợp thành cùng một thê chất với nhau, nhưng quả 
thực là không có được hiện hữu như vậy, cho đến khi được tiếp xúc với Nhân Duyên 
một cách thích hợp rôi. thì những 7 loại Thức Giới nầy mới sẽ khởi sanh. Chính 
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nương vào điều cần phải thắc mắc nầy, Đức Phật Ngài mới lập ý chỉ lấy 6 loại Sắc Vật 
với 7 loại Thức Giới nây, đề thành Pháp hiện hành cho đặng làm thành Bất Tương 
Ưng Năng Duyên và Sở Duyên. 


Còn Tứ Danh Uân mà giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Sắc Thân (Cafnjakäay4), cho dù 

by thật là sẽ sanh ở trong phần Nội Thân, tuy nhiên việc giúp đỡ ủng hộ của Tứ Danh 

Lân đối với Tứ Sắc Thân đây, là với việc làm thành Bất Tương Ưng, không thê làm 

thành Tương Ưng được, do đó, Đức Phật Ngài mới lập ý trình bầy trong Bất Tương 
Ưng Duyên nây. 


CHÚ GIẢI KHÁI LƯỢC VÀ GIẢI THÍCH TÓM TẮT 
TRONG BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Vacanattha — Chú Giải Khái Lược 


*“Ekuppadutilipakärehi na payuamti = Vippayufiaim” - Pháp mà không hòa 
hợp nhau theo phương cách đồng sanh với nhau (Ekuppadata — Câu Sanh). v.v. gọi là 
Bất Tương Ưng. 


“Wippayuttabhävena upakãrako đhammo = Vippayuftapaecayø”- Pháp mà hỗ 
trợ nhau theo việc làm thành bắt tương ưng, gọi là Bất Tương Ưng Duyên. 


GIẢI THÍCH TÓM TÁT TRONG BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Bắt Tương Ưng Duyên đây, tức là cả hai Danh và Sắc làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với cả hai Danh và Sắc theo việc làm thành Bắt Tương Ưng Duyên, và Bất Tương 
Ưng Duyên này có ý nghĩa trực tiếp đối nghịch với Tương Ưng Duyên, tức là không 
hòa hợp với 4 loại trạng thái, đó là: 


1. Zkuppäda: Đồng Sanh, 

2. Ekanirodha: Đồng Diệt, 

3. Ekãrammawaz Đồng Cảnh, 
Ekavahuka: Đồng Trú Căn. 


+ 


Khi không có hòa hợp với cả 4 loại trạng thái nảy, nên mới được gọi là Bất 
Tương Ưng, có ý nghĩa là, cho dù quả thực có đồng câu sanh với nhau, chăng hạn như 
ngay sát na mà Tâm sanh khởi thì Sắc Tâm cũng đồng lùng sanh, và trong thời Tái 
Tục thì ngay sát na Tứ Danh Uẩn sanh khởi, Sắc Nghiệp cũng, đồng, cùng sanh khởi. 
Việc câu sanh hoặc đông cùng sanh với nhau như thế này, cũng không được gọi là 
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Tương Ưng, do bởi nguyên nhân là Danh và Sắc, cho dù sẽ cùng sanh với nhau thảnh 
“Ekupparda " (Đồng Sanh) đi nữa, nhưng vẫn không hội đủ cả Tứ Trạng Thái như đã 
có được đề cập đến rồi, do đó mới không, thể làm được Tương Ưng, và gọi là Bất 
Tương Ưng. 

Tỷ dụ như có hai người ở chung một nhà, tuy nhiên không phải là bà con anh em 
với nhau, và việc ăn ở ngủ nghỉ cho đến cả tiền bạc cũng chăng có được tiểu xài 
chung với nhau, bất quá chỉ là ở chung một nhà mà thôi. Nếu như sẽ có người hỏi 
rằng hai người nây là bả con với nhau hay không, thì sẽ phải trả lời rằng chẳng phải 
như vậy đâu. Đó chỉ là nương nhau ở chung trong cùng một nhà mà thôi. Điều nầy 
như thể nào, thì tất cả chúng hữu tình hữu sanh mạng. cho dù Danh Pháp với Sắc Pháp 
là nương tựa vào nhau, hoặc là Sắc sanh trước Danh, thì 


có câu sanh với nhau, hoặt 
những loại nảy cũng có nhiệm vụ duy nhất là giúp đỡ hỗ trợ lẫn nhau với việc làm 
thành Bất Tương Ứng Duyên mả thôi. 


Một phần khác nữa, Ngài Giáo Thọ cỗ xưa đã tý dụ Bất Tương Ưng Duyên nây 
giống như với 6 loại vị, đó là ngọt, chua, chát, mặn, cay. đắng. Khi lấy tất cả 6 loại vị 
nẵy đem hỏa trộn vào chung với nhau, thì không có khả năng kết hợp lại với nhau cho 
thành một vị chung nhất, chăng hạn như bắt luận một nỗi canh ca rỉ nào mà khi đem 
hòa hợp dù cả 6 loại vị, có ngọt, mặn, chua, cay, v.v. vào với nhau, tuy nhiên những 
loại vị nây cũng không có kha năng hòa hợp lại thành một vị chung nhất, và người thọ 
thực có khả năng nói được tức thì rằng đây là vị chua, đây là vị mặn, và đây là vị ngọt, 
trái nghịch với 7ứ Mật Tráp (Catwnadhurasa) đã được trình bầy trong, phần Tương 
Ưng Duyên. Một trường hợp khác nữa, các loại vị nầy thường làm nhiệm vụ riêng 
biệt của mình, và cũng có trạng thái riêng biệt của mình, trong cùng một phương thức, 
tức là vị chua thì có nhiệm vụ làm cho nồi canh ca ri đó có vị chua hiện bày, vị mặn 
thì có nhiệm vụ làm cho nổi canh ca rỉ đó có vị mặn hiện bày, và vị ngọt, cay đẳng, 
chát, cũng cùng một phương thức như nhau. Bất luận một vị nào cũng không gổ khả 
năng sẽ kéo lôi những vị khác cùng hòa chung với mình để cho thành một vị chung 
nhất, và chua cũng vân là chua, và ngọt cũng vẫn là ngọt, mà thôi. l 

Ko tỷ dụ nẫy như thế nào, thì Danh Pháp và Sắc Pháp. 
sanh nhau, tuy nhiên Danh cũng vẫn còn là Êo:gfng cụ 
thê hỏa kiệt: thành một với Y lá tướng " h. HN: b Ä mổi H h 
Pháp và Sắc Pháp cũng hiện hành khác biệt nha = hy va, bến, Kong ni ` 
khởi thì thường làm nhiệm vụ tiếp thâu Cả _ hội : tai bề Sư sở Le; mụn 

§ ụ ti nh, còn Sắc Pháp thì làm nhiệm vụ đi the9 

sự chi đạo của Danh Pháp một lần nữa Việc khác biệ PP 2028 22+ sœll 
như vậy, nền mới có khả nữn ở phâ t6 Ð bế hòa ở “lãDạnh Khẩu gàIB4o Pháp 
& phân tách ra được rằng đây là Danh và dây là Sắc: 


cho dù quả thực là câu 
ẩn còn là Sắc, và không 
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Chăng hạn như trong việc tiền tu Thiền Quán (W?passanđ) thì khi hành giả dạt dược 
Tuệ Phân Biệt Danh Sắc (Nãmarapapariechedanana), nêu hành giả là Tình Quán Trí 
Giả (Suddhivipassanänika) thì thường đa phần là thấy Thực Tính của Sắc trước, còn 
h giá là Chỉ Quán Trí Giá (Samathavipassananika) thì thường da phần là thấy 
Thực Tính của Danh trước. Khi quán sát tiếp tục cho đến nhìn thấy cả Danh và Sắc, 
điều nảy trình bầy cho thí được rằng cả hai Danh Pháp và Sắc Pháp đây, không có 
khả năng hòa hợp khăn khít với nhau thành chung một khối, tương tự như Tâm vả 
Tâm Sở là phần Danh Pháp với nhau vậy. Do đó, việc câu sanh nhau nhưng không 
hòa hợp như vầy, mới được gọi là thành Bất Tương Ưng, tương tự như điều tỷ dụ vừa 
G 


miêu hàn 


nêu ở phân trên 


Lời nói rằng “Bất Tương Ưng” đây, có hai loại, đó là: 

1. 4bfiävavippayuyya - Khiếm Diện Bắt Tương Ung: có ý nghĩa là thành Bất 
Tương Ưng với sự không có, chẳng hạn như là %Ditihigatavippayutta — Bất 
Tương Ưng Kiến” là Tâm không phối hợp với Tà Kiến, hoặc Tâm xa lia khỏi 
Tà Kiến, hoặc Tâm không có Tà Kiến. “W8nawippayuứa - Bắt Tương Ung 
Trí” là Tâm không phối hợp với Tuệ. hoặc Tâm xa lìa khỏi Tuệ. hoặc Tâm 
không có Tuệ. 

2. Viamsanhawippayutta - Phân Cách Bất Tương Ung: có Ý nghĩa là thành 
Bất Tương Ưng bằng cách không hòa trộn nhau, tức là chính lời nói rằng Bất 
Tương Ứng trong Bất Tương Ưng Duyên nây vậy. 


Tỏm tắt nội dung rằng Bất Tương Ưng Duyên đây, có Danh Pháp và Sắc Pháp 
câu sanh với nhau và giúp đỡ hỗ trợ lẫn nhau, hoặc Sắc Pháp sanh trước giúp đỡ hỗ 
trợ Danh Pháp sanh sau. hoặc Danh Pháp sanh sau giúp đỡ hỗ trợ Sắc Pháp sanh 
trước, vừa theo thích hợp. Sự việc mà có được hiện hành như vậy là với mãnh lực của 
Bất Tương Ưng Duyên. 


TÓM LƯỢC BA LOẠI NỘI DUNG PHÁP 
CỦA BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


_ Trong phần Bất Tương Ưng Duyên xiến thuật (ippaywtfapaccaywddesa) đây, 
Bất Tương Ưng Duyên hiện hữu với 3 hoặc 4 thể loại, như sau: 


# Với ba thể loại, đó là: 
1. Saliajafavippayuftapaccaya — Câu Sanh Bắt Tương Ung Duyên, 
2. Purejätavippayutapaccaya — Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên, 
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3. Pacchäjäl4VippayHIfapDdccayd — Hậu Sinh Bất Tương Ung Duyên. 

* Với bốn thê loại, đó là: 
1. Sahajãfavippayufiapaccaya — âu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
2. VatfhupurejãlaVipDaytffapaccayd — Vật Tì lên Sinh Bắt Tương Ưng 
Duyên, 

3. VũffhãrammanapurejäfaAViDPAyHIIapaccaÿd — Vật Cảnh 
Tương Ưng Duyên. 

4. Pacchãjãíavippayutfapaccaya — Hậu Sinh Bất Tương Ung Duyên. 


Tiền Sinh Bắt 


Trong cả ba hoặc bốn thể loại nây, tóm lược ba thẻ loại Nội Dung Pháp hiện hữu 
như sau: 


1. CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(SAHAJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên hiện hữu hai loại trạng thái: (1) là Câu Sanh. và 
(2) là Bất Tương Ưng, cùng phối hợp nhau trong Duyên này, có ý nghĩa là Pháp Năng 
Duyên câu sanh với Pháp Sở Duyên, nhưng không làm việc tương ưng hỏa hợp lẫn 
nhau. Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên có Danh Sắc làm Năng Duyên, và Danh Sắc 
làm Sở Duyên. 

Trong Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên hiện hữu ba loại Pháp là (1) Pháp Năng 
Duyên, (2) Pháp Sở Duyên. (3) Pháp Địch Duyên, như tiếp theo đây: 


1, Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung Năng Duyên (SahaJatavippayutfapaccay4 ~ 
dhanuna): Tứ Danh Uần ở thời Bình Nhựt và Tái Tục, là 75 Tâm (trừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Võ Giới, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của Bậc Vô Sinh), 52 Tâm Sở 
phỏi hợp đang sanh khởi một cách nhất định và bất định ở trong Cði Ngũ Uân. Và Tứ 
Danh Uấn Tái Tục Ngũ Uân tức là 15 Tâm Tái Tục, 35 Tâm Sở phối hợp, và Ý Vật 
Tái Tục làm người hỗ trợ lẫn nhau (một cách đặc biệt ở thời Tái Tục). 


+. Pháp Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Đuyên (SaliajãtavippayufIapaccayupPt" 
- wadhamuma):. Sắc Tâm, hoặc là Sắc Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh Uần Tái Tục Cõi Ngũ 
Uần và hoặc là Ý Vật Tái Tục hiện hành một cách đối chiếu tương phản lẫn nhau (tứ° 
lả Y Vật Tái Tục nương nhờ lẫn nhau vào Tứ Danh Uẩn Tái Tục Ngũ Uấn và Tứ 
Danh Uân Tái Tục Ngũ Uần nương nhờ lẫn nhau vào Ý Vật Tái Tụe) k 
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3. Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung Địch Duyên (Salajãfavippayuffapacc. anika 
- địiaiiiig): §9 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ Tứ Danh Uẩn Tái Tục Ngũ Uẫn), Sắc 


Ngoại Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Võ Tưởng, hoặc là Sắc 
Nghiệp Bình Nhựt. 


Ghỉ chú: Trong Pháp Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên loại trừ 4 Tâm Dị 
Thục Quả Vô Sắc Gi 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của Bậc Vô Sinh cũng 
bởi vì những loại Tâm nây không có khả năng làm cho Sắc Tâm và Sắc Nghiệp Tái 
Tục được khởi sanh. Còn việc nói rằng 75 Tâm. 52 Tâm Sở phối hợp đang sanh khởi 
một cách nhất định và bất định trong Côi Ngũ Uẫn, có ý nghĩa là trong 75 Tâm này 
chỉ có 33 Tâm đặc biệt sanh trong Cði Ngũ Uẩn, đó là 2 Tâm căn Sân, 2 Tâm Tiếp 
Thâu, 3 Tâm Thâm Tấn, 1 Tâm Khai Ngũ Môn. 1 Tâm Tiếu Sinh. 8 Tâm Đại Quả, 15 
Tâm Sắc Giới, ] Tâm Dạo Thất Lai. Với những loại Tâm nảy thì không thể sanh 
trong Cöi Tứ Uẫn, do đó mới nhất định làm được Cẩz Sanh Bắt Tương Ung Năng 
Đuyên. Còn 42 Tâm còn lại, đó là 8 Tâm căn Tham, 2 Tâm căn Si, 1 Tâm Khai Ý 
Môn, 8 Tâm Đại Thiện, § Tâm Đại Duy Tác, § Tâm Vô Sắc Giới (4 Thiện, 4 Duy 
Tác), 7 Tâm Siêu Thể. Với những loại Tâm nầy sanh được trong ca Cöi Ngũ Uẩn và 
Tứ Uân, và ngay khi Sanh trong Cði Ngũ Uần thì làm được Câ Sanh Bắt Tương 
Ứng Năng Duyên. Còn nếu sanh trong Cði Tứ Uần thì không thẻ làm được Câu Sanh 
Bất Tương Ưng Năng Duyên được. Do đó 75 Tâm này mới được đẻ cập rằng sanh 


khởi một cách nhất định và bất định trong Cõi Ngũ Uẩn, như đã được giải thích như 
vầy. 


PHÂN TÍCH CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG ĐUYÊN 
THEO TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MÃNH LỰC 


Trong Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên đây, việc giúp dỡ ủng hộ đối với Pháp Sở 
Duyên của Pháp làm thành Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên đó, 


* Răng theo Trang Thái: có hai loại, là cùng câu sanh với Sở Duyên (Saliqjãta — 
Câu Sanh), và cho dù sẽ làm chỗ nương sanh cho Pháp Sở Duyên trong cùng 
một phương thức đặng hiện hữu, nhưng lại không được phối hợp thành một thể 
chất với nhau ( Vippayurta ~ Bất Tương Ung). 

7 Rằng theo Giống; là giống Câu Sanh. 
Ÿ Răng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại. 


* Rằng theo, Mănh Lực: có hai loại mãnh lực, đó là (1) mãnh lực xuất sinh và (2) 
mãnh lực bảo hộ. 
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PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN V ẤN ĐÈ (PANHÄVÄRA) VÀ 
CHI PHÁP TRONG CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
Tại đây, Đức Phật sắp đặt trước tiên ba câu làm cốt lõi gọi là Câu Chánh Diện, là 
Câu Thiện, Câu Bắt Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, kế đó phân tích Pháp 
Sở Duyên bằng cách chia chẻ ở câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPAĐA-— CÂU THIỆN 
*ABYÄKATAPADÄVASÃNA - PHẢN CUÔI C ÂU VÔ KÝ” 
TRONG CÂU THIỆN 


“Kusalo dhammo dbyäkœfassa đdhanunassa Sahajafavippayutíapaccayena 
paccayo"— Pháp Thiện lảm duyên giúp đỡ ủng hộ dối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Pháp Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ung Năng Duyên, là 21 Tâm Thiện, 38 
Tâm Sở phối hợp. 


Pháp Võ Ký làm Câu Sanh Bắt Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Thiện. 
ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


“Sahajata kusalã khundha citfasamufthãnanam rñpñnam SahajfifavippayHffa ~ 
pACCa)'eng pú 'ø”~ Câu Sanh: Tứ Danh Uấn Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ dỗi 
với Sắc Tâm xuất sinh xứ (Sắc mà có Danh Uân Thiện làm xuất sinh xứ) với mãnh lực 
Câu Sanh Bất Tương LĨng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uân Thiện, là 2! Tâm Thiện, 38 Tâm Sở 
phôi hợp, làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên. 

Sắc Tâm Thiện làm Câu Sanh Bắt Tương Ứng Sở Duyên. 

Trong câu Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký, ngay khi 


sanh khởi thì có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Gan — Hiệp Lực) đồng cùng 
sanh với nhau vừa theo thích hợp là: „= 


(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, : 
(3) Câu Sanh Y Duyên, 


Tác Giả: SADDHAMMA J0TIKA 3B _— 
Dịch Giá: Bhikkhu PASAD0 


ĐUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAVUTTAPACCAVA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


(4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(5) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


* Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt. 

* Rằng theo Dịa Giới: hiện hành trong Cði Ngũ Uân. 

* Rằng theo Người: hiện hành trong 4 Phàm và 7 bậc Thánh Hữu Học. 

* Rằng theo Lộ Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đông Lực Thiện và Lộ 
Trình Ý Môn Đông Lực Thiện, tùy theo trường hợp. 


(B) AKUSALAPADA ~ CÂU BÁT THIỆN 
®ABYÄKATAPADAVASÄNA - PHẢN CUÔI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


“Akusalo dhammo abyãkafassa dhanumassa Sahajifavippayuffapaccayena 
pưccaye"— Pháp Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Pháp Bất Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên, là 12 Tâm Bắt 
Thiện, 27 Tâm Sở phói hợp. 


Pháp Võ Ký làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Bắt Thiện. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


“Sahajitä akusalä khandlia cittasamuithãnãnam rñpãnam .SahajãfavippayutIa- 
paccayena paccayø”- Câu Sanh: Tứ Danh Uân Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ (Sắc mà có Danh Uấn Bất Thiện làm xuất sinh xứ) với 
mãnh lực Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uầẩn Bất Thiện, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 
Tâm Sở phối hợp, làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên. 


Sắc Tâm Bắt Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 


Trong câu Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký, ngay 
khi sanh khởi thì có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (G#hefang — Hiệp Lực) đồng cùng 
Sanh với nhau vừa theo thích hợp là: 


(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
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(3) Câu Sanh Y Duyên. 
(4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 
(5) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


* Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt. 
* Rằng theo Địa Giới: hiện hành trong Cõi Ngũ Uân. 


S Rằng theo Người: hiện hành trong 4 Phàm và 3 bậc Quả Hữu Học. 
* Rằng theo Lô Trình: hiện hảnh trong Lộ Trình Ngũ Môn Đồng Lực Bất Thiện 


và Lộ Trình Ý Môn Đông Lực Bất Thiện, tùy theo trường hợp. 


(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADÃVASÃNA - PHÀN CUÔI CÂU VÔ KÝ” — 
TRƠNG CÂU VÔ KỶ 


“4byakao dhammmo dbyãkafassa dhammnassa .SahaqjãtavippayHflapaccayena 
paccayø”—= Pháp Võ Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên. 

Pháp Võ Ký làm Câu Sanh Bắt Tương Ưng Năng Duyên. là 22 Tâm Dị Thục Quả 
(trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của bậc Vô 
Sinh), 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp ở cả trong thời kỳ Tái Tục và Bình 
Nhựt; Tứ Danh Uấn Tái Tục Cði Ngũ Uẫn và Ý Vật Tái Tục trong thời kỳ Tái Tục. 

Pháp Vô Ký làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Dị Thục Quả 
và Duy Tác, Sắc Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh Uân Tái Tục Côi Ngũ Uẫn (là 15 Tâm Tái 
Tục Ngũ Uân, 35 Tâm Sở phôi hợp), Y Vật Tái Tục. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄ “Sahajataä vipakahyikatd kiriahyakafTA khandhã cÌfasamuhiananam 
rñpãnai Salhiajãñlavippayfflapaecayena paecayo”- Câu Sanh: Tứ Danh Uẫn Vô Ký 
Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm xuất sinh XỨ 
(Sắc mà có Danh Uân Dị Thục Quả và Duy Tác làm xuất sinh xứ) với mãnh lực Câu 
Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Tại dây, bất luận một trong Tứ Danh Uần Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác: 
là 22 Tâm DỊ Thục Quả (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và 
Sinh), 35 Tâm Sở phối hợp trong thời kỳ Bình Nhựt. làm Câu 
Sanh Bất 1 ương Ưng Năng Duyên. 


Tâm Tử của bậc V 
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Sắc Tâm Dị Thục Quả và Duy Tác làm Câu Sanh Bắt Tương Ưng Sở Duyên. 
3⁄.*Patisandhikkhane vipakabyäkatã khandliä katattäripanam Sahajãfavippa — 
JIfapaccayena paecayø” = Trong sát na Tải Tục, Tứ Danh Uân Dị Thục Quả làm 


duyên, giúp đở ủng hộ đối với Sắc mà sanh từ nơi Nghiệp. tức là Sắc Tái Tục, với 
mãnh lực của Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên. 


Fại đây, bất luận một trong Tứ Danh Lân Tái Tục Cõi Ngũ Uẩn, tức là 15 Tâm 
Tái Tục Ngũ Liẫn, 35 Tâm Sở phối hợp trong thời kỳ Tái Tục, làm Câu Sanh Bất 
Tương Ưng Năng Duyên. 


Sắc Nghiệp Tái Tục làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 
3⁄®Khanditä vatthtussa Sahajãtayippayutfapaccayena paccayo*”= Tú Danh Liẫn 


Tái Tục làm duyên, giúp đỡ ủng hộ đối với Ý Vật Tái Tục, với mãnh lực Câu Sanh 
Bắt Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uấn Tái Tục Cöi Ngũ Uẫn, tức là 15 Tâm 
Tái Tục Ngũ Uân, 35 Tâm Sở phối hợp trong thời kỳ Tái Tục, làm Câu Sanh Bất 
Tương Ưng Năng Duyên. 


Ý Vật Tái Tục làm Câu Sanh Bất Tương ng Sở Duyên. 
4⁄ “Vawhu khandhanam Sahajãlavippaywlfapaecayena paccayo”"- Ý Vật Tái 


Tục làm duyên, giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẫn Tái Tục, với mãnh lực Câu Sanh 
Bất Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, Ý Vật Tái 1 ụe làm Câu Sanh Bắt Tương Ưng Năng Duyên. 


Tứ Danh Uân Tái Tục Cði Ngũ Lần làm Câu Sanh 


ất Tương Ưng Sở Duyên. 

Trong cầu Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đỗi với Pháp Vô Ký, ngay khi 
sanh khởi thì có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Ghafanã — Hiệp Lực) đồng cùng 
sanh với nhau trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục, tùy theo trường hợp là: 


* Đuyên Hiệp Lực trong thời kỳ Bình Nhựa, gầm có: 
(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Câu Sanh Y Duyên, 
(4) Dị Thục Quả Duyên, 
(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
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(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


* Duyên Hiệp Lực trong thời kỳ Tái Tục. ĐỐH1 CÓ: 


(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Dị Thục Quả Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


m hảnh trong Cõi Ngũ Uần. 
n hành trong 4 Phàm và 4 Thánh Quả. 

hành trong Lộ Trình Ngũ Môn, Lộ Trình Ý Môn (trừ 
Đông Lực Thiện và Bát Thiện), và sanh trong Tâm Hữu Phần khi vẫn chưa đến 
Lộ Trình Tâm, tủy theo trường hợp. 


SAHAJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA SUDDHASANKHAYÄVÃRA — 
PHÁN TÍNH GIẢN ĐƠN Ở CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Theo như đã được dẻ cập ở phía trên, thì tóm tắt số lượng câu đơn “swddhtapada” 
ở Giai Đoạn Vấn Đề của Câu Sanh Bất T: ương LĨng Duyên có được ba câu như sau: 


1⁄ Kusalo abyäkatassa SehqjãfavippayHIfapaceayena pứccayø - Thiện làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Võ Ký, với mãnh lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


2⁄Akusalo abyäkaiassa *Sahiqjãl4Vippaytfapaccayena paeeayo - Bắt Thiện làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Vô Kỷ, với mãnh lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

3⁄ Ahyakato abyäkqfassa 'Saliajãtayippayi tffapaccayena paccayo - Vô Ký làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Vô Ký, với mănh lực Câu Sanh Bất Tương Ung Duyên. 


SAHAJÄTAVIPPAYU JTTAPACCAYASABHAGA 
CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN TÂU HỢP 


Theo cách phôi hợp khác, thì có nhiều loại Duyên tựu vào như sau: 
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(1) Câu Sanh Duyên, 

(2) Hỗ Tương Duyên, 

(3) Câu Sanh Y Duyên, 

(4) Dị Thục Quả Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Có ý nghĩa là những loại Duyên này thường hòa hợp vừa theo trường hợp của 
mình với Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên khi đã được hiện hữu. 


KẾT THÚC GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ CỦA 
CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tóm lược ba thể loại Nội Dung Pháp của: 


2. Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên (Vatthupurejãtavippayuffapaccaya) 
thì tương tự với E4 Tiền Sinh Y Duyên (Vafthupurejãtanissayapaccayd). 

3. Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên (Vathãraminanapurejffavippa- 
ywftapaccaya) thì tương tự với Vật Cảnh Tiên Sinh Ý Duyên (Vattharamuna- 
HữpurejđfaliSSđ4)'apaeeay4). 

4. Hậu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên (Pacchäjafavippayuffapaccaya) thì tương 
tự với Hậu Sanh Duyên (Pacchäjãtapaccaya). 


II. VẬT TIỀN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(VATTHUPUREJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, vả việc giúp đỡ ủng hộ đói với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Vậr Tiền 
Sinh Bắt Tương Ưng Năng Duyên đó, 


* Rằng theo Trạng Thái: có 3 thể loại là: (1) thành chỗ sanh khởi (V@z — Va#hu), 
(2) sanh trước (Tiên Sinh — Purejãa), và (3) không hòa hợp với nhau (Bắt 
Tương Ưng — Vippayufa). Phối hợp cả ba thể loại trạng thái nầy vào trong 
một Duyên, nên Duyên nảy được gọi là Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

* Răng theo Giống: là giống Vật Tiền Sinh, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp 
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đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên thê theo ba sự việc là (1) làm Vật, (2) sanh 
trước, và (3) không hòa hợp với nhau (làm bắt tương ưng). 


* Rằng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại. có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên vần 


còn hiện hữu và văn chưa diệt mắt. 
* Rằng theo Mãnh Lực: có hai loại mãnh lực, dó là (1) mãnh lực xuất sinh, và @) 


mãnh lực bảo hộ. 


Ghủ chú: Với ba Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên, Pháp Sở Duyên và Pháp 
Địch Duyên) của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên thì tương tự với Vật Tiền 
Sinh Y Duyên. Do đỏ, không phải trình bẩy tại đây, xin Quý Học Giả vui lòng xem 
lại ở phần Vật Tiên Sinh Y Duyên. 

Phần Phân Tích Giai Đoạn Vấn Đề của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên 
cùng với Phần Dịch Nghĩa, Giải Thích, Chỉ Pháp, Duyên Hiệp Lực, Thời Gian, Địa 
Giới, Người và Lộ Trình Tâm, cũng tương tự với Vật Tiền Sinh Y Duyên, với mọi 
trường hợp. 

Do đó, tại đây chỉ trình bẩy đặc biệt chỉ ở phần Pãli trong Giai Đoạn Vấn Đẻ, còn 
Phân Dịch Nghĩa và Chỉ Pháp. cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phân Vật Tiền Sinh Y 
Duyên. 

Cuối cùng, Phần Tính Giản Đơn và Phần Duyên Tấu Hợp của Vật Tiền Sinh Bất 
Tương Ưng Duyên thì cũng tương tự với Vật Tiền Sinh Y Duyên, nên cũng không cần 
trình bảy ở trong Duyên này. 

Tại đây, chỉ trình bầy Phân Pali trong Giai Đoạn Vấn Đề, còn phần Lời Dịch và 
Chỉ Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phần Vật Tiền Sinh Y Duyên. 


PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÃVÃRA) VÀ CHI PHÁP 
TRONG VẬT TIÊN SINH BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tại đây, Đức Phật sắp đặt duy nhất chỉ một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh 
Diện. là Câu Võ Ký làm Pháp Năng Duyên, và kế đó phân tích Pháp Sở Duyên bằng 
cách chia chẻ ở Cầu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


- ABYAKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHẢN CUỎI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA + _— Dịch Giả: BhiKifim PASADO 
ịch Giả: 


DUYÊN THỨ HAI MƯOI: VIPPAYUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


"4byakao  dhammo abyäkafassa dhammassa Vfatthupurejđiavippayut(a- 
paccayena paccayø”=- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký 
với mãnh lực Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄ *Purejätam cakkhäãyafanam cakkhuvinndnassa Vatthupurejãfavippayura- 
DứCCđ}eHđ paccayo Sinh: Nhãn xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn 
Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


2⁄ *"PurejalaH soläydfanam  sofavinnänassa  Vatthupwrejãfavippayutfa- 
Paccaycna paccayø”~ nh: Nhĩ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhĩ 
Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


J⁄ “Purejdtam ghữnãyafanam ghữnavinnänassa Vtthupurejafavippayufa- 
paccuyena paccaya" nh: Tỷ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tỷ Thức 
với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên. 


4⁄ "Purejlatam jithäyatanam jivhãvinnänassa Wafhtuptarejđfavippayutfa- 
PAaCCa}@Hđ paccayo”~ ` Sinh: Thiệt Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ dỗi với Thiệt 
Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương, Ưng Duyên. 


3⁄ *Pwrejãfam kñyä| 
DacCuyena paccayo” - 


yatanatmt  kñÿúvinHãnassa  VữtthupurejđfavippayHHWa- 
h: Thân Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân 
Thức với mãnh lực _ Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

6⁄ “Purejfam Vattltu Ko ãkatãnam kiriyäbyakaftAnam khandhanam 
WyiZnyostigigyeesrest paccayø" = Tiền Sinh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với những Uần Võ Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Bất Tương Ưng Duyên. 


*KUSALAPADAVASÃNA - PHẦN CUÓI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“A4byäkato  dhamumo  kusalassa dhamwmassa  Vatthupurejãfavippaputa 
PACcayena paccaya”= Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với 


mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 45 : Địch Giả: Bhikkhu PASäD0 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP 
*Purejatam valhu  Kusalana khandhãnam _ Vafthupurdjãfavippayutta- 
Sinh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với những 
Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


pA€cuyena paccgy0” ~ 
Uân Thiện với mãnh lực Vậ 


“AKUSALAPADAVASÄNA - PHAN CUỎI CÂU BÁT THIỆN” ~ 
'TRONG CÂU VÔ KỸ 


“4byakato  dhanumo akusalassa  dhamlaassa Vtfhupurejãfavippaywa- 
paccayena paceayo"= Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bât Thiện 
với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 
“Purejatam vathu akusalãnam khandhanam VafthupurejdfavippayHHa- 


qyena paccayo"~ Tiên Sinh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những 
Lần Bắt Thiện với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


pưc: 


KẾT THÚC VẬT TIÊN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


HH. VẬT CẢNH TIỀN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(VATTHARAMMANAPUREJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


' Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh 
Sắc làm Sở Duyên, và việc giúp đð ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm 
thánh Vật Cánh Tiên Sinh Bất Tương Ung Năng Duyên đó 


7 Rẵng theo Trạng Thái: có 4 thẻ loại là: (1) với Ý Vật (Vật — Warriiu), (2) với 

Cảnh (Arammana — Cảnh), (3) sanh trước (Tiền (Sinh — Purejãía), và @ 
không hòa hợp với nhau (Bất Tương Ưng - Vippayufia). Phối hợp cả bốn thÈ 
loại trạng thái nây vào trong một Duyên, nên Duyên này được gốf là Vật Cảnh 
Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên, Ga 
Răng theo Giống: là gị 
hộ đổi với Pháp Sở Duy: 
Răng theo Thời 
còn hiện hữu và 


* 


òng Cảnh, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp đỡ Ủf8# 


ên thê theo sự việc làm thành Cảnh 
: l 


là thời kỳI liên Tại, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên và 
n chưa diệt mắt, đề giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên- 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 46 


Địch Giả: Bhikknu PASÁP) 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


* 


Rằng theo Mãnh Lực: có hai loại mãnh lực, đó là (1) mãnh lực xuất sinh, vả (2) 
mãnh lực bảo hộ. 


Ghỉ chú: Với ba Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên. Pháp Sở Duyên và Pháp 
Dịch Duyên) của Vật Canh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên thì tương tự với Vậr 
Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. Do đó, không phải trình bẩy tại đây, xin Quý Học Giả vui 
lòng xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. 

Phần Phân Tích Giai Doạn Vấn Đề của Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng 
Duyên cùng với Phần Dịch Nghĩa, Giải Thích, Chỉ Pháp, Duyên Hiệp Lực, Thời Gian, 
Địa Giới, Người và Lộ Trình Tâm. cũng tương tự với Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 
với mọi trường hợp. 


Do đó, tại đây chỉ trình bầy đặc biệt chỉ ở phản Pali trong Giai Đoạn Vấn Đẻ, còn 
Phần Dịch Nghĩa và Chỉ Pháp. cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền 
Sinh Y Duyên. 


Cuối cùng, Phần Tính Giản Dơn và Phần Duyên Tấu Hợp của Vật Cảnh Tiền 
Sinh Bất Tương Ưng Duyên thì cũng tương tự với Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyên, nên 
cũng không cân trình bầy ở trong Duyên nây. 

Tại đây, chỉ trình bầy Phần Pali trong Giai Đoạn Vấn Đề, còn phần Lời Dịch và 
Chỉ Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. 


PHÂN TÍCH GIẢI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÃVÄÃRA) VÀ CHI PHÁP 
TRONG VẬT CẢNH TIÊN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tại đây, Đức Phật sắp đặt duy nhất chỉ một Câu làm cốt lồi, gọi là Câu Chánh 
Diện, là Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, và kế đó phân tích Pháp Sở Duyên bằng, 
cách chia chẻ ở Câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADÄVASĂNA - PHẢN CUÓI CÂU VÔ KÝ” ~ 
TRONG CÂU VÔ KÝ 
*4bjäkato - dhamuno sửy Akatassa - dhanwnassa  Latthãrauuaanapurejäfa- 
VÑDJ)}'ufIdpaccayeha paecayo”- Pháp Võ Ký lâm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp 


Vô Ký với mãnh lực V. ật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA kử Dịch Giả: Bhikkhu PASADO0 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬP V 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


“Purejãtam  vaffhu - vipakabyäkafanam kirjyabyakatanam  khandhanam 
Liaithäraimmanapurejifapacca}ena paecay6” ~ inh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với những Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật 
Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


*KUSALAPADÄVASÃNA - PHẢN CUỐI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“4byäkato  đdhamumo kusalassa  dhamimassa Latthãra„mainapurejãfa- 
vippayutfapaccayena paccayo"= Pháp Võ Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với 
Pháp Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiển Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


*“Purejatam vawthu kusdlanam khandhanam  IaWhãranumanapurejäl4- 
Vipp4y6tfapaccqyena paccayø*= Tiền Sinh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi 
với những Uân Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


“AKUSALAPADAVASÄNA - PHẢN CUỎI CÂU BẤT THIỆN” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“4bjyakato  dhamumo akusalassa dhammassa  Vafthãramunanapurejãl4= 
| vippayutfapaccayena paccayo” — Pháp Vô Kỷ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
| Pháp Bất Thiện với mãnh lục Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


Purejatam vatthÙw akusalãnam khandhãnam Vathãranunanapurejãf4” 
*ippayuttapaccayena paccayo”= Tiền Sinh: Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 


những Uân Bãt Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiên Sinh Bắt 1 ương Ưng Duyên. 


KẾT THÚC VẬT CẢNH TIỀN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Í 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 48 4 M 
ñ- Bhikkhu PASÁP2 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAVUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


IV. HẬU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(PACCHÃJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên đây, có Danh làm Năng Duyên, Sắc lảm Sở 
Duyên. và việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành #iâw Sanh 
Bất Tín ơng Ứng Năng Duyên đó, 


- Rằng theo Trang Thái: có 2 thể loại là: (1) sanh sau Pháp Sơ Duyên (Hậu Sanh 
— Pacehäjãta), và (2) không hòa hợp với nhau (Bất Tương Ưng — Vippayu1a). 
Phối hợp cá hai thê loại trạng thái nầy vào trong một Duyên, nên Duyên nây 
được gọi là Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Rằng theo Gióng: là giống Hậu Sanh, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên bằng cách sanh sau Pháp Sở Duyên. 

Rằng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên vẫn 
còn hiện hữu và vẫn chưa diệt mắt. 

* Rằng theo Mãnh Lực: chỉ có duy nhất một loại mãnh lực, là mãnh lực bảo hộ. 


* 


* 


Ghủỉ chứ: Với ba Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên, Pháp Sở Duyên và Pháp 
Địch Duyên) của Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên thì tương tự với Hậu Sanh 
Duyên. Do đó, không phải trình bầy tại đây, xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở 
phần Hậu Sanh Duyên. 


Phần Phân Tích Giai Đoạn Vấn Để của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên 
cùng với Phần Dịch Nghĩa, Giải Thích, Chí Pháp, Duyên Hiệp Lực. Thời Gian, Địa 
Giới, Người và Lộ Trình Tâm, cũng tương tự với Hậu Sanh Duyên, với mọi trường 
hợp. 

Do đó, tại đây chỉ trình bầy đặc biệt chỉ ở phần Pãli trong Giai Đoạn Vẫn Đề, còn 
Phản Dịch Nghĩa và Chi Pháp, cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phần Hậu Sanh 
Duyên. 

Cuối cùng, Phần Tính Giản Đơn và Phần Duyên Tấu Hợp của Hậu Sanh Bát 
Tương Ưng Duyên thì cũng tương tự với Hậu Sanh Duyên, nên cũng không cần trình 
bây ở trong Duyên nảy. 

Tại đây, chỉ trình bầy Phần Päli trong Giai Đoạn Vấn Đề, còn phần Lời Dịch và 
Chỉ Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phần Hậu Sanh Duyên. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA Lái Dịch Giá: Bhikkhu PASÁD0. 


ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÃVÃRA) VẢ CHI PHÁP 
TRONG HẠU SANH BẤÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 

Tại đây, Đức Phật sắp đặt ba Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 

Thiện, Câu Bất Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, và kế đó phân tích Pháp Sở 


Duyên bằng cách chia chẻ ở Câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA —- CÂU THIỆN 
*ABYÄKATAPADÄVASÄNA - PHẦN C UỐI CÂU VÔ KÝ”— 
TRONG CẤU THIỆN 


“Kusalo đdhamumo byãkafassa dhamumassa Pacchj(HfaViDpaÿHIfapaccayena 
paecayø”"— Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Võ Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên. 


ANUVÄDA ~ CÂU PHỤ 


*“Pacchäjäta kusalã khandhä purejalassa imassa kãyassd Pacchajatfa- 
vippaywttapaccayena paccayo”= Lâu Sanh: Những Uân Thiện làm duyên giúp dỡ 
ủng hộ đổi với Săc Thân nây đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bất Tương Ưng 
Duyên. 


_ (B)AKUSALAPADA~ CÂU BÁT THIỆN 
“ABYÄKATAPADAVASÄNA - PHẢN CUÔI CÂU VÔ KÝ” ~ 
TRONG CÂU BẤT THIỆN 


“Akusalo dhantmo abyäkafassa dhammassa Pacchãjãtavippayffapaccay0"0 
paccayø”— Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


*Pacchajãta  akusala #0S0/Nế purejfassa imassa kãyassa Pacchajr 
VipDayHffapaccayena paccayø"” = Liậu Sanh: Những Uân Bất Thiện làm duyên giúP 


đỡ ủng hộ đối với Sắc Thân này đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bất Tươnế 
Ưng Duyên. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 50 Dịch Giả: BhikkhU' pASAD0 
ch Giả: 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠT: VIPPAYUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYAKATAPADAVASANA - PHẢN CUÓI CÂU VÔ KÝ" 
TRONG CÂU VÔ KỸ 


*4hyakato dhanuno abyäkafassa dhanunassa Pacchäjãfavippayuffapaccayena 
paccayo”= Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


*“Pacchajata vipakäbyäkatAŒẦ kiriabyakatd khandhä pưrejãiassa massa 
kãyassa PacchajãfavippayHffapaccayena paccayo” = Hậu Sanh: Những Liên Vô Ký 
Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Thân nầy đã sanh 
trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bất Tương Ung Duyên. 


KÉT THÚC HẬU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
KÉT THÚC BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


51 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA Dịch Giú: Bhikkhu PASäD0 


ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIÁNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MÓT VÀ HAI MƯƠI BÓN 
ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
AVIGATAPACCAYA~ BẤT LY DUYÊN 

ATTHIPACCAYANIDDESAVÄRA - PHÁN XIÊN MINH HIỆN HỮU DUYÊN 
AVIGATAPACCAYANIDDESAVARA-— PHÂN XIÊN MINH BÁT LY DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách khái lược trong phần 
xiên thuật Duyên là *4#hipaccaya - Hiện Hữu Duyên” và “4Wijgdfapaccayqd — Bắt 
Ly Duyên”, thì loại Duyên dó dược Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách tỷ mỹ kỹ 


cảng trong phần xiên minh Duyên. 


1. Cadaro khandhä rñpino aññamaiRaạt Ảfthipaccayena paccayo 
.1igdlapaccayena pacea}0 — Pe — 

I7. Yam rũpam nìssaya manodhdtu ca manovinnänadhätu ca vaffaHti f4 
rapam Hanodhatuyñ ca tmanovimndnddhafwqgyd ca 14IMSampAÿHHfakananed 
dhiamunanarm 1fthipaccayena pacca†o Áyigafapaceayo. 


DỊCH NGHĨA VÀ LỜI GIẢI THÍCH MỘT CÁCH TUẦN TỰ 


1. Cadäro khandhĩ aripino aññamaRñam Atthipaccayena paccay0 
.1ig4f4paccayena pứecayo — Tứ Uân Võ Sắc (Tứ Danh Uần) làm duyên, tức là giúp 
đỡ hỗ trợ lẫn nhau, hoặc hỗ tương lẫn nhau, với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bất Ly 
Duyên 

Lại đây, Tứ Danh Uân tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp ở thời kỳ Bình Nhựt 
ục, làm duyên giúp đỡ hỗ tương lẫn nhau, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên và Câu Sanh Bât Ly Duyên. 


vả Tái Ì 


2 Cufãro mahabhită aññamaRfai .AHthipaccayeha paccayo ⁄Avigdf4” 
paccuyena paccayø — Tứ Sắc Đại Hiền làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ hỗ trợ lần 
nhau. hoặc hỗ tương lẫn nhau, với mãnh lục Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và Câu Sanh 
Bất Ly Duyên 


3. Okkamikkhane nãmarñpam aññaimaRfñaiw  AHhipaccayena pac€a#? 
⁄1Wijgdf4DaCC&ÿeltq paccayo - Trong sát na Tái Tục, Danh Sắc làm duyên hỗ tương 
lẫn nhau, với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bất Ly Duyên. 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 52 Địch Giả: BhikkhU PASAD0 : 


Ở — 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT:_ ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: ` AVIGATAPACCAVA - BẤT LÝ DUYÊN 
Tại đây, Tứ Danh Uân và Ý Vật Tái Tục trong sát na Tái Tục ở trong Cõi Ngũ 
Uân làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ hỗ trợ lẫn nhau, hoặc hỗ tương lẫn nhau, với 
mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


4 Citacetasika đdhanunä ciflasaimufthäninaim ripanam  Attipnaccayena 
paAccaÿo ⁄Ivigafapaccayena paccayo - Những Pháp Tâm và tâm Sở làm duyên đối với 
Sắc Tâm xuât sinh xứ, với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại dây, Tứ Danh Uân tức là 75 Tâm, 52 tâm Sở phối hợp (trừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức. 4 Tâm Dị Thục Quả Võ Giới, và Tâm Tử của bậc Vô Sinh) làm duyên, tức 
là giúp đỡ ủng hộ dối với Sắc mà có Tâm làm xuất sinh xứ (17 Sắc Tâm ), với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


%Afahäbluua upädãrnpanam Atthipae 


2H4 pAccayo .ẢVigafapdccayena 
paccayo - Những Dại Hiện làm duyên đối với Sắc Y Sinh với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên vả Bất Ly Duyên. 

lại đây, Tứ Sắc Đại Hiển tức là Sắc Tâm Đại Hiển, Sắc Nghiệp Dại Hiển, Sắc 
Quý Tiết Đại Hiển, Sắc Vật Thực Dại Hiển và Sắc Ngoại Đại Hiên làm duyên, tức là 


giúp đỡ ủng hộ đối với 24 Săc Y Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và 
Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


6.. Cakkhãyqtanam cakkhuvinnänadhituyä tamsampaytakananea dhanun- 
trai Âfthipaccayena paeeayo Á9igafapaccayena paeeayo -_ Nhãn Xứ làm duyên đối 
với Nhãn Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhãn Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại dây, Nhãn Xứ Trung Thọ (Majjimayukacakkhäaydtana) đồng câu sanh với 
cái Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Nhãn Xứ ở thời gian Trụ 
(Thifiparra) làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn Thức Giới và 7 Tâm Sở 
Biến Hành phối hợp với Nhãn Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu 
Duyên vả Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên, 


7 Sofãyafanad sotavinninadhiiuyä tamsampayutakananea dhammãnam 
Atthinaeeayena paccayo .1vigafapaccayeia paccayø - - Nhĩ Xứ làm duyên đối với 
Nhĩ Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhĩ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyên 
và Bất Ly Duyên, 

Tại đây, Nhĩ Xứ Trung Thọ (Majjhiuäyukasotãyatana) đồng, câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhát, hoặc là 49 Nhĩ Xứ ở thời gian Trụ (7#ữfipa#4) làm 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTINA s3 Dịch Giả: Bhikihu PASÃDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VẢ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬPV 


hức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp 


duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Nhĩ 1 Ị 
h Hiện Hữu Duyên và Vật Tiên Sinh 


với Nhĩ Thức Giới. với mãnh lực Vật Tiên Sin| 
Bất Ly Duyên. 

§ Ghãnãyatanam ghãnavinndnadhãatuya tamsainpayHiakananca dhammä- 
nant ^ithipaccayed paccayo ÂVigaÍ4pdcCayeHd pACCA)0 ~ Tỷ Xứ làm duyên đối 
với Tý Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Ty Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại dây, Tỷ Xứ Trung Thọ (Majjhtimäi'ukaghanäayatand) đồng câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Tỷ Xứ ở thời gian Trụ (Thữipaffa) làm 
duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Tỷ Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp 
với Tỷ Thức Giới. với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Tiền Sinh Bất 


Ly Duyên. 

9. Jhhãydtanam jithãwinnãnadhãtuyA tamsampayufiakananea dhammãnan 
Afthipaccayewa pacca}yo 4vigafapaccayena paccayo - - Thiệt Xứ làm duyên đối với 
Thiệt Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thiệt Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bât Ly Duyên. 


+ 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Thiệt Xứ ở thời gian Trụ (Thữfipa2) 
làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Thiệt Thức Giới vả 7 Tâm Sở Biển Hành 


đây, Thiệt Xứ Trung Thọ (Majjhimäyukajivhäyafana) đồng câu sanh với cái 


phí hợp với Thiệt Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật 
Tiền Sinh Bât Ly Duyên. 


10 Kayayatarart kãyavinnanadhatuyä tamsampayufIakinanca diianunanat 
Aithipaccayena paccayo 1vigadfqpaccayena paecayo - Thân Xứ làm duyên đối với 
Giới và Pháp Tương Ưng với Thân Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên vả Bát Ly Duyên. 


[hân Thứ 


Tại đây, Thân Xứ Trung Thọ (Majjhimãyukakãyãyafana) đồng câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Thân Xứ ở thời gian Trụ (Thfripat) 
làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Thân Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành 
phôi hợp với Thân Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật 
Tiên Sinh Bát Ly Duyên l 


II Ripäyafanam cakkhiuvinnäinadltäfuya furidimpayHitakãnanca dlyanuHf” 
ham AIthipaccd)eHa paccayo .igafapaccayeha paccayo - Sắc Xứ làm duyên đôi 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 54 Dịch Giá: Bhikkh PasÁP0 
ịch Giả: 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT: ` ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: ` AVIGATAPACCAVA - BẤT LY DUYÊN 


với Nhãn Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhãn Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 


Tại đây, Cảnh Sắc ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Nhãn Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Nhãn Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


12. Saddäyatanam sotavinnanadhatuyä tamsapayuttakananca dhanunãnam 
.ItIftipaccayena paecayo 4vigafapaccayena paccayo - ` Thỉnh Xứ làm duyên đỗi với 
Nhĩ Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhĩ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyên 
và Bất Ly Duyên. 


Tại dây, Cảnh Thỉnh ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Nhĩ Thức Giới và 7 Tâm Sở Biển Hành phối hợp với Nhĩ Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên 


13. Gandhäyatanam ghãnavinnänadhatuyä tamsampayuttakãnanea dhaimumi - 
!I4In ⁄1IthipACCayeha paccayo -1vigatapaccayena paccayo - Khí Xứ làm duyên đối 
với Tỷ Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Tỷ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 


Lại Bây, Cảnh Khí ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đỗi với 
\ và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Tỷ Thức Giới, với mãnh lực Vật 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Ly Duyên. 


14. Rasaydfanam jivhãvinnãnadhätuyä 1asainpayHttakinaneca dhaimtãnan 
.4Mhipaccayena DAaccayo Avigatapaccayena paccayo - ˆ Vị Xứ làm duyên đối với 
Thiệt Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thiệt Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bắt Ly Duyên. 

Tại đây, Cảnh Vị ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Thiệt Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Thiệt Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Ly Duyên 


lễ Phowthabbäyatanam  kñãyavinnanadhituyñ  tamsampayutakãananea 
đliammãnam Atthipaccayena paccayo Avigafapaecayena paecayo - Xúc Xứ làm 
quyên đối với Thân Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thân Thức Giới với mãnh lực 
Hiện Hữu Duyên và Bất Ly Duyên. 


Tại đây, Cảnh Xúc ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 


Tác Giả: SADDHAMMAJOTIKA  ~ øs _ Địch Giả: Bhikkhu PASÄDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIÁNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


sĩ và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Thân Thức Giới, với mãnh jụ, 
ên và Vật Cảnh Tiên Sinh Bât Ly Duyên. 


Thân Thức Gỉ 
Vật Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duy 


16. Rñpäyatanam sadlãyafanam gandhäyatana rasãyafanaii photthạp. 
bãyaanam manođhãtny tamsampayutIakãnanca_ dhammănam .Afflipaecayena 
paccaJ0 ÁvigfdpaccayeHa pacC4ÿ9 ~ Sắc Xứ, Thỉnh Xứ, Khí Xứ. VỊ Xứ, Xúc Xự 
đối với Ý Giới và Pháp Tương Ưng với Ý Giới với mãnh lực Hiện Hữu 


làm duy 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại đây, Cảnh sắc, Cảnh Thỉnh, Cảnh Khí, Cảnh Vị, Cảnh Xúc, tức là Ngũ Cảnh 
ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên. tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 3 Ý Giới và 10 Tâm Sở 
Tợ Tha phổi hợp với 3 Ý Giới (trừ Cần, Hỷ, Dục). với mãnh lực Cảnh Tiên Sinh Hiện 
Hữu Duyên và Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


I7. am rũpam nỉsãya tmmanodhäfw ca mưnovinänadhilu ca vatlami 
tam rñpam tmanodhafuqyd ca manovinninadhãtya ca famsetmjpaywftlakänaica 
dhantuãnaim Âffhipaccayend pdccayo Ảvigaf4pdceayeHda paccayo - Ý Giới và Ý 
Thức Giới y chỉ vào Sắc nào mà hiện hành, thì Sắc đó làm duyên đối với Ý Giới. Ý 
Thức Giới và Pháp Tương Ưng với cả hai Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bất 
Ly Duyên. 

Tạ 3 Ý Giới, và 72 Ý Thức Giới, 52 Tâm Sở phối hợp (ưừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Võ Sắc Giới) ở thời kỳ Bình Nhựt trong Côi Ngũ ân nương vào Sắc Vật nảo mà 
sanh khởi, thì Ý Vật đó làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 3 Ý Giới và 72 Ý 
Thức Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), 52 Tâm Sở phối hợp với 3 Ý Giới 
và 72 Ý Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, Vật Cảnh Tiền 
Sinh Hiện Hữu Duyên, và Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên, Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt Ly 
Duyên. 


Giỉ chúc Lời Dịch, Phân Tích Câu, và Nội Dung Chỉ Pháp, Lời Giải Thích thì 
tương tự với Câu Sanh Duyên và Tiền Sinh Duyên. 

Hiện Hữu Duyên nây. có 5 thể loại với nhau, đó là: Câu Sanh Hiện Hữu, Tiển 
Sinh Hiện Hữu, Hậu Sanh Hiện Hữu, Vật Thực Hiện Hữu, và Quyền Hiện Hữu. TUY 
nhiên trong phân Duyên xiên minh đây lập ý chỉ trình bây có hai Duyên thôi, đó là 
Câu Sanh Hiện Hữu, Tiền Sinh Hiện Hữu. Còn trong Giai Đoạn Vấn Đề thì lập ý 
trình bây đủ cả 5 thê loại. Sự việc là như vậy, cũng bởi vì việc trình bây ở tại đây chỉ 
là “Phản chưa hoàn bị” (Sây sanay4), tức là phần thuyết giảng với nội dung vẫn 
còn dư sót. (Xin xem thêm phần giải thích ở Dị Thục Quả Duyên) l 


Túc Giủ: SADDHAMMA JOTIKA 56 - : ==-. 
Dịch Giá: BhikkhU PASÁP 


ĐUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT: ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỔN: AVIGATAPACCAYA - BẤT LÝ DUYÊN 


CHÚ GIẢI VÀ LỜI GIẢI THÍCH VÈ 
HIỆN HỮU DUYÊN VÀ BÁT LY DUYÊN 


IL. HIỆN HỮU DUYÊN (ATTHIPACCAYA) 


Vacanattha — Chú Giải: 


*Paceuppattralakkhtanena atthibhãvena tãdisasseva dhanunassa upathiamblra- 
katthena upakãraRo dhammo = Atthipaceayo"- Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với 
nội dung giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp mà có cùng thực tính như nhau, với sự việc làm 
cho Pháp Thực Tỉnh được hiện hữu, tức là có trạng thái của việc đang sanh vẫn còn 
hiện hữu, gọi là Hiện Hữu Duyên. 


GIẢI THÍCH TÓM TÁT VÈ HIỆN HỮU DUYÊN 


Từ ngữ “4z” dịch là Hiện Hữu, ở tại đây có ý nghĩa là cả hai, Pháp Năng 
Duyên và Pháp Sở Duyên vẫn đang còn hiện bẩy trước mắt, vẫn chưa diệt mắt. Tức là 
Pháp Năng Duyên làm thành người ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên đó, vẫn đang còn 
biện bảy trong khoảng sanh (Upäđ4). trụ (Thiữi), diệt (Bhanga), vẫn chưa diệt đi; và 
Pháp Sơ Duyên mà sanh khởi theo sự ủng hộ của Pháp Năng Duyên cũng vẫn đang 
còn hiện by ở trong khoáng sanh, trụ, diệt đi một cách tương tự, Việc hiện hữu của 
Pháp thực hiện nhiệm vụ Năng Duyên giúp đỡ ủng hộ đối với tất cả Pháp Sở Duyên 
vẫn đang còn hiện bầy tương tự với mình như vậy, mới được gọi là “làm #liện Hữu 
Đuyên”. Nếu như bắt luận một phía nào không còn hiện bẩy, tức là đã đi đến sự diệt 
mất thì không gọi là “//iện Hữu”, và không làm “Hiện Hữu Duyên " được. 


Ngài Giáo Thọ cô xưa tỷ dụ Pháp Hiệ 
đỡ ủng hộ đối với tất cả cây cói được phát triển tươi tốt và đặng tôn tại. Việc giúp đỡ 
này, là v lệc giúp đỡ theo trạng thái đang hiện bẩy trước mắt, tức là mặt đất ở bên phía 
ủng hộ vẫn đang còn hiện bầy trước mắt, cây cối ở bên phần nhận lãnh việc ủng hộ 
cũng vẫn đang còn hiện hữu. Nếu như bất luận một phía nào không còn thì việc giúp. 
đỡ ung hộ cũng không thành tựu. Điều nầy như thế nào, thì Pháp làm Hiện Hữu 
Duyên cũng tương tự như vậy. Tức là Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên vẫn đang 
còn hiện hữu với nhau, mới có thê giúp đỡ ủng hộ với nhau được, như đã được giải 
thích như vầy. 


Hữu Duyên này ví như một nền đất giúp 
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ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


Lại nữa, trong Phụ Chú Giải Phát Thú (Pattluanaanuik8). Ngài trình bầy về Hiện 
*Aimhi" tức là Pháp hiệ: bẩy sự hiện hữu trong khoảng sát 


Hữu Duyên này, với từ ngữ 
Tuy nhiên cả ba sát na nầy, thì việc hiện 


na Sanh, Trụ, Diệt và vẫn chưa diệt mắt đi. 
bầy của Hiện Hữu Duyên thường là hiện bầy trong sắt na Trụ, hơn là trong sát nạ 
Sanh và sát na Diệt, vì lẽ trong sát na Sanh và sắt na Diệt là những sát na đang sanh và 
đang điệt, do đó việc hiện bầy sự hiện hữu không được rõ ràng bằng với trong sắt na 
Trụ. Ở trong Pháp Sở Duyên thì cũng tương tự, tức là việc hiện bầy sự hiện hữu của 
Pháp Sở Duyên cũng thường luôn hiện bẩy vảo sát na Trụ, hơn là trong, sát na sanh và 
sát na Diệt. 


Trong Chú Giải Phát Thú (Pa#ltãnaatfhakatitã) và Phụ Chú Giải Căn Phát Thú 
(Patthänainiilafikã) có trình bầy rằng là Pháp mà làm thành Hiện Hữu Năng Duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên. có hai loại mãnh lực trong việc giúp đỡ ủng 
hộ, đó là: 

1. Giúp đờ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên khởi sanh, gọi là Mãnh Lục Xuất Sinh 

(Janakasaffi). 
2. Giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên được tồn tại, gọi là Mãnh Lực Bảo Hộ 
(Upathatibhakasati). 

Trong cả hai loại giúp đỡ ủng hộ nây, Pháp mà làm Hiện Hữu Năng Duyên có 
mãnh lực trong việc giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên được tôn tại trọng, yêu hơn 
việc giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên khởi sanh, do đó trong Hiện Hữu Duyên này, 
mặc dù thực sự có hai loại mãnh lực giúp đỡ ủng hộ, tuy nhiên mãnh lực giúp đỡ ủng 
hộ cho Pháp Sở Duyên được tồn tại, gọi là “Mãnh Lực Bảo Hộ” mới là chủ vị trong 
Duyên nây. 


Trong Pháp mà làm Hiện Hữu Năng Duyên lập ý chỉ lấy Tâm, Tâm Sở và Sắc 
Pháp mà thôi. Với Pháp Siêu Lý còn lại là Níp Bàn thì không thể làm Hiện Hữu Năng 
Duyê ên được, vì theo như đã có trình bầy ở phần trên là Hiện Hữu Duyên, tức là Pháp 
vẫn đang còn hiện bẩy ở trước mắt. Với lời nói rằng “ 'đang còn hiện bẩy” có Ý nghĩa 
đến ở trong sát na hiện tại, chính là ở ngay trong khoảng sanh, trụ, diệt. Nếu vượt r8 
khỏi cả ba sát na, tức là đã diệt mất thì không thể làm Hiện Hữu Duyên được. Do đồ, 


ba loại Pháp Siêu Lý là Tâm, Tâm Sở, và Sắc Pháp, là Pháp hiện hữu sanh, trụ: diệt 
mới sắp thành Hiện Hữu Duyên được, 


` _— Níp Bản, mặc dù quả thật là Pháp hiện bầy sự hiện hữu theo thực tịnh của 
: ch xe tuy nhiên Níp Bản không phải là Pháp hiện hữu sanh, trụ, điệt: kẻ: 
hia lá không có Níp Bàn đang sanh, Níp Bàn đang trụ và Níp Bàn dang diệt mắt. 


ADDHAMMA JOTIKA 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠ1 MỐT: ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU ĐUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯUI BỐN: ` AVIGATAPACCAVA - BẤT LY DUYÊN 


Một khi Nịp Bàn không có ở trong cả ba sát na này rồi, mới không thẻ làm Hiện Hữu 
Duyên được. 

Một trường hợp khác, Níp Bàn là Pháp Địch Duyên trong cả 24 Duyên. Tất cả là 
vi chính Níp Bàn không làm được Pháp Sở Duyên của 24 Duyên. Sự việc mà bậc 
Chánh Đăng Giác bất khải thuyết đẻ trong tắt cả Pháp Địch Duyên của 24 Duyên là 
cũng vì lề Ngài lập ý tạo nẻn tảng cho hiều biết rằng khi Níp Bản không làm được 
Pháp Sở Duyên thì nhất định phải làm Pháp Địch Duyên, như đã được nhìn thấy Chỉ 
Pháp làm Pháp Sở Duyên của cả 24 Duyên thì thường luôn không có hiện bảy Níp 
Bàn. Và trong một trường hợp khác nữa, trong tất cả Pháp Sở Duyên và Pháp Dịch 
Duyên của 24 Duyên đây, Dức Phật Ngài thuyết lảng cho hiện bầy một cách đặc biệt 
chỉ là Pháp Hữu Vi (Sankharadhammaa) mà thôi, còn Níp Bản là Pháp Võ Vị 
(AsahKhiaraddliaimuna), do đó Ngài mới không lập ý thuyết giảng cho hiện bẩy một 
cách trực tiếp. 


H. BÁT LY DUYÊN (AVIGATAPACCAYA) 


Bất Ly Duyên đây, có phần Duyên xiên minh và phần Giai Đoạn Vẫn Đề v.v. 
hoàn toản tương tự với Hiện Hữu Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại đây chỉ trình 
bẩy đặc biệt ở phần Giải Thích mà thôi. 


Vacanattha — Chi Giải: 


*4wigatabhayena nirodhassa anpatriya tãdisasseva dÌanunassa tipathambhiakat 
~ theHa uqpakärako đhamưmo = 4Avigafapaecayo” - Pháp mà làm người giúp đỡ với 
nội dung làm thành người bảo hộ đối với Pháp Sở Duyên (vẫn còn hiện hữu) trong 
cùng một phương thức tương tự với chính mình, với thực tính không rời xa lìa khỏi, 

à vẫn chưa đi đến sự diệt mất, gọi là Bất Ly Duyên. 


GIẢI THÍCH TÓM TẮT VẺ BÁT LY DUYÊN 


Từ ngữ “4pjgarø” dịch là “Bát Ly", không rời xa lìa khỏi. Tại nơi đây có ý 
nghĩa là Pháp Năng Duyên vẫn còn hiện hữu đẻ giúp đỡ đối với Pháp Sở Duyên đó, 
vẫn chưa rời xa lìa khỏi, hoặc vẫn chưa diệt mất đi, và Pháp Sở Duyên là người thọ 
lãnh việc giúp đỡ cũng vẫn còn hiện hữu, vẫn chưa rời xa lia khỏi trong cùng, một 
phương thức tương tự với Pháp Năng Duyên. 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA — __ Địch Giá: Bhikkhu PASÄDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VẢ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẨT THỦ - TẬP V 


Tỷ như nước trong đại dương thường làm thành nơi nương nhờ đối với đân cá và 
rùa, v.v. cho được thọ lãnh sự thỏa thích vui mừng và phát triên tăng trưởng lên 
Nước trong đại đương cần phải hiện hữu mới có thê giúp đỡ ủng hộ đối với tất cả đàn 
và cũng tương tự là tất cả đàn cá và rùa cũng phải hiện hữu mới được thọ 
úp đỡ từ nơi nước cua đại dương. Nếu như bắt luận một trong hai phía mà 


n hữu, thì không có khả năng sẽ có việc giúp đỡ hoặc có việc thọ lãnh 


không còn hi 
việc giúp đỡ lẫn nhau. Điều nầy như thể nảo, thì Pháp làm thành Bất Ly Năng Duyên 


với Pháp làm thành Bất Ly Sở Duyên cũng tương tự trong cùng một phương thức với 
nhau. Cả hai phía phải hiện hữu, tức là vẫn chưa diệt mắt đi, mới sẽ làm thành người 
giúp đỡ và người thọ lãnh việc giúp đỡ, cũng tương tự như nước ở đại dương với đàn 


à rùa vậy. 


Bất Ly Duyên đây, như đã có được trình bầy là tương tự với Hiện Hữu Duyên, 
tuy nhiên với nguyên nhân chỉ mà Đức Phật Ngài lại vấn khải thuy: ết thêm phần Bất 
nữa sau khi đã trình bầy phần Hiện Hữu Duyên 2 Điều nầy là vì Ngài 
lập ý khải thuyết với sự Thuyết Giáo Hoàn Hảo (Desanavilãsa — thuyết giảng chỉ giáo 
một cách tốt đẹp), là lập ý thuyết giảng mong sao cho được tốt đẹp tỷ mỷ kỹ cảng hơn 
Và một trường hợp khác nữa là để cho tương xứng thích hợp với bẩm tánh của 
tất cả chúng sanh khả huấn luyện, bằng cách: 


1. Có một vài hạng người được liễu tri trong việc trình bầy theo thành ngữ, 
2. Có một vài hạng người được liễu tri trong việc trình bây theo một thành ngữ 
khác nữa. 
Do đó, Ngài mới lập ý khải thuyết thêm phần Bất Ly Duyên nữa, với nội dung 
cũng tương tự với Hiện Hữu Duyên, và chỉ khác biệt nhau là do dùng thành ngữ tron 
việc trình bầy mà thôi. 


Một phần khác nữa, trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú có trình bầy rằng Hiện 
Hữu Duyên với Bất Ly Duyên đây, cho dù quả thật là có Chỉ Pháp Siêu Lý tương tự 
với nhau, tuy nhiên theo tướng trạng của mãnh lực trong việc làm người giúp đỡ cũng 
có một vài sự khác biệt nhau. Tức là mãnh lực làm thành người giúp đỡ theo Sự hiện 
bẩy việc hiện hữu của Chỉ Pháp Siêu Lý thì gọi là Hiện Hữu Duyên, và mãnh lực lầm 


thành người giúp đỡ theo sự việc không rời xa lỉa khỏi, là vẫn chưa điệt mắt đi c2 
Chỉ Pháp Siêu Lý thì gọi là Bấy Ly Duyên. 


Có ý nghĩa là, mục đích của Hiện Hữu Du 
vẫn còn hiện hữu, Pháp Thực Tính vẫn còn hiê 
sát na Trụ nhiêu hơn ở các sát na khác, 
cùng ý nghĩa với việc 


yên là chủ yếu nhắm hướng vào vi? 
hữu, thường hiện bầy rõ rằng tr9Ẻ 
h › 'à khi vẫn còn hiện bầy việc hiện hữu là ° 

ân chưa diệt mắt 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT: ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
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Còn mục đích của Bất Ly Duyên là chủ yếu nhắm hướng vào việc không rời xa 
lỉa khỏi, Pháp Thực Tính vẫn chưa rời xa lìa khỏi, thường hiện bầy kẻ từ sát na Sanh 


cho đến sát na Diệt, gân ấp diệt mất đi, và khi vẫn chưa rời xa lìa khỏi lả cũng cùng 
một ý nghĩa tương tự với việc vẫn chưa diệt mắt di vậy. 


Nội dung trình bây dến việc khác b giữa Hiện Hữu Duyên với Bắt Ly Duyên 
đây, có phần Päli trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú điều 175 (Quyên Thứ sáu Phần 
Tóng Hợp —~ Chafthasanghäyang) như sau dây: 


“Anhiläya sasablhãwato npakarakat 1tthipaccayatä, SabliiyãvigaInenaniro- 
dassa — appaffiyd tpakãraRatä  Avigafapaccayatiri paceayabliivawiseso. 
dhtannnfvisesepi vedifabbo *. 


c giúp đỡ ủng hộ theo sự việc hiện hữu, tức là Chỉ Pháp Siêu Lý vẫn còn hiện 
bày, gọi là Hiệu Hữu Duyên. 


giúp đỡ ủng, hộ theo sự ;iệc vẫn chưa rời xa lìa khỏi của Chỉ Pháp Siêu Lý, 
tức là vẫn chưa đi đến sự điệt mất đi, gọi là 8áz Ly Duyên. 


Như đã được đẻ cập đến, rõ là Chỉ Pháp Siêu Lý của Hiện Hữu Duyên với Bất Ly 
Duyên, cho dù quả thật là một với nhau, tuy nhiên mãnh lực làm việc giúp đỡ ủng hộ 
lại khác biệt nhau. 


Trong phản Hiện Hữu Duyên xiên minh (Atthipaccayaniddesa) và Bất Ly Duyên 
xiên minh (4wigarapaccayaniddesa) đây, thì Hiện Hữu Duyên và Bất Ly Duyên hiện 
hữu 5 hoặc 6 thể loại Duyên. 


IL. HIỆN HỮU ĐUYÊỀN: có năm hoặc sáu thể loại, đó là: 

- Câu Sanh Hiện Hữu Duyên (Saha/ãfatthipaecaya) 

„ Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Ärammanapurejãtfatthipaccaya) 
._ Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Vatthiupurejatatthipaccaya) 

.- Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên (Paechäjätatfllipaccaya) 

. Vật Thực Hiện Hữu Duyên (4hãrarthipaccaya) 

6. Quyền Hiện Hữu Duyên (1„drjyaftipaecaya) 


ca 


ta 


(Œ) Cả hai Duyên nầy kết hợp lại thành Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên 
(Purejitatthipaceaya). 
Trong năm hoặc sáu thê loại nầy, thì: 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


anh Hiện Hữu Duyên tương tự với Câu Sanh Duyên 
n tương tự với Cảnh Tiên Sinh Duyên 
ới Vật Tiên Sinh Duyên 


„ Câu S 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyê 
Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duy ên tương tự V 
Hữu Duyên tương tự với Liậu Sanh Duyên 

ương tự với Sắc Vật Thực Duyên 
yên Duyên 


, Hậu Sanh Hiệi 
Vật Thực Hiện Hữu Duyên tt h 
6. Quyền Hiện Hữu Duyên tương Lự với Sắc Mạng Qu 


.....¬ 


PHÂN TÍCH 5 HOẶC 6 THẺ LOẠI HIỆN HỮU DUYÊN THEO 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MẢNH LỰC 


Trong 6 thể loại Hiện Hữu Duyên đây, khỉ phân tích theo Trạng Thái thì nên hiểu 
biết tên gọi theo phần Päli của từng môi Duyên đó. Tại nơi đây, có được phân tích 
Trạng Thái của cả 6 thể loại Hiện Hữu Duyên đề cho biết rõ một cách đặc biệt, như 


tiếp theo sau đây: 


1. Trong 5 hoặc 6 thể loại Hiện Hữu Duyên dây, thì việc giúp đỡ ung hộ đối với 
Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Câm Sanh: Hiện Hữu đó, 

* Rằng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) đồng cùng sanh với nhau (Câw Sanh 
¬§ahajãfa), (2) thành Pháp Thực Tính hiện hữu, tức là với việc đang sanh vẫn 
còn hiện hữu trước mắt (Hiện Hữu — Attlhi). 

* Rằng theo Giống. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Câu Sanh Duyên. 


2. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Củnh Tiền 
Sinh Hiện Hữu đỏ, 
* Rằng theo Trang Thái: có ba loại, là (1) với Cảnh, (2) với Tiền Sinh, (3) với 
Hiện Hữu. 
* Răng theo Giông, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Cảnh "Tiền Sinh 
Duyên. ' 


3. Việc giúp đỡ ủng hộ đổi với Pháp Sở Ta ` 
g hộ p Sở Duyên à s á Tiền 
Sinh Hiện Hữu dó, yên của Pháp làm thành Vế 


? Răng theo Trang Thái; có ba loại, là (1) với Vật, (2) với Tiền Sinh, (3) với Hiện 


Hữu 
* Răng theo Giống. Thời Gi à Mã 
e. Thời Gian và Mãnh I Ì lên Si 
: à Mãnh Lực: thì với. Vật Tiền 5l 
mm tương tự với Vật Tiên 
Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA c n8 
¬. 
Dịch Giả: BhikkhU pasf 


mm 


ĐUYÊN THÍỨ HAI MƯƠI MỐT : ` ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯOI BỐN: ` AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 


4. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Hệw Sa» 
Hiện Hữu dó. 

# ng theo Trang Thái: có hai loại, là (1) với Hậu Sanh, (2) với Hiện Hữu. 

* Răng theo Giống. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Hậu Sanh Duyên. 


5. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Vậf Thực 
Hiện Hữu dó, 


* Răng theo Trạng Thái: có bai loại, là (1) với Vật Thực, (2) với Hiện Hữu. 
* Rằng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Sắc Vật Thực 
Duyên. 


6. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Quyên Zliện 
Nữu dỏ. 
* Răng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) với Quyền, (2) với Hiện Hữu. 
* Rằng theo Giống. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Sắc Mạng Quyền 
Duyên. 


H. BẤT LY DUYÊN: có 5 hoặc 6 thể loại, đó là; 


1. Câu Sanh Bất Ly Duyên (Sahajãtaavigatapaccaya) 

2. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên (*) (Äranmanapurejãlaavigafapaccaya) 
3. Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên (*) (Vafiupurejãtaavigafapaccaya) 

4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên (Pacehđjãtaavigafapaccaya) 

5. Vật Thực Bất Ly Duyên (Ähãraavigafapaccaya) 

6. Quyền Bất Ly Duyên (Indriyaavigafapaecaya) 


(#) Cả hai Duyên nảy kết hợp lại thảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên (Pwrơjra - 
4Vigafa)daccayd) 
Trong năm hoặc sáu thể loại nầy, thì: 
1. Câu Sanh Bất Ly Duyên tương tự với Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc 
Câu Sanh Duyên 
2. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Canh Tiền Sinh Hiện Hữu 
Duyên, hoặc Cảnh Tiền Sinh Duyên 
3. Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 
hoặc Vật Tiền Sinh Duyên 


Tác Giả: SADDHAMMAJOTIKA  — kề 6 Dịch Giả: Bhikkhu PASÂDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên tương tự với Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoạ, 


Hậu Sanh Duyên ¬- : 
5. VậU Thực Bất Ly Duyên tương tự với Vật Thực Hiện Hữu Duyên, hoặc Sá, 
Vật Thực Duyên à ˆ ' - Ý 
6. Quyền Hiện Hữu Duyên tương tự với Quyên Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 


Mạng Quyền Duyên 


PHÂN TÍCH 5 HOẶC 6 THẺ LOẠI BÁT LY DUYÊN THEO 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MẢNH LỤC 


Trong 6 thẻ loại Bất Ly Duyên đây, khi phân tích theo Trạng Thái thì nên hiểu 
biết tên gọi theo phần Pãli của từng mỗi Duyên đó. Tại nơi dây, có được phân tích 
Trạng Thái của cả 6 thể loại Hiện Hữu Duyên đề cho biết rõ một cách đặc biệt, như 


tiếp theo sau đây: 


1. Trong 5 hoặc 6 thể loại Bất Ly Duyên đây, thì việc giúp đỡ ủng hộ đối với 
Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Câu San: Bắt Ly đó, 


* Rằng theo Trạng Thái: có hai loại. là (1) đồng cùng sanh với nhau (Câu Sanh ~ 
“Sahajãra), (2) thành Pháp Thực Tính hiện hữu, tức là với việc đang sanh vẫn 
còn hiện hữu trước mắt (Bất Ly — Avigafu). 

* Rằng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên, hoặc Câu Sanh Duyên. 


3. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Cđnh Tiền 
Sinh Bất Ly dó, 
* Răng theo Trang Thái: có ba loại, là (1) với Cảnh, (2) với Tiền Sinh, (3) với BẮ 
Ly. 
* Răng theo Giông. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Cảnh Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên, hoặc Cảnh Tiền Sinh Duyên. 


3. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Phái 
Sinh Bắt Ly dó, 

*# è m h 
Răng theo Trạng Thái: có ba loại. là với Vậ ới Tiền Sĩ đi BẾ 
= là l: có ba loại, là (1) với Vật, (2) với Tiền Sinh, (3) với BẺ 

* Răng theo Giống. Thời Gian và Mãnh 
Hữu Duyên, hoặc Vật Tiên Sinh Duy 


„: 
p Sở Duyên của Pháp làm thành Vật TH 


Lực: thì tương tự với Vật Tiền Sinh Hit 
n. 


Tác Giả: SADDHAMMA J0TIA 64 “nưnn apöff" ¡ 
Dịch Giả: BhíkkhU 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT : ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
ĐUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN:_ AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 


4. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành /#4w Sai: 
Bắt Ly dó. 


* Rằng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) với Hậu Sanh, (2) với Bất Ly. 
* Rằng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Hậu Sanh Hiện 
Hữu Duyên, hoặc Hậu Sanh Duyên. 


ã. Việ 
Bất Ly dó. 
* Rằng theo. Trang Thái: có hai loại, là (1) với Vật Thực, (2) với Bất Ly. 


* Rằng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Vật Thực Hiện Hữu 
Duyên, hoặc Sắc Vật Thực Duyễn. 


giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành / Thực 


6. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Quyên Bấr 
+Lự đó, 


* 


Rằng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) với Quyền, (2) với Bắt Ly. 
* Rằng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Quyền Hiện Hữu 
Duyên, hoặc Sắc Mạng Quyền Duyên. 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÃVÃRA) 
TRONG CẬU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


Câu Sanh Hiện Hữu Duyên đây, có Danh Sắc làm Năng Duyên, Danh Sắc làm Sở 
Duyên, và Duyên này hoàn toàn tương tự Câu Sanh Duyên với mọi trường hợp. Do 
đó. tại đây chỉ trình bẩy riêng phần Päli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức 
Phật sắp đặt trước tiên với năm Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Thiện, 
Câu Bất Thiện, Câu Vô Ký, Câu Thiện và Vô Ký, Câu Bất Thiện và Vô Ký làm Pháp 
Năng Du kế đó phân tích Pháp Sở Duyên bằng cách chia chẻ ở câu sau, như sẽ 
Sau đây: 


(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
*KUSALAPADAVASÄNA - PHẢN CUÓI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU THIỆN 


Tác Giả: SADDHANMMA JOTIKA _ Địch Giả: Bhikkhu PASÄDO 


——r—— —_ 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


lqssq d4H1H4SSA Sahqjitafthipaccajed paccayo* . 


“Kusalo dhanuno kusdl ! aj8tøftftipa6ce) : 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng, hộ đói với Pháp Thiện với mãnh lực Câu Sanh 


Hiện Hữu Duyên 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


1⁄/ "Kusale eko khandho tỉnnannam khandhãnam Sahajãfatfhipaccayena 
paccayø”- Một Uân Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Uân với mãnh lực 
Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

2⁄ “Tayo khandho ekassa khandhassa Salrajãtafthipaccayena paccayo” - Ba 
Uần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Uẫn với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên. 

3⁄ “Dwe khandhã duinnam khandhanam Sahajifathipaccayena paccayo” - 
Hai Lần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với hai Uấn với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 


Duyên. 


*ABYÄKATAPADÄVASÃNA ~ PHẦN CUÓI CÂU VÔ KÝ” ~ 
TRONG CÂU THIỆN 


“Kusalo dhanune abyäkafassa dhammassa Sahajãtathipaccayena paccayo” * 
Pháp Thiện làm duyên giúp đồ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


*“Sahajalã kusala khandhãữ cifasamuithainanam rñipñnam Sahajatatthi- 
DACC4ÿea paccayo ” — Câu Sanh: những Uân Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 
với Säc mà có Tâm làm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


"KUSALÄBYÄKA TAPADAVASANA- 
PHÁN CUỒI CÂU THIỆN VÀ VÔ KÝ” - 
TRONG CÂU THIỆN 
“Kmsalo dhahtmo kusalassa ca abÿÑÑafassa ca đhanumassa Sahajãtaihipac£”” 


yena paecayø”~ Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ Sy SỂ) = 
“e3 h : giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiên và Vô 
với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. g hộ đôi với Pháp Thiện và 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 66 ___ 
Dịch Giả: BhikkhU pAsA” 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT : ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 


ANUVÃDA ~ CÂU PHỤ 


1⁄ “Kusalo cÑo khandho tỉnnannam khandhñnam  citasamuhãnänanca 
ripanat Sahdjđfafthiipaccayena paccayo *~- Một Uần Thiện làm duyên giúp đỡ ủng. 
hộ đối với ba Uần và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

2⁄ "Tayo khandhä eÄassa khandhassa cỉtasamuwthänananea ripañnam 


CHIRIEU HPHEeN Jena paccayø” Ba Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với một 
Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Tiện Hữu Duyên. 


3⁄ "Dwe khandhã dvinnam khandhãnam ciHasamuithanananca rñpãnam 
Suhajãtatthipaccay. ena paccayo”~ Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với hai 
Lân và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(B) AKUSALAPADA - CÂU BẤT THIỆN 
“KUSALAPADAVASĂNA - PHÀN CUÓI CÂU BÁT THIỆN” ~ 
TRONG CẤU BÁT THIỆN 


' *⁄4kusalo đhanuno akusalassa dhamnnassa .Sa]ajaiatthipaccayena DAaccayo” - 
Í Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bắt Thiện với mãnh lực Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. 


Ị ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄ *AKusalo cko khandho tinnannam khandhãnam Sahajãtatthipaccayena 
Paccayø” - Một Uẫn Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Uản với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

1⁄ “Tayo khandho ekassa khandhassa Sahajãtatthipaccayena paeeayo” - Ba 
Liân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Uân với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên, 

3⁄ “Dve khandhã dvinnam khandhãnam Sahdjãtathipaecayena paccayo” - 
Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Uân với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 


——— 


Duyên 
*ABYÄKATAPADAVASÄNA - PHẢN CUỐI CÂU VÔ KÝ*— 
TRƠNG CÂU BÁT THIỆN 
Tác Giá; S4DDHAMMA JOTIKA 67 Dịch Giả: Bhikkhu PASÄD0 


—ơmmmmmxs==eem 


ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


*Akusalo dtanuno abyãÑafassa dhanumassa Sahiajatatlipaceayena paccayo" 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Cậu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. 

ANUVÃDA - CÂU PHỤ 
*Sahajãtã qakusala khandhä ciftasuruufthãnänam r#pãnam Sahajifarthi- 


Câu Sanh: những Uản Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
ầm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


paccaend pứCC 
đối với Sãc mà có Tâm Ì 


*AKUSALÄBYÄKATAPADAVASẢNA - 
PHẦN CUỒI CÂU BÁT THIỆN VÀ VÔ KÝ” ~ 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


*4kusalo dhamumo dkusalassa ca abyäkafassa ca dhammiassa .Sahqjatatfhi- 
paccaJena paccayo”~ Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất 
Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


1⁄ *Akw@salo cko khandho tinnannam khandhãnam cifasamutihãanananca 
rùpanam Sahajđtatthipaccayena paccayø”= Một Uân Bất Thiện làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với ba Uẫn và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên. 

2⁄ *Tayo khandhä ekassa khandhassa cifíasamufthãninanca rñpänữ! 
Sahajãfafthiipaccayena paeeayø” =- Ba Uẫn làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một 
Lân và Sắc Tâm xuát sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

3⁄/ “Dwe khandhä dwinnam khandhänam cifasamuithãnananca rñpãnd! 
Sahajifafthipaccayena paccayø”= Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai 
Lân và Sắc Tâm xuất sinh xử với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


___ (Œ ABYÄKATAPADA -CÂU VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHÂN CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ KỸ 


“40)AÁalo dhamtno abyäkatassa dÌụamanassu Sahajãfatthripaccayena pacca)9” 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA lu ˆ Dịch Giả: BhikkhU pasáP0 
lịch Giả: 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT. ATTHIPACCAY/ Ệ 
N Ấ, 7T; A - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: _ AVIGATAPACCAVA - BẤT LY DUYÊN 
- Pháp Vồ Kỷ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


1⁄ *Hipikabyäkato kiriyäbyäkafto cho khandho tinnannatnu khandhanam 
CiIfasamuifiãäianatica rqpãnam Sahajifarthipaceayena paeeayo” = Một Uẫn Vô Ký 
Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Liần và Sắc Tâm 
xuất sinh xử, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

3⁄4 *“Tayo khandhä ekassa khandhassa cỉtasamutthãnänanca rñpãnam 
Sahajatatthipaccayena paecayo” -_ Ba Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với một 
Lân vả Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

3⁄ “Due khandhä dvinnam khandhãnam citasamufthãnữnanca rñpãnam 
Sahajãtaithipaccayena paccayo” =- Hai Lần làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai 
Liên và Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

4⁄ "Patisandhikkhane vipakãbyakato cho khandho tinnannam khandhãnam 
kuftattA ca rpãnam Sahajãtathipaccayena paccayo” = Trong sắt na Tái Tục, một 
Lân Võ Ký Dị Thục Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Uân và Sắc Tái Tục, 
với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


Š⁄ "Taye khandhã ekassa khandhassa Ñai4HfA ca rñpãnam Sahajätafthi- 
paccayena paccayo”- Ba Uẫn làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với một Uân và Sắc Tái 
Tục với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

6/ “Dve khandhã dụinnam khandhãnam Ñalafä ca ripanam SSahajätafihi- 
pAceayena paccayø” - Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với hai Uân và Sắc Tái 
Tục với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

7⁄ “Khandhã vafthussa Sahajãtathipaccayend paccay0 ”- Những Uân làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Ý Vật với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

8⁄ "Vatthw khandhiãnam 'Sahajäfatipaccayena paccayo” ~ Ý Vật làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với những Uẩn với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

%⁄ “Ekam mahãbhiilam tinnannam' tahäbhftãnam Sahiajãtafthipaccayena 
P4€cayø” ~ Một Đại Hiển làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Đại Hiên với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

1W *Tuyo mahbliimtä ckassa mahábhiilfassd 'Sahajãlathipaccayena paccay0 B.„ 


: š iú: Bhikkhu PASÁDO. 
Tác Giả. 3ADDHAMMA JOTIKA 69 Địch 6 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬPV 


Ba Đại Hiển làm duyên giúp đỡ ung hộ đối với một Đại Hiên với mãnh lực Câu Sanh, 


Hiện Hữu Duyên. 
duinnam  mahabliilanam  Sahajät4Hthipaccayena 


11⁄ “Dve mahiäbhit / 
với hai Đại Hiền với mãnh 


paccayo”= Hai Đại Hiền làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

12⁄ *Mahabhira CÍMigýesuthariiemt rñpãnd katatIärùpanatn upÄdlãrñpñ - 
nam Sahajãtafthipaccayena paccay9” - Những Đại Hiền làm duyên giúp đỡ ủng hộ 


đổi với Sắc Tâm xuất sinh xứ, Sắc Tái Tục, Sắc Y Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. 

13⁄ “Bahiram ckam mmahabhiữfaim — pe — Sahqjãtathipaccayena paccayø” - 
Một Đại Hiển Ngoại v.v. với mãnh lực Câu Sanh Ï liện Hữu Duyên. 

14/ “Ähãrasamutthãnaim ekam mahäbhitam — pe — Sahajãfathipaccayena 
paccayo”"— Một Đại Hiển Vật Thực xuất sinh xứ v.v. với mãnh lực Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. 

15/ “Uiusamwtthãnam cham mahãbhitam — pe — Sahajafathipaceayena 
paceayo" = Một Đại Hiên Quý Tiết xuất sinh xứ v.v. với mãnh lực Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. 

16ú/ “sannasatinam ckam mahãäbhilam tinnannam tmahãbhiifinam 
.Sahajãtatthipaccayena paeeayo”- Với Phạm Thiên Võ Tưởng, một Đại Hiển làm 
duyên giúp đỡ ung hộ đối với ba Đại Hiển với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

17⁄ “Tayo mahäbhita ekassa mahibhrtassa Sahajãlatfhiipaccayena paccay0 hễ 
Ba Đại Hiền làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Đại Hiển với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện [ừu Duyên. 

I8 “Dwe mahabhua dvinnam mahãbhitinam Sahajafathipaccayend 
paccayø”— Hai Đại Hiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Đại Hiển với mânh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. ï 

“ 
1⁄ “Mahabhitä kalatãripänaim upäadäripänam Sahtajãfaitlripaccay£"9 


paccayo”« Những Đại Hiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tái Tục, Sắ€ 
Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(D) KUSALABYAÄKATAPADA - CÂU THIỆN - VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADÄVASÃNA ~ PHẢN CUÔI CÂU VÔ KÝ” 
TRONG CÂU THIỆN - VÔ KÝ 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA Mu Dịch Giả: BhiKkhU pAsit" 
lịch Giả: 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MØT ; 


Acbc ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮ Ẽ 
DUYÊN THỨ HAI MUƠI BÕN; HE 


AVIGATAPACCAYA _ BẤT LY DUYÊN 


“Kusadlo ca dbyãikaf© ca dhammni dbyäkdlassa dhamumassa Sahajitarthi- 


paccayena paccay0” = Pháp Thiện và Võ Ký làm duyên giúp dỡ ủng hộ đối với Pháp 
Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


"Ñusadld Âkhandhĩ ca mahäbhdta ca Cỉf[asaimufthãnäHait  rñpãnam 
'SahqjafWfhipaccayeHa paccayo"" - Những Uân Thiện và Đại Hiển làm duyên giúp đỡ 


ủng hộ đôi với Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(E) AKUSALÃBYÄKATAPADA - CÂU BÁT THIỆN - VÔ KÝ 
*ABYAKATAPADAVASANA ~ PHÀN CUỒI CÂU VÔ KÝ - 
TRONG CÂU BÁT THIỆN - VÔ KÝ 


“lkusalo ca abyäkaro ca dhantmã ahyäkafassa dhamwnassa Sahajãiatrhi- 
paecayena paceayo”= Pháp Bất Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ dối với 
Pháp Võ Ký, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


“4kusulĩ khandhã ca tmahäbhit1 ca cỉlasamunthananam rñpãnam 
Sdhqjãtatthiipaccayena paccayo” - Những Uẩn Bất Thiện và Đại Hiển làm đuyền 
giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên, 


KÉT THÚC CÂU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN ĐÈ (PANHÄVÄRA) 
TRONG CÁNH TIÊN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, và Duyên nầy hoàn toàn tương tự Cảnh Tiên Sinh Duyên với mọi trường hợp. 
Do đó, tại đây chỉ trình bầy riêng phần Päli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, 


Tác Giá, SADDHAMMA JOTIKA - 71 Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO0 


——————— 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIAI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẬP V 


Đức Phật sáp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Cậu 
Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; kế đó phân tích Pháp Sở Duyên băng cách chia chẻ ÿ 


câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 
ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 


“ABYÄKATAPADÄVASÃNA - PHẢN CUÓI CÂU VÔ ký"- 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“Abyakato  hanumo  abyakafassa - dharmmassd .Arainnanapurejñtatthi- 
làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký 


paccayena paecayo”= Pháp Võ K 
với mãnh lực Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄.*Arahñ cakkhuun aniccato dukkhafo anafafo vipassari"- Bậc Vô Sinh quán 
sát thấy Nhân là Vô Thường, Khổ Đau, Võ Ngã. 
2⁄ “Sotam ghãnam jithaim kãyam rñpe sadde gandhe rase photthabbe vafthum 
| aniccato đukkhfo anaWafo vipassai” + Quân sắt thấy Nhĩ, Tỷ, Thiệt, Thân. 
Sắc, Thỉnh, Khí, Vị, Xúc, Ý Vật là Vô Thường, Khô Đau, Vô Ngã. 
3⁄.“Dibbena eakkhunä rñpam passati°- Thây Sắc với Thiên Nhãn. 
4⁄ “Dibbãya sotadliätuyä saddam sưnaii”- Nghe âm thanh với Thiên Nhĩ Giới. 


3⁄4 “Ññpäyafanam €akkliuinHãssa ẤrahttmAaHapHrejãlaHthiipaecayena paccd ~ 
yø”— Sắc Xứ làm duyên giúp đỡ úng hộ đối với Nhãn Thức với mãnh lực 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên 


6/ “Saddãyafandim sofaVinnãnassa “rammanapwrejätatthipaccayena paccay0 Ề 
Thịnh Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhĩ Thức với mãnh lực Cảnh 
Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


7⁄_"GŒandhäyafanaim @hãnavinnãnassa Ẩrammanapurejitarthipaccay€0# 
puccayo” - Khí Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tỷ Thức với mãnh lựC 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 

9 “Ñasäyatanam jivhãwinnñnassa -rahiuaiiapurcjäfatthipaccayena paccu!" g 


Vị Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thiệt Thức với mãnh lực Cảnh Tiên 
Sinh Hiện Hữu Duyên. l 


Tác Giả: SADDHAMMA J0TIKA “ Dịch Giá: BhikkhU pAsAp0 


————— 


ĐUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT: ` ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: _ AVIGATAPACCAVA - BẤT LY DUYEN 


9⁄ *Photthabbäyatunam  kñyaVinnãnassa .Ẩrammanapurejãtatltipaccayena 
paccayo”~ Xúc Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân Thức với mãnh 
lực Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


*KUSALAPADAVASANA - PHẢN CUỒI CÂU THIỆ 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“4byakato dhamumo khsalassa dhatmmassa Arannnanapurejifatthipaccayena 
paccayø”= Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với Pháp Thiện với mãnh lực 
Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA ~CÂU PHỤ 


1⁄ *Sekkha vã pathujjana vã cakkhuuin aniceato duÑkhatfo aHaffafo vipassamti°Ẻ 
~ Bậc Hữu Học hoặc Phàm Phu quán sát thấy Nhãn là Vô Thường, Khổ Đau, 
Võ Ngã. 

4⁄ “Sotam ghãnam jivhä kãyam rñpe sadde gandhe rase phothabbe vafthum 
aniccafo dlukkha(o anaffao vipassam”= Quán sắt thấy Nhĩ, Tỷ, Thiệt, Thân, 
Sắc, Thỉnh, Khí, Vị, Xúc, Ý Vật là Vô Thường, Khổ Đau, Võ Ngã. 

3⁄.*Dibbena cakkhwnã rñpdim passarứi°~ Thấy Sắc với Thiên Nhãn 


4⁄ *Dibbäya sotadhituya saddam sunami” + Nghe ầm thanh với Thiên Nhĩ Giới. 


*AKUSALAPADAVASÄNA - PHẦN CUÔI CÂU BÁT THIỆN” 
TRONG CÂU VÕ KÝ 


“4byakato dhamumo dkusalassa dhúngasSứ Arammanapurejãftafthipaccayena 
Paccayø”- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Bất Thiện với mãnh 
lực Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


_-1/ “Cukkhuen aœssãdeti abhinandati tam ãrabbha rãgo #ppajjati dithỉ MpPdjjafi 
Wcikicelg ApJdjjati wddhaccam uppdjjddti domanassam 6ppajja” - Người vui 
PWmE thỏa thích với Nhãn, và khi nghĩ đến sự vật đó thì thường sanh khởi sự Tham 
Ai, Tà Kiến, Hoài Nghỉ, Điệu Cử, Ưu Phiên. 


Tác Giả: SADpNAmiy. J0TIKA 73 = __ Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO. 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


2/ “Sofa guãnam jitham kãyaH1 rñp€ sadde gandhue rase phofthabbe vạij, li 


ñdeli abhinandati tam ãrabbha rãgo uppajjeti (lithi #ppdj/aii Vicikicchj, 


ssä ¬ š h 
appajjadi uddhaccam appajjali Íornarngssa wuppajjafi”= Người vụi m ừng thỏa thích 


với Nhĩ. Tỷ, Thiệt, Thân, Sắc, Thỉnh, Khí, Vị Xúc, Ý Vật, và khi nghĩ đên những sự 
vật đó thì thường khởi sanh sự Tham Ái, Tả Kiến, Hoài Nghỉ, Điệu Cử, Ưu Phiên, 


KÉT THÚC CẢNH TIÊN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂẦN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN ĐỀ (PANHÃVÄRA) 
'TRONG VẠT TIỀN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, và Duyên nây hoàn toàn tương tự Vật Tiền Sinh Duyên với mọi trường hợp. 
Do đó, tại dây chỉ trình bẩy riêng phản Pali trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, 
Đức Phật sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 
Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; kế đó phân tích Pháp Sở Duyên bằng cách chia chẻ ở 
câu sau, như sẽ thây tiếp sau đây: 


ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADÄVASÃNA - PHẪN CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


*4byäkato dhtamuno abyäkafassa đhamumassa Vattupurejäfatthipaccayena 
pAccayo ”- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


1⁄ “Cakkhäãyatanam cakkliuVinHãHassa Vatfhiupurejifatthipaeeayena paccay9 ( 
~ Nhãn Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhân Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên. MU: 

2⁄ *SolãyafqHdm sofavinnäm. 
Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 
Hữu Duyên. 


sự Vatthiupurejãtaf(ltipaccayena paccay0” ~ NH 
ới Nhĩ Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh HÍế" 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 74 Địth Già: Bhiiiiu ASÁP0 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT: ` ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: _ AVIGATAPACCAYA - BẤT LV DUYÊN 
3⁄ “Ghãnäyatanarmi ghữngvìnnãnassa Vafthtupurejãtfatthipaccayena paccayø” - 
[ý Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tỷ Thức với mãnh lực Vật Tiên Sinh Hiện 
Hữu Duyên, 
4⁄ *Jithaydtanam jithãyinHãnassa Vatthtupurejãtatthinaccayena paccay0” - 
Thiệt Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với Thiệt Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên. 
3⁄ “Ñãyãy@faHam Ñãyavinninassa Vatthnpurejiãfafthipaccayena paecayo” - 
Thân Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên. 
6/_ “Vatthuwipkibyäkatanam kiriiäbyäkatänam khandhanam  Vatthupure- 
jjNatthipaccayena paceayø” - Ý Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uân 
Võ Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


*KUSALAPADAVASANA - PHẢN CUỒI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“4byäkato  dhammmo kusalassa dhammmassa  Vatthupurejãfathipaccayena 
paecayo”~ Pháp Võ Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Thiện với mãnh lực. 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 
*“Vathu kusalãnam khandhanam VatthupurejãfaWllipaccayena paccayo*- Ý 
Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uân Thiện với mãnh lực Vật Tiền Sinh 


Hiện Hữu Duyên. 


*AKUSALAPADÄVASÃNA - PHẦN CUÓI CÂU BẤT THIỆN" ~ 
TRONG CÂU VÔ KỸ 


“4byakato đdhammo dkusalassa dÌatmassa Vattltupurejätatthipaccayena 
Paccayø”- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uẫn Bắt Thiện với 
mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


Tác Giả: SADDIIAMMA JOTIKA 75 Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO 
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ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


*“athhu akusalãanam khandhãnam Vatthupurejũtathipaccayena paccayo”« Ý 
Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ dối với những Uân Bất Thiện với mãnh lực Vật 


Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


KÉT THÚC VẠT TIÊN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHẦN TÍCH GIAI ĐOẠN VĂN ĐÈ (PANHAVARA) 
TRONG HẬU SANH HIỆN HỮU DU ÊN 


Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên đây, có Danh làm Năng Duyên, Sắc làm Sở Duyên, 
và Duyên này hoản toàn tương tự Hậu Sanh Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại 
đây chỉ trình bẩy riêng phần Päli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức 
Phật sắp đặt trước tiên với ba Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Thiện. 
Câu Bắt Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì 
duy nhứt chỉ có một Câu là Câu Vô Ký, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
*ABYÄKATAPADÃVASÃNA - PHẢN CUÓI CÂU VÔ KÝ” 
TRONG CẤU THIỆN 


*Kusalo dhanmno abyäkatassa đhanunassa Pacchajãtathipaccayena paccayo”= 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Hậu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


*Pacchajatã tre khandha pHrejafassa massa kãyassa Pacchiäjätatthi- 
paccayena paceayo”~ Hậu Sanh: những Uẩn Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói 
với Sắc Thân nầy đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(B) AKUSALAPADA ~ CÂU BÁT THIỆN 
“ABYÄKATAPADÄVASÄNA - PHÀN CUÓI CÂU VÔ KÝ” ~ 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


7 ——— —yg se amanrmai 
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ĐUYỀN THỨ HAI MƯƠI MỐT:_ ATTHIPACCAYA - ~ HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỒN: _ AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 


*⁄4kusalo dhammo ahyäkalassa đÌhanuuassa Pucchäjãtatthiipaccayena paeeapo” 


~_ Pháp Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Hậu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


*Pacchajätã Hường. khandha pHT€jIassa. ủmassa kayassa PacchäjữtaHthi- 
paccayewa paccayo”= Hậu Sanh: những Uấn Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với Sắc Thân này đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(C) ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADÄVASÄNA - PHẦN CUỐI CÂU VÔ KÝ*— 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“lbyakato  dhanumo  abyãkafassa  dhanunassa Pacchãjãtaithipaceayena 
paccayo”~ Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHỤ 


“Pacchajaa vipakäbyakatä kirkäbyäkalãä khandhã parejãfasa imassa 
kàyassa Pacchđjãtatthipaccayena paccayo”= Lâu Sanh: những Lân Võ Ký Dị Thục 
Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Thân nảy đã sanh trước, 
với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


KẾT THÚC HẬU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHÄVÃRA) 
'TRONG VẬT THỰC HIỆN HỮU DUYÊN 


Vật Thực Hiện Hữu Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Sắc làm Sở Duyên, và 
Duyền này hoàn toàn tương tự Sắc Vật Thực Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại 
đây chỉ trình bày riêng phần Pãli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 


Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Sắc Vật Thực Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, 
Đức Phật sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA là Dịch Giả: Bhikkhu PASĂDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì duy nhút chỉ có một 
lếp sau đây: 


Câu là Câu Vô Ký. như sẽ thấy 


ABYÄKATAPADA-CÂU VÔKÝ 
*ABYÄKATAPADAVASANA - PHAN CUOI CẤU VO KY”- 
TRONG CÂU VỎ KỶ 
*®A4byäkato dhanuno abyäkafassa dhamimassa Ahãratthipaccayeia paccayo” 


Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Vật Thực 


Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


a Ahãraftlipaccayena paccayo” = Đoàn 
ắc Thân nẩy với mãnh lực Vật Thực Hiện 


*Kabalimkaro đãhãro imassa Âã† 
Thực làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với § 
Hữu Duyên. 


KẾT THÚC VẬT THỰC HIỆN HỮU DUYÊN 


PHẦN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN ĐÈ (PANHÃVÃRA) 
TRONG QUYỀN HIỆN HỮU DUYÊN 


Quyền Hiện Hữu Duyên dây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở Duyên, và 
Duyên nảy hoản toàn tương tự Sắc Mạng Quyền Duyên với mọi trường hợp. Do đó, 
tại đây chỉ trình bảy riêng phần Dãli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Để trong Quyền Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức Phật 
sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Vô Ký 
làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì duy nhứt chỉ có một Câu là 
Câu Vô Ký, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


ABYÄKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
*ABYÄKATAPADAVASÄNA - PHÀN CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 
*4byäkato dhtamumo abyäRafassa dhamumassa Indriyatthipaccayena pacca}2 te 


_ Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA TR Dịch Giả: Bhikkhu PASÄP0 


—=á 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MỐT : ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU ĐUYÊN 
DUYÊN THÚ HAI MƯƠI BỐN: AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYEN 


Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Quyền Hiện 
Hữu Duyên. 
ANUVÄDA - CÂU PHỤ 
“RñpäjTvitindriyam katatiripinam Indriyathipaceayena paccayo” - Sắc 


Mạng Quyên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với Sắc Tái Tục với mãnh lực Quyền 
Hiện Hữu Duyên. 


KÉT THÚC QUYÈN HIỆN HỮU DUYÊN 
KÉT THÚC HIỆN HỮU DUYÊN 
KÉT THÚC BÁT LY DUYÊN 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA „ò 1Ð - _ Dịch Giả: Bhikkhu PASÃDO 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI VÀ HAI MƯƠI BA 
NATTHIPACCAYA - VÔ HỮU DUYÊN 
VIGATAPACCAYA -LY KHỨ DUYÊN 

NATTHIPACCAYANIDDESAVÄRA - PHÂN XIÊN MINH VÔ HỮU DUYÊN 
VIGATAPACCAYANIDDESAVÄRA - PHẦN XIÊN MINH LY KHỨ DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Thế Tôn thuyết giáng một cách khái lược trong phần 
xiên thuật Duyên là *@#thipaccaya — Vô Hữu Duyên” và "Vigafapaeeaya - Ly Khứ 
Đuyên"”, thì loại Duyên đó được Dức Thể Tôn thuyết giảng một cách tỷ mỷ kỹ càng 
trong phân xiên minh Duyên. 


Samanamtaraniruddhä cWtacetasikãä dhanuHã patippanndnam citfacelasikd- 
nam (llrammanam Natthipaccayea paccayo — VÏgafapaccayena paccayo”. 


DỊCH NGHĨA VÀ LỜI GIẢI THÍCH 


*Samahantaraniruddhä citacelasika dhanumã pafippannadnaim cỉfacetasikl — 
nam dhanunãnam Natthipaccayena paccayo — Vigaf4pdaceayeHa paceayo” — Tất cả 
Tứ Danh Uân là Tâm và Tâm Sở mà ngoài ra Tâm Tử của bậc Vô Sinh đã diệt mắt 
rồi. làm duyên một cách không còn dư sót theo tuần tự của chính mình, làm duyên tức 
là giúp đỡ ủng hộ đối với tất cả Tứ Danh Uần là Tâm và Tâm Sơ cùng với Tâm Tử 
của bậc Vô Sinh đã sanh khởi tiếp nói với chính mình, với mãnh lực Vô Hữu Duyền 
và Ly Khứ Duyên. 


CHỦ GIẢI VÀ LỜI GIẢI THÍCH VẺ 
VÔ HỮU DUYÊN VÀ LY KHỨ DUYÊN 
IL. VÔ HỮU ĐUYÊN (NATTHIPACCAYA) 


Vacanaftha — Chú Giải: 

“Paranumatthabhavena natthitãya upakarako dhammo = Natthipaccayo” ~ 
Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý là không có hiện 
hữu, gọi là Vô Hữu Duyên. 


8 ` 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI: NẠ 


Ñ, TTHIPACCAVA - VÔ HỮU. Ẻ, 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BẠ: GHẾ, 


VIGATAPACCAYA - LY KHỨ DUYÊN 
GIẢI THÍCH TÓM TÁT VẺ VÔ HỮU ĐUYÊN 


“Naftli” dịch là Võ Hữu (&hông có), ở tại đây có ý nghĩa là Pháp Năng 
là Tâm và Tâm Sơ không còn hiện bẩy sự hiện hữu trong khoảng sanh, trụ. 
diệu tức là đã điệt mất rồi vậy. Và chính sự điệt mất của Tâm và Tâm Sở nây, làm 
duyên giúp dỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên, cũng chính là Tâm và Tâm Sở, cho 
được tiệp nôi sanh khởi, 


Từ ngi 


Duyên tức 


Theo thực tính thông thường của Danh Pháp là Tâm và Tâm Sở ngay khi sát na 
thứ nhất khởi sanh và vẫn chưa diệt mắt đi, thì Tâm và Tâm Sở ở sát na thứ hai 
thường không có khả năng khởi sanh được, cho đến khi sát na Tâm và Tâm Sở thứ 
nhất phải điệt trước đi thì mới có eơ hội cho sát na Tâm và Tâm Sở thứ hai được khởi 
sanh tiếp tục, và như thê mà tuần tự đi. 


Vô Hữu Duyên nầy được tỷ dụ ví như ánh sáng với sự tối tăm. Theo lẽ thường, 
sự tôi tăm không có thẻ hiện bầy được, một khi ánh sáng vẫn còn đang hiện hữu. Cho 
đến khi ánh sáng không còn hiện hữu thì lúc bấy giờ, sự tối tăm mới dược khởi lên sự 
hiện bầy, và như thế, sự tối tăm là thành quả của ánh sáng khi đã diệt mất. Điều nầy 
như thể nào, thì Pháp Võ Hữu Duyên đây cũng tương tự như thể, là Pháp Sở Duyên 
ma có được sanh khởi là cũng do Pháp Năng Duyên phải diệt mất đi rồi. Như thế, sự 
điệt mất hay sự không hiện hữu của Pháp Năng Duyên mới tạo công đức ủng hộ cho 
Pháp Sở Duyên, tức là làm cho Pháp Sở Duyên được khởi sanh lên, như đã được giải 
thích ở phản trên vậy. 


Trong phần Đại Phụ Chú Giải Siêu Lý (Paraiatthadipahiimahatika) và Chú Giải 
Thanh Tịnh Dạo (Wisuddhimaggaafthakatfä) có trình bày Vô LIữu Duyên là bất luận 
một cái Tâm nào một khi đã sanh khởi trong bằm tánh của tất cả chúng sanh và vẫn 
chưa điệt mất đi, tức là vẫn còn trong khoáng sanh, trụ. diệt; thì các Tâm khác thường 
được khởi sanh trong khoảng thời gian đó. Cho đến khi cái Tâm thứ 
nhất mà điệt mắt đi rồi thì cái Tâm thứ hai mới sẽ có cơ hội khởi sanh lên được. Sự 
việc cái Tâm thứ hai có được khởi sanh là cũng do nương vào sự diệt mất của cái Tâm 
thứ nhất đã làm duyên giúp đỡ ủng hộ với mãnh lực của sự không hiện hữu, tức là Vô 
Hữu Duyên vậy 


không có cơ 


Tóm lại, trong Vô Hữu Duyên nẩy, một khi cái Tâm thứ nhất đã diệ mất đi rồi thì 
mới làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với cái Tâm thử hai. Cái Tâm thứ hai thành kẻ 
Duyên của cái Tâm thứ nhất đã diệt mắt rồi, và khi cái Tâm thứ hai đã diệt mắt rồi thì 
4y trở lại làm Năng Duyên với cái Tâm thứ ba. Cái Tâm thứ bố kien tàu Duyên 
€2 cái Tâm thứ hại đã diệt mất rồi, và khi cái Tâm thứ ba đã diệt mất rồi thì quay trở 
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ĐẠI PHÁT THỦ VẢ GIẢNG GIÁI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT' THỦ - TẬP V 


lại làm Năng Duyên với cái Tâm thứ tư, và như thế cứ mãi liên tục, tính kể từ Tâm Tại 
Tục cho đến Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 

Ý nghĩa chánh yếu của Võ Hữu Duyên đây, là khởi xuất sự diệt mất hoặc sự 
không còn hiện hữu của Danh _ Pháp rồi mới sẽ làm được Vô Hữu Duyên. Nếu nhự 
Danh Pháp đã sanh trước mà vẫn chưa diệt mất, tức là vẫn còn hiện hữu thi không thể 
nào làm được Vô Hữu Duyên. 

Vô Hữu Duyên đây, có Danh làm Năng Duyên, Danh làm Sở Duyên, vả Duyên 
nẵy hoàn toàn tương tự Vô Gián Duyên với mọi trường hợp. Do đó. tại đây xin chỉ 
trình bẩy đặc biệt riêng phần Giải Thích mà thôi. 


KÉT THÚC VÔ HỮU DUY 


II. LY KHỨ DUYÊN (VIGATAPACCAYA) 


Ly Khử Duyên nầy. có Phần Duyên xiên minh và Phần Giai Đoạn Vấn Đề v.v. 
hoàn toàn tương tự Vô Gián Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại nơi đây xin chỉ 
trình bẩy đặc biệt riêng phản Giải Thích mà thôi. 


Vacanattha — Chi Giải: 

*“Wjgatabhavena nirodhassa paffitaya wpakãrako dhanuno = Vigatpaccayo” - 
Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý lả xa lìa rời khỏi, 
gọi là Ly Khứ Duyên. 


GIẢI THÍCH TÓM TÁT VẺ LY KHỨ DUYÊN 


Từ ngữ “gai” dịch là Ly Khứ (xa la rời khỏi), có ý nghĩa đi đến sự điệt mắt. 
Tại đây có ý nghĩa là Pháp Sở Duyên sẽ được sanh khởi một khi Pháp Năng Duyên đã 
xa lìa trước, tức là đã diệt mất trước rồi. Việc xa lìa của Pháp Năng Duyên làm thành 
người ủng hộ giúp đỡ đối với Pháp Sở Duyên cho được khởi sanh, do vậy mới dược 
gọi là Ly Khứ Duyên, và được tỷ dụ ví như mặt trời và mặt trăng. 

Theo lề thường, mặt trăng không thê nảo hiện bầy ánh sáng trong khi mặt trời VẬP 
chưa lặn mất. Tiếp đến khi mặt trời dã lặn mất thì ánh sáng của mặt trăng. mới đượ° 
phát khởi lên hiện by. Mặt trời trở thành người giúp đỡ ủng hộ cho ánh sáng của mặt 
trăng theo trạng thái của việc đã lặn mắt. 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI: NATTHIPACCAYA - VÔ HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BA: VIGATAPACCAYA - LY KHỨ DUYÊN 


Điều nầy như thể nào thì Pháp làm thành Ly Khứ Năng Duyên cũng giúp đỡ ủng 
hộ đôi với Pháp Sở Duyên cũng tương tự như vậy. Có nghĩa là việc xa lìa của Pháp 
Năng Duyên có mãnh lực giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên dược khởi sanh. tương 
tự như mặt trời đã lặn mắt thì thường làm cho ánh sáng của mặt trăng được khởi phát 
lên hiện bảy. 


Ly Khứ Duyên đây, có Nội Dung và Chi Pháp hoản toàn tương tự với Võ Gián 
Duyên, và Vô Hữu Duyên như đã có được trình bầy là cũng có Nội Dung và Chỉ Pháp 
tương tự với nhau. Tuy nhiên, cho dù là Vô Hữu Duyên và Ly Khứ Duyên có Nội 
Dung và Chỉ Pháp quả thật là giống nhau, nhưng khi đề cập theo mãnh lực thì lại có ý 
nghĩa một cách đặc biệt khác biệt nhau như sau: 


*_Ý nghĩa của Vô Hữu Duyên là lập ý đến Pháp Năng Duyên làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi với mãnh lực của việc không có. 
Có ý nghĩa là khi Pháp sanh trước phải không còn hiện hữu thì mới có cơ hội làm 
Pháp sanh sau được khởi sanh. Với trạng thái như vậy gọi là Vô Hữu Duyên, như 
diều tỷ dụ đã được dẫn chứng trong Võ Hữu Duyên, là ánh sáng phải diệt mất trước 
thì sự tối tăm mới được phát khởi lên hiện bầy. 


*_ Còn ý nghĩa của Ly Khứ Duyên là lập ý đến Pháp Năng Duyên làm duyền giúp 
đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi với mãnh lực của việc xứ fìø. 
Có nghĩa là khi Pháp sanh trước đã xa lìa rời khỏi thì làm làm cơ hội cho Pháp sanh 
sau được khởi sanh. Và tại đây, lời nói rằng “vư fia rời khỏi” lập ý chỉ vào việc › 
la rời khỏi mà thôi. Khi đã xa lìa rời khỏi thì cho dù là vẫn còn hiện hữu hoặc là 
không còn hiện hữu, đó không phải là nhiệm vụ của Ly Khứ Duyên. Nhiệm vụ đặc 
biệt của Ly Khứ Duyên là lập ý đặc biệt chỉ nhắm lấy trạng thái xa lìa rời khỏi, và 
chính trạng thái này mới gọi là Ly Khứ Duyên, như đã có được dẫn chứng điều tỷ dụ 
ở phía trên là mặt trời khi đã lặn mắt rồi thì tạo cơ hội cho ánh sáng của mặt trăng 
dược phát khởi lên hiện bẩy. Tuy nhiên, khi mặt trời đã lặn mất rồi thì không có nghĩa 
là mặt trời không còn nữa, và cũng không phải có ý nghĩa là mặt trời vẫn còn hiện 
hữu. Tại đây, chỉ lập ý một cách dặc biệt là sự xa lìa rời khỏi của mặt trời mà thôi. 


Khác biệt với điều ty dụ của ánh sáng và bóng tối của Vô Hữu Duyên, vì lẽ bóng 
¡ sẽ phát khởi lên hiện bầy trước tiên và chắc chắn phải là ánh sáng tấ yếu phải diệt 


mất đi. Dọ đó, nhiệm vụ của sự &hông có mới làm thành nhiệm vụ của Vô Hữu 


Duyện, và nhiệm vụ của sự xe /ìa rời khỏi làm thành nhiệm vụ của Ly Khứ Duyên 
Vậy, 
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Sự sai khác nhau một cách đặc biệt giữa Vô Hữu Duyên và Ly Khứ Duyên tá 
được trình bầy trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú (Pøffanamalatikã) với Ý nghĩa nhụy 
sau ‡ “4 bhãyahnaffena npakãrakafã okãsadãnam /atthtipaccaya, lã, 
sabhiiayigamanea 4ppavaffqInanñnat sablhavavigamanend  uwpakãrakqrg 
Vigatapaccayatä. (NaHhifÄ ca nirodhã nanfarasuHHafñ, Vigatatã nifodhiappatIarạ 
ayameresam viseso”= Việc giúp đỡ. tức là việc tạo cơ hội đối với Pháp Sở Duyên chọ 
được sanh khởi theo trạng thái của sự không có, gọi là Và Hữu Duyên. Việc vẫn 
chưa có cơ hội để được sanh khởi vì đã xa lia rời khỏi từ nơi Pháp Thực Tính, tức là 
việc giúp đỡ ủng hộ theo sự x# la rời khối từ nơi Pháp Thực Tính đó, gọi là Ly Khứ 


Duyên. 

Hoặc nói một cách khác, là sự không có mà được gọi là Võ Hữu Duyên, có ý 
nghĩa là sự việc đã diệt mắt rồi, hoàn toản không còn hiện hữu. Còn sự xa lìa rời khỏi 
mà được gọi là Ly Khứ Duyên, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên đã rời khỏi mà thôi. 

Như vậy, sự khác biệt giữa Vô Hữu Duyên và Ly Khứ Duyên đã có dược trình 


bảy như trên. 


KÉT THÚC LY KHỨ DUYÊN 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 84 Đen giữ Rh tan ) 
lịch Giả: Bhíi 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P1CC.1 Y4) 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 


Trong 24 Duyên nây, khi phân tích ra một cách đầy đủ chỉ tiết thì có được số 
lượng là 47 Duyên, như sau: 


1. Nhân Duyên có I Duyên. 
2. Cảnh có I Duyên, 
3. Trưởng Duyên có 2 Duyên, là: a. Câu Sanh Trưởng Duyên, b. Cảnh Trưởng 
Duyên. 
4. Vô Gián Duyên có l Duyên. 
5. Đăng Võ Gián Duyên có 1 Duyên. 
6. Câu Sanh Duyên có I Duyên. 
7. Hỗ Tương Duyên có 1 Duyên. 
§. Y Chỉ Duyên có 3 Duyên, là: a. Câu Sanh Y Duyên, b. Vật Tiền Sinh Y 
Duyên, e. Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. 
9. Cận Y Duyên có 3 Duyên. là: a. Cảnh Cận Y Duyên, b. Vô Gián Cận Y 
Duyên, e. Thường Cận Y Duyên. 
10, Tiền Sinh Duyên có 2 Duyên, là: a. Vật Tiền Sinh Duyên, b. Cảnh Tiền Sinh 
Duyên. 
11. Hậu Sanh Duyên có I Duyên. 
12. Trùng Dụng Duyên có Ì Duyên. 
13. Nghiệp Duyên có 2 Duyên. là: a. Câu Sanh Nghiệp Duyên, b. Dị Thời Nghiệp 
Duyên. 
14. Dị Thục Quả Duyên có 1 Duyên. : 
15. Vật Thực Duyên có 2 Duyên, là: a. Sắc Vật Thực Duyên, b. Danh Vật Thực 
Duyên. 5 Ä 
16. Quyền Duyên có 3 Duyên, là: a. Câu Sanh Quyền Duyên, b. Tiền Sinh Quyền 
Duyên, e. Sắc Mạng Quyền Duyên. 
17. Thiên Na Duyên có 1 Duyên. 
18. Dồ Đạo Duyên có I Duyên. 
19. Tương Ưng Duyên có l Duyên. h 3 
20. Bắt Tương Ưng Duyên có 4 Duyên, là: a. Câu Sanh Bật Tương Ưng Duyên, 
b. Vật Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên, _e. Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương 
Ưng Duyên, d. Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


2 —— _ Địch Giả: Bhikkhu PASADO 
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21. Hiện Hữu Duyên có 6 Duyên, là: a. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, b. Vật Tiện 
Sinh Hiện Hữu Duyên, e. Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, d. Hậu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. e. Vật Thực Hiện Hữu Duyên, . Quyền Hiện Hữu Duyên. 

22. Vô Hữu Duyên có 1 Duyên. 

23. Ly Khứ Duyên có Ì Duyên. 

24. Bất Ly Duyên có 6 Duyên, là: a. Câu Sanh Bất Ly Duyên. b. Vật Tiền Sinh 
Bất Ly Duyên, e. Cảnh Tiên Sinh Bắt Ly Duyên, d. Hậu Sanh Bất Ly Duyên, 
e. Vật Thực Bất Ly Duyên, F. Quyền Bất Ly Duyên. 


KÉT HỢP DUYÊN TRÒN ĐỦ CÓ 47 DUYÊN 


TÓM LƯỢC PHÁP NĂNG ĐUYÊN (PACCAYADHAMMA) 
VÀ PHÁP SỞ DUYÊN (PACCAYUPPANNADHAMMA) 
TRONG 47 DUYÊN 


I. Có 7 Duyên với Danh làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên, đó là: 


-- Võ Giản Duyên, 

- Đăng Vô Gián Duyên, 
. Vô Gián Cận Y Duyên, 
. Trùng Dụng Duyên, 
Tương Ưng Duyên, 

- Vô Hữu Duyên, 

- Ly Khứ Duyên. 


„ bạ 


mm ựớm 


IL. Có 4 Duyên với Danh làm Năng Duyên và Sắc làm Sở Duyên, đó là: 
1. Hậu Sanh Duyên, 
2. Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
3. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 


HHI. Có 9 Duyên với Danh làm Năng Đuyên và Danh Sắc làm Sỡ Duyên, đó là: 
1. Nhân Duyên, 
2. Câu Sanh Trưởng Duyên, 
3. Câu Sanh Nghiệp Duyên, 
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Dị Thời Nghiệp Duyên, 

Dị Thục Quả Duyên, 

- Danh Vật Thực Duyên, 
.. Câu Sanh Quyền Duyên, 

8. Thiền Na Duyên, 

9. Đồ Đạo Duyên. 


N- 


IV. Có 6 Duyên với Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm Sở Duyên, đó là: 


. Sắc Vật Thực Duyên, 
Mạng Quyền Duyên, 
Vật Thực Hiện Hữu Duyên, 
| 4. Quyền Hiện Hữu Duyên, 

5. Vật Thực Bất Ly Duyên, 
6. Quyền Bất Ly Duyên. 


| V. Có 11 Duyên với Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên, đó là: 


1. Vật Tiền Sinh Y Duyên, 

2. Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 

3. Vật Tiền Sinh Duyên, 

4. Cảnh Tiền Sinh Duyên, 

5. Tiền Sinh Quyền Duyên, 

6, Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
7. Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
8. Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

9, Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

10. Vật Tiền Sinh Bắt Ly Duyên. 

11. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


VI. Không eó Duyên nào với Sắc làm Năng Đuyên và Danh Sắc làm Sở Duyên. 
VI. Có 2 Duyên với Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên, đó là: 
1. Cảnh Trưởng Duyên, 
văn, Không có Duyên nào với Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm Sở 
Duyên, 
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| 2. Cảnh Cận Y Duyên. 
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IX. Có 6 Duyên với Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh Sắc làm Sở Duyên, 


đó là: 
1, Câu Sanh Duyên, 
2. Hỗ Tương Duyên, 
3. Câu Sanh Y Duyên, 
4. Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
5, Câu Sanh Hiện Hữu Duyền, 
6. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


X. Có 2 Duyên với Chế Định, Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở 
Đuyên, đó là: 

1. Cảnh Duyền. 

2. Thường Cận Y Duyên. 


XI. Không có Duyên nào với Chế Định, Danh Sắc làm Năng Duyên và 
Sắc làm Sở Duyên. 


TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG VỀ GIÓNG (IÀTU 
TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 


Có 9 loại Giống trong 24 hoặc 47 Đuyên, đó là: 


1. Giống Câu Sanh, 

2. Giống Cảnh, 

3. Giống Vô Gián, 

4. Giống Vật Tiên Sinh, 

5, Giống Hậu Sanh, 

6. Giống Vật Thực, 

7. Giống Sắc Mạng Quyền, 
8. Giống Thường Cận Y, 
9. Giống Dị Thời Nghiệp. 


Có 1Š Duyên ở trong Giống Câu Sanh, đó là: 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 


Nhân Duyên, 
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TÓM LƯỢC 24 ĐUYÊN (PACC4Y4) 


2. Câu Sanh 1 rưởng Duyên, 
3. Câu Sanh Duyên, 

4. Hỗ Tương Duyên, 

Š.. Câu Sanh Y Duyên, 

6. Cầu Sanh Nghiệp Duyên, 

7. Dị Thục Quả Duyên, 

8. Danh Vật Thực Duyên, 

9. Câu Sanh Quyền Duyên, 

10. Thiền Na Duyên, 

11. Đồ Đạo Duyên, 

12. Tương Ưng Duyên, 

13. Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
14. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

15. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Có 8 Duyên ở trong Giống Cảnh, đó là: 
1. Cảnh Duyên, 
2. Cảnh Trưởng Duyên, 


3. Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 
ận Y Duyên, 


6. Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
7. Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 
8. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


Có 7 Duyên ở trong Giống Vô Gián, đó là: 


1. Vô Gián Duyên, 

2. Đăng Vô Gián Duyên, 

3. Vô Gián Cận Y Duyên, 

Thường Cận Y Duyên, : 

. Thường Cận Y Dị Thời Nghiệp Duyên (*: mục dích là chỉ lầy đặc 
biệt ở phần Tư Đạo làm người giúp đỡ ủng hộ dối với Tâm Quả), 
Vô Hữu Duyên, 

Ly Khứ Duyên. 


ma 


1 
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Có 6 Duyên ở trong Giống Vật Tiền Sinh, đó là: 


iền Sinh Y Duyên, 

2. Vật Tiền Sinh Duyên, 

3. Tiền Sinh Quyền Duyên, 

4. Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
5. Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

6. Vật Tiên Sinh Bát Ly Duyên. 


Có 4 Duyên ở trong Giống Hậu Sanh, đó là: 


1. Hậu Sanh Duyên, 

2. Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
3. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 


Có 3 Duyên ở trong Giống Vật Thực, đó là: 


1. Sắc Vật Thực Duyên, 
2. Vật Thực Hiện Hữu Duyên, 
3. Vật Thực Bất Ly Duyên. 


Có 3 Duyên ở trong Giống Sắc Mạng Quyền, đó là: 


1. Sắc Mạng Quyền Duyên, 
2. Quyền Hiện Hữu Duyên, 
3. Quyên Bất Ly Duyên. 


Có 2 Duyên ở trong Giống Thường Cận Y, đó là: 

1. Thuần Thường Cận Y Duyên (% là Tâm và Tâm Sở mà sanh trước và Sắc 
Pháp, Chế Định mà có năng lực mạnh, để được làm người giúp đỡ đối với 
Tâm và Tâm Sở mà sanh sau). 

2. Hôn Hợp Thường Cận Y Dị Thời Nghiệp Duyên (+: là Tư Nghiệt 
Cefanakara) mà có năng lực mạnh, để được làm người giúp đỡ đối với 
Danh Uân Dị Thục Quả (trừ Nghiệp Tư Đạo — Äføggacefanakanun). 


Có 1 Đuyên ở trong Giống Dị Thời Nghiệp, đó là: 
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1. Dị Thời Nghiệp Duyên (+: là Tư Nghiệp mà có năng lực yếu, làm người 
giúp. dỡ đói với Dị Thục Quả Dục Giới và Tư Nghiệp mà có năng lực mạnh 
và yếu, làm người giúp đỡ đối với Sắc Nghiệp). 


Giủ chú: (°) Theo như việc đã dược phân chia thì với những loại Duyên sau đây: 
Thường Cận Y Dị Thời Nghiệp Duyên, Thuần Thường Cận Y Duyên, Hỗn Hợp 
Thường Cận Y Dị Thời Nghiệp Duyên, không thể đếm được thành 3 Duyên. Mà dếm 
kết hợp vào nhau chỉ có một loại Duyên, đó là Thường Cận Y Duyên mà thôi. Sự 
iệc là như vậy, thường được thấy một cách rõ rảng, là khi phân tích 24 Duyên ra một 
cách đầy đủ chỉ tiết để có được 47 Duyên, hoặc lả phân Tóm Lược Trạng Thái của 
mãnh lực giúp đỡ ủng hộ trong 47 Duyên, hoặc là kết hợp phần Tóm Lược cả 3 Nội 
Dung Pháp. và ở phản Phân Tich Giai Đoạn Vấn Đề chẳng hạn. thì không có hiện bẩy 
cả 3 loại Duyên nầy. lên gọi của từng mỗi Duyên nây, có thê chỉ có duy nhứt là 
Thường Cận Y Duyên mả thôi. Với nguyên nhân này, việc trình bầy Duyên một cách 
đầy đủ chỉ tiết trong bộ sách Chú Giải này, mới đếm được số lượng là 47 Duyên, như 
đã có đề cập rồi vậy. 


Ghỉ cúc (+) Chỉ Pháp của Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên, theo như có 
ày ở đây, chính là việc trình bầy theo phần của Năm Bộ Chú Giải, dịch điều 
Nếu trình bẩy Chỉ Pháp theo phần Päli xiên thuật và phần Phân Tích Giai Doạn 
Vấn Đề, thì có được như tiếp theo dây: 


hiện 
205 


® Dị Thời Nghiệp Duyên, tức là tất cả 33 Tư Nghiệp mà có năng lực mạnh và 
năng lực yếu (21 Tư Thiện, 12 Tư Bắt Thiện) làm thành người giúp đỡ đối với 
36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở phối hợp, và 20 Sắc Nghiệp Tái Tục, 20 Sắc 
Nghiệp Bình Nhựt, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 


® Cảnh Duyên mà Ngài đã trình bầy Chỉ Pháp của Duyên nầy đề ở trong Năm Bộ 
Chủ Giải dịch điều 205, đó là Cảnh chăng phải làm trưởng trội. Còn Cảnh mà 
làm trưởng trội, là thường kết hợp ở trong Cận Y Duyên, là với trạng thái của 
Cảnh Cận Y Duyên. Tuy nhiên, Cảnh Duyên mà ở trong Giống Cảnh đó, Chỉ 
Pháp của Duyên nảy là Cảnh ở cả phần làm trưởng trội và không làm trưởng 
trội. Có được sự hiểu biết như vậy, là vì Ngải đã không có trình bầy việc loại 
trừ. Dựa vảo lý do như đã đề cập dây, Dị Thời Nghiệp Duyên ở trong Gióng 
Dị Thời Nghiệp, cũng sẽ có được Chỉ Pháp của tất cả Pháp Năng Duyên và 
Pháp Sở Duyên tương tự trong cùng một phương thức. 


Giả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT TH 


— Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA Sẽ hồi. 
Địch Giả: 


¡ #4 ẽ ăn .....LH..............., 


Ú VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢợC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


TÓM LƯỢC SỐ LƯỢNG VỀ THỜI GIAN (KÃLA) 


TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 


I. Có 17 hoặc 36 Duyên ở trong Thời Kỳ Hiện Tại (Paceayuppannakäla), đó là: 


1. Nhân Duyên, 

2. Câu Sanh Trưởng Duyên. 

3. Câu Sanh Duyên, 

4. Hỗ Tương Duyên, 

5. Y Chi Duyên có 3 Duyên, 

6. Tiền Sinh Duyên có 2 Duyên, 
7. Hậu Sanh Duyên, 

8. Câu Sanh Nghiệp Duyên, 

9. Dị Thục Quả Duyên. 

10, Vật Thực Duyên có 2 Duyên, 
11. Quyền Duyên có 3 Duyên, 
12. Thiên Na Duyên, 

13. Đồ Đạo Duyên, 

14. Tương Ưng Duyên, 

15. Bất Tương Ưng Duyên có 4 Duyên, 
16, Hiện Hữu Duyên có 6 Duyên, 
17. Bất Ly có 6 Duyên. 


H. Có 7 Duyên ở trong Thời Kỳ Quá Khứ, đó là: 


1. Vô Gián Duyên, 

2. Đăng Vô Gián Duyên, 
3. Võ Gián Cận Y Duyên, 
4. Trùng Dụng Duyên, 

5. Dị Thời Nghiệp Duyên, 
6. Vô Hữu Duyên, 

7. Ly Khứ Duyên, 


1H. Không có Duyên nào ở trong cả ba Thời Kỳ, Quá Khứ - Hiện Tại và M 


hiikhu PASÁP® 


Ị TÔM LƯỢC 34 DUYÊN (P4CCAY4) 


IV. Có 4 Duyên ở trong Hiện Tại, Quá Khứ, Vị Lai và Ngoại Thời 
(Kãlavimutti), đó là: Ỳ Ñ 

1. Cảnh Duyên, 

2. Cảnh Trưởng Duyên, 

3. Canh Cận V Duyền, 

4. Thường Cận Y Duyên, 


TÓM LƯỢC TRẠNG THÁI CỦA MÃNH LỰC (SATTI) 
GIÚP ĐỠ ỦNG HỘ TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 


I. Có 8 Duyên làm mãnh lực Xuất Sinh (Janakasatti), đó là: 


2. Đăng Vô Gián Duyên, 
3. Võ Gián Cận Y Duyên, 
4. Thường Cận Y Duyên, 
5. Trùng Dụng Duyên, 
6. Dị Thời Nghiệp Duyên, 
7. Võ Hữu Du: 
| 8. Ly Khứ Duyên. 
l 
ị 


| 1, Vô Gián Duyên, 
| 


H. Có 4 Duyên làm mãnh lực Bảo Hộ (Upathambhakasatfi), đó là: 


1. Hậu Sanh Duyên, 

2. Hậu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, 
[ 3. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
\ 4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 


II. Có 3 Duyên làm mãnh lực Bảo Dưỡng (Anupälakasatti), đó là: 


1. Sắc Mạng Quyền Duyên, 
n Quyền Hiện Hữu Duyên (Sắc Mạng, Quyền Hiện Hữu Duyên), 


3. Quyền Bất Ly Duyên (Sắc Mạng Quyền Bất Ly Duyên) 


| IV, Có 32 Duyên làm mãnh lực Xuất Sinh và mãnh lực Bảo Hộ, đó là: 


Tác Giả: s = = ịch Giả: Bhikkhu PASÃD0 
Tác Giả: S4DDHAMMA J0TiKA 93 Dịch Giả: Bhikkhu 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


4 Duyên làm mãnh lực Bảo Hộ, và 3 


Loại trừ 8 Duyên làm mãnh lực Xuất Sinh, 
Duyên có hai loại mãnh lực (%) lạ 


Duyên làm mãnh lực Bảo Dưỡng, thì còn lại 32 
mãnh lực Xuất Sinh và mãnh lực Bảo Hộ. 


Sắc Vật Thực Duyên, Vật Thực Duyên (Sắc Vật Thực Hiện Hữu 


Ghủỉ chú: 
t Ly Duyên (Sắc Vật Thực Bất Ly Duyên) trong Năm Bộ Chú 


Duyên), Vật Thực Bắ 
Giải dịch 
« điều 84 có trình bẩy rằng: có hai mãnh lực, là mãnh lực Xuất Sinh và mãnh lực 
Bao Hộ. 
© điều 184 trình bẩy rằng: có hai mãnh lực, Ì 
Bao Hộ. 


Tóm lại, ba Duyên ở trong Giống Vật Thực được sắp đặt ở trong Duyên mà có 
¡ có một mãnh lực, hoặc ba mãnh lực, hay là 


à mãnh lực Xuất Sinh và mãnh lực 


hai mãnh lực đều như nhau, và chẳng phải 
Bất luận với trường hợp nào thì cũng chỉ có hai mãnh lực và Ngài đã 


Bậc Học Giả sẽ trình bầy với đôi nào cũng được cả. 


bốn mãnh lực. 
trình bầy thành hai đôi như vậy. 


TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG VÈ ĐỊA GIỚI (BHŨMD) 
TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 


IL. Có đủ tất cä 24 hoặc 47 Duyên hiện hữu ở trong Cõi Ngũ Uấn (Paneavo - 
kãrabhũmi). 


II. Có 21 hoặc 25 Duyên hiện hữu ở trong Cõi Tứ Uẫn (Catuvokãrabhũmi). 
Ị đó là: 

1. Nhân Duyên, 

2, Cảnh Duyên, 

3. Trương Duyên có 2 Duyên, 
4. Vô Gián Duyên, 

5. Dăng Vô Gián Duyên, 

6. Câu Sanh Duyên, 

7. Hồ Tương Duyên, 

8. Câu Sanh Y Duyên, 

9. Cận Y Duyên có 3 Duyên, 
10. Trùng Dụng Duyên, 
11. Nghiệp Duyên có 2 Duyên, 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 94 —Ÿ.— 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PAcca V4) 


12. Dị Thục Quả Duyên, 

13. Danh Vật Thực Duyên, 

14. Câu Sanh Quyền Duyên, 
1Š. Thiền Na Duyên, 

16. Đô Đạo Duyên, 

17. Tương Ưng Duyên, 

18. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
19. Võ Hữu Duyên, 

20. Ly Khứ Duyên, 

21. Câu Sanh Bất Ly Duyên 


IH. Có 7 hoặc 9 Duyên hiện hữu ở trong Cõi Nhất Uẩn (Ekavo kãrabhũmi) 
đó là: 

1. Câu Sanh Duyên, 

2. Hỗ Tương Duyên, 

3. Câu Sanh Y Duyên, 

4. Dị Thời Nghiệp Duyên, 

5. Sắc Mạng Quyền Duyên, 

6. Hiện Hữu Duyên có 2 Duyên (là Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và 
Quyền Hiện Hữu Duyên). 

7. Bất Ly Duyên có 2 Duyên (là Câu Sanh Bất Ly Duyên và Quyền 
Bắt Ly Duyên). 


IV. Có 5 Duyên đặc biệt hiện hữu ở trong Nội Phần, tức là trong Vật Phi 
Mạng Quyền, đó là: 


1. Câu Sanh Duyên, 

2. Hỗ Tương Duyên, 

3. Câu Sanh Y Duyên, 

4. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
5. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


V. Có 4 Duyên hiện hữu ở trong Biến Hành Duyên (Sabbatthänikapae - 
caya), đó là: 
1. Câu Sanh Duyên, 
2. Y Chỉ Duyên, 
3. Hiện Hữu Duyên, 


Tá, ích Giả: Bhikkhu PASÄDO 
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4. Bất Ly Duyên. 


Ghỉ chú: Duyên làm thành nhân sắp đặt tất cả Pháp Hữu Vi (Sankha/a- 
dhammna), Sắc Pháp, Danh Pháp, gọi là “Biến Hành Duyên ” có nghĩa là trong “Thể 
Giới Hữu Lí" (Sankhãraloka) tất cả Vật Hữu Mạng Quyền và Phi Mạng Quyền đều 
phải vào ở trong 4 Duyên này, cả thảy. 

Còn 20 Duyên còn lại, gọi là "Bắt Biến Hành Duyên” (Asankhatadhanuma) có 
nghĩa là Duyên không thê làm thành nhân sắp đặt hết tất cả các Pháp Hữu Vị, chỉ 
được làm thành Duyên một cách đặc biệt đôi với Pháp Hữu Vi mà có liên quan với 


mình mà thôi. 


Irong 24 Duyên (*) nây, Đức Phật lập ý khải thuyết theo sự việc thành từng đôi 


một với nhau, và có 5 đôi như sau: 


1. Nghĩa Lý Đồng Nhau (4/ayaywga) là một đôi, 

2. Âm Thanh Đồng Nhau (Sađdayuga) là một đôi, 

3. Nghịch Thời Với Nhau (Kãlapatipakkhayuga) là một đôi, 
¡ Dạng Với Nhau (1ññoññapaiipakkhayuga) là một đôi, 
5. Nhân Quả Liên Quan (Heruppaphalayuga) là một đôi. 


Ghí chú: Việc trình bầy tóm lược Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên trong, 4 
Duyên ở phản trên đè cập rằng “không có Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm Sở 
Đuyên”, nhưng rồi ở trong Phần Päli và Câu Phụ điều 315, 316 lại có trình bây rằng 
“Kusala khandhä ca !mahãblita ca citasamufthãndnam rñpãnamt Sahajita- 
paccayena paccayo”. “®4kwsala khandhä ca mahäbhiựa ca cñffasamauttlianaita! 
rũpanam Sahajfapaccayena paccayo”. Khi là như vậy, việc viết bảng tóm lược 
chẳng phai là mâu thuẫn với Phần Pali và Câu Phụ đã có trình bầy để nơi đây hay š49 
2 Xin thưa rằng chẳng có mâu thuẫn nhau, vì lš Phương Pháp Päli và Câu Phụ là chỉ 
có ở hai Giai Đoạn mà thôi, đó là Giai Đoạn thứ 8 và thứ 9 trong tất cả 9 Giai ĐOã'» 
và chăng phải là trong tất ca mọi Giai Đoạn của Câu Sanh Duyên. Do đó, Câu Sanh 
Duyên đây mới đề cập là “không cá Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm S7 
Duyên `, 

1. Nghĩa Lý Đồng Nhau (Arthayuga): lập ý nhắm dến Duyên có được trịnh bày 
thành một đôi với nhau theo nội dung, tức là Vô Gián Duyên và Đảng V9 
Giản Duyên 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 3% Dịch Giả: Bhikkh“ PAsÁP0 


mm 
Giả: SADDNAwnya J01IKA 


TỎM LƯỢC 24 ĐUYÊN (PACCA E4) 


2. Âm Thanh Đồng Nhau (Suddayzga); lập ý nhắm đến Duyên có được trình 
bảy thành một đôi với nhau theo việc phát âm, tức là Y Chỉ Duyên và Cận Y 
Duyên. 

3, Nghịch Thời Với Nhau (KÑlapatipakkhayuga): 
dược trình bày thành một đồi với nhau theo cách đ 
Sinh Duyên và Hậu Sanh Duyên. 

4. Dị Dạng Với Nhau (4ññoññapatikkhayuga): 
dược trình bây thành một đôi với nhau theo sự đồ 


lập ý nhắm đến Duyên có 
lôi nghịch nhau, tức là Tiền 


lập ý nhắm đến Duyên có 

¡ nghịch của tướng trạng làm 
nhiệm vụ giúp đỡ, tức là Tương Ưng Duyên với Bắt Tương Ưng Duyên thành 
một đôi, Hiện Hữu Duyên với Vô Hữu Duyên thành một đôi, Ly Khứ với Bắt 
Ly Duyên thành một đôi. 

5. Nhân Quả Liên Quan (/7ef„phala): lập ý nhắm đến Duyên có được trình 
bảy thành một đôi với nhau theo sự làm thành Nhân và thành Quả, tức là 
Nghiệp Duyên (Dị Thời Nghiệp) với Dị Thục Quả Duyên. 


TRÌNH BẢY LIỆT KÊ MỘT CÁCH ĐÀY ĐỦ CHI TIÊT 
VẺ DUYÊN HIỆP LỰC (GHATANÃ) TRONG NHÂN DUYÊN 


Trong Nhân Duyên có 24 cách về Duyên Hiệp Lực, đó là: 


1. 9 Biến Hành Hiệp Lực (Samannaghatana), 
2. 9 Hữu Quyền - Đạo Hiệp Lực (SaIndriyaMaggaghatanä), : 
3. 6 Hữu Trưởng — Quyền — Đạo Hiệp Lực (SadhipatilndriyaMaggaghatana). 


9 BIÊN HÀNH HIỆP LỰC (SÃMANNAGHATANA 9) 
4 VÔ DỊ THỤC QUẢ - 5 HỮU DỊ THỤC QUÁ 


® 4 VÔ DỊ THỤC QUÁ (AVIPÄKA): đó là 

1. Biến Hành Hiệp Lực (Sabbafthãnikaghatan8). ' 

2. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực (Sư _Anhaunaimannaghatan8), 

3. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực (5đ ,lnnamannaSainpa)H11a 
ghutanä), b 

$. Hữu Bất ] ương Lng Hiệp Lực (Sa Vippayuttaglrafan8). 


* Š HỮU DỊ THỤC QUÁ (SAVIPAKA): đó là 


' _Dịch Giả: Bhikkhu PASẢDO 
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Biến Hành Hiệp Lực, 

. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực. 

. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực. 

. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực, 

Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ứng Hiệp Lực. 


tr PL r họ 


9 HỮU QUYÈỀN-~ ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANA 9) 
4 VÔ DỊ THỤC QUÁ - 5 HỮU DỊ THỤC QUÁ 


Ỉ « 4 VÔ DỊ THỤC QUÁ (AVIPAKA) đó là: 
Ỉ I. Biến Hành Hữu Quyền - Đạo Hiệp Lực (SaIndriyaMaggasabbatthani- 


kaghatau8), 

Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực. 

Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực. 
Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


ràng 


e 5 HỮU DỊ THỤC QUÁ (SAVIPÀKA) đó là: 
1. Biến Hành Hữu Quyền — Đạo Hiệp Lực. 
N 2. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực. 
Ỉ 3. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực, 
Ỉ 4. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực, 
.. Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lực. | 


Ỉ 6 HỮU TRƯỞNG - QUYÈN - ĐẠO HIỆP LỰC 
Ỉ (SÃDHIPATHNDRIYAMAGGAGHATANÃ 6) 
3 VÔ DỊ THỤC QUÁ - 3 HỮU DỊ THỤC QUÁ 


© 3 VÔ DỊ THỤC QUÁ (AVIPÄKA): đó là 

1. Biên Hành Hữu Trưởng — Quyền ~ Đạo Hiệp Lực, | 
Ỉ 2, Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực, | 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực. | 


« 3 HỮU DỊ THỤC QUÁ (SAVIPÄKA): đó là 

1. Biến Hành Hữu Trưởng ~ Quyền - Đạo Hiệp Lực, 
2. Hữu Hồ Tương - Tương Ung Hiệp Lực, 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


“Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA Dịch Giả: Bhíkkh" paSA 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCA K4) 


Kết hợp lại tất cả thì có được 24 Hiệp Lực trong Nhân Duyên. 


PHẢN GIẢNG RỌNG ĐÀY ĐỦ CHI TIẾT 
VỀ DUYÊN HIỆP LỰC TRONG NHÂN DUYÊN 
9 BIẾN HÀNH HIỆP LỰC (SAMANNAGHATANÄ) 
BÓN VÔ DỊ THỤC QUÁ 


. Biến Hành Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ 


Danh Uân Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. 
Liệt kê có được 5 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh 
Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (5) Câu Sanh 
Bất Ly Duyên. 


„ Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tú 


Danh Uân Tương Ưng và Ý Vật. Liệt kê có được 6 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) 
Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên. (4) Câu Sanh Y 
Duyên, (5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (6) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


. Hữu Hỗ Tương — Tương Ưng Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng 


hộ đối với Tú Danh Uân Tương Ưng. Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Lực, đó 
là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh 
Y Duyên, (5) Tương Ưng Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh 
Bất Ly Duyên. 


- Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 


với Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 6 
Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh V 
Duyên, (4) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, (S) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


NĂM HỮU DỊ THỤC QUÁ 


- Biến Hành Hiệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục Quả làm duyên giúp 


đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẩn Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp 
Tải Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 6 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên, (6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


°9 F Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO 
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2. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục Quả làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ưng và Ý Vật. Liệt kê có được 7 
Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hồ Tương 

Duyên. (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Hiện 

Hữu Duyên, (7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

Hữu Hỗ Tương ~ Tương Ưng Liệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục Quả 

làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uấn Tương Ưng. Liệt kê có được 8 

Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương 

Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Tương Ưng 

Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

4. Hữu Bất Tương Ưng Duyên Hiệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục Quả 

lảm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục 

Hữu Nhân, Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu 

Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Dị Thục Quả Duyên. (5) Câu Sanh Bất 

Tương Ưng Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh Bắt Ly 


Duyên. 

5. Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lục: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục 
Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Ý Vật. Liệt kê có được & Duyên Hiệp 
Lực, đó lả: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) 
Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Bất Tương Ưng 
Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


9 HỮU QUYÈN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANÃ 9) 


BÓN VÔ DỊ THỤC QUÁ 


1. Biến Hành Hữu Quyên - Đạo Hiệp Lực: tức là Nhân Vô S¡ làm duyên giúp dỡ 
ủng hộ đối với Tứ Danh Uấn Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái 
Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên: “) 
Cau Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Câu Sanh Quyển Duyên, (5) Đô 
Đạo Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 

2. Hữu Hễ Tương Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối Y 
Tứ Danh Liần Tương Ưng vả Ý Vật, Liệt kê có được § Duyên Hiệp Lực: đó là: 
(1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh 
Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Đề Đạo Duyên Œ) Câu Sanh HIẾP 
Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. : 


ới 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 100 s400 
Dịch Giả: Bhikkhu PÂ: 


te 


ˆ 


ˆ°điá: šApDWAwaaA J0piy4 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAYA) 


3. Hữu Hỗ lương — Tương Ưng. Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ làm đuyền giúp đỡ 
úng hộ đôi với Tứ Danh Uần Tương Ưng. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Lực, 
đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương, Diyên, (4) Câu 
Sanh Y Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Đà Đạo Duyên, (7) Tương Ưng 
Duyên, (8) Câu Sanh Hiện [Iữu Duyên, (9) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 

Liữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô S¡ làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đôi với Săc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 8 
Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y 
Duyên, (4) Câu Sanh Quyền Duyên, (5) Đồ Đạo Duyên, (6) Câu Sanh Bất 
Tương Ung Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (§) Câu Sanh Bất Ly 
Duyên. 


ˆ 


NĂM HỮU DỊ THỤC QUÁ 


. Biến Hành Hữu Quyền - Đạo Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sï ở trong Tâm Dị 
Thục Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Lần Tương Ưng, Sắc 
Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được § Duyên Hiệp 
Lực. đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên. (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) 
Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Đồ Đạo Duyên, (7) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ ở trong Tâm Dị Thục Quả làm 
duyên giúp đỡ úng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ưng và Ý Vật. Liệt kê có 
được 9 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ 
Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh 
Quyên Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu 
Sanh Bắt Ly Duyên. 


3 Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ ở trong Tâm Dị 


Thục Quả làm duyên giúp dỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uâấn Tương Ưng. Liệt kê 
có được 10 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) 
Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu 
Sanh Quyền Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Tương Ưng Duyên, (9) Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 

Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức lả Nhân V' 


làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tả Tục 
Hữu Nhân. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu 
Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu Sanh 


ô Sĩ ở trong Tâm DỊ Thục Quả 
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Quyền Duyên. (6) Đồ Đạo Duyên. (7) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, (§) 
Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. (9) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


. Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ ở trong 13 Tâm 


Tái Tục Hữu Nhân Ngũ Uẫn làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Ý Vật. Liệt kệ 
có được 10 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) 
Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu 
Sanh Quyên Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(9) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


6 HỮU TRƯỞNG ~ QUYỀN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SÃDHIPATIHNDRIYAMAGGAGHATANA 6) 


BA VÔ DỊ THỤC QUÁ 


. Biến Hành Hữu Trưởng — Quyền ~ Đạo Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng (Nhân 


Vô Sỉ) làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẫn Tương Ưng Hữu 
Trưởng và Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 8 Duyên Hiệp Lực, đó là: , 
(1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Câu _. 
SanhY Duyên. (5) Câu Sanh Quyền Duyên. (6) Đồ Đạo Duyên, (7) Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


„ Hữu Hễ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thảm Trưởng (Nhân Vô Si) 


„ Biến Hành Hữu Trưởng - Quyền - Đạo Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng Ở trorổ 


Tác Gia: SADDIIAMMA JOTIKA 


làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẫn Tương Ưng Hữu Trưởng. Liệt 
kê có được 10 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh TrưởnE 
Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Hỗ Tương Duyên, (5) Câu Sanh Y Duyên. (6) 
Câu Sanh Quyền Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Tương Ưng Duyên, (9) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thắm Trưởng (Nhân Vô Sĩ) làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp 
Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên: 
(4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Đồ Đạo Duyên. @ 
Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, (§) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh 
Bất Ly Duyên. 


BA HỮU DỊ THỤC QUÁ 


4 Tâm Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẩn Tương Ưng HữU 


. M.. 
TuU Dịch Giả: Bhikkhu P# 
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Trưởng và Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Lực, đó là: 
(1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Câu 
Sanh Y Duyên, (Š) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Quyền Duyên, (7) Đồ 
Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 

2, Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thắm Trưởng ở trong 4 Tâm 
Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uẫn Tương Ưng. Liệt kê có 
được II Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, 
(3) Câu Sanh Duyên, (4) Hỗ Tương Duyên, (5) Câu Sanh Y Duyên, (6) Dị Thục 
Quả Duyên, (7) Câu Sanh Quyền Duyên, (8) Đồ Đạo Duyên, (9) Tương Ưng 
Duyên, (10) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (11) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng ở trong 4 Tâm Quả làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 10 Duyên 
Hiệp Lực, đỏ là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh 
Duyền, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Quyền 
Duyên, (7) Đỗ Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, (9) Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Giỉ chứ: Tại dây, chỉ trình bầy một cách đầy dủ chỉ tiết vẻ phần Duyên Hiệp 
Lực của Nhân Duyên dùng. để làm kiều mẫu. Còn các Duyên còn lại thì phân Duyên 
Hiệp Lực giảng rộng cũng tủy thuận theo cùng một trạng thái với nhau, chỉ có sự khác 
biệt là phần tên gọi của các Duyên Hiệp Lực, Chỉ Pháp Siêu Lý. và phân liệt kê Duyên 
cũng có một vài sự khác biệt, tùy theo trường hợp. 


KẾT THÚC PHẢN GIẢNG RỌNG ĐÀY ĐỦ CHI TIẾT 
VẺ DUYÊN HIỆP LỰC TRONG NHÂN DUYÊN 


GIẢI THÍCH ĐẶC BIỆT VẺ PHẢN DUYÊN XIÊN MINH 
VÀ GIẢI ĐOẠN VÁN ĐÈ CỦA 24 ĐUYÊN 


Trong phần trình bây vẻ phần Duyên Xiễn Minh (Pøecayaniddøsa) thì Đức Phật 
tó lận ý thuyết giảng một cách phân tích ra làm hai thê loại, đó là: 


{. Trình bây theo thê loại “Pháp Giải Thích " (Niddisitabbadhanuna). 


2. Trình bày theo thẻ loại “Pháp Giải Ngộ” (Nidassanakãradhiainina)- 


b — TT Dịch Giả: BhiKNhu PASÁPO 
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I. Trình bẩy theo thể loại "Pháp Giái Thích Đức Phật có lập ý thuyết giảng 
bằng cách nều tên ra trước đề cho có sự hiệu biết rõ ràng, chẳng, hạn như thuyết 
về "Nhân — Duyên” — (Hetupaccapt ofi), "Canh Đuyên" 


giang 
(Âranunanapaccaofi), v.v í 
IH. Trình bầy theo thê loại “Pháp Giải Agó": Đức Phật có lập ý thuyết giảng 
băng cách giải nghĩa cho rõ biết tướng trạng của Pháp mà đã có được nêu tên 
trong phần “Pháp Giải Thích”, chẳng hạn như khi nêu tên là 
" thì có sự giải nghĩa răng “HefH_ hefsaimpaywIakinam 


*Hetpaccayofi 
đdhawnñnam. tamsamutthãnänanca rũpñnam Helupaccayena paccay0” - 
Những Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Tương Ưng với Nhân và 
Sắc có Pháp Tương Ưng với Nhân làm xuất sinh xứ với mãnh lực Nhân 


Duyên. 


MW* phần “Pháp Giải Ngộ” có được chia ra làm bốn câu, đó là: 
. Câu thứ nhứt là “Ka#fupada — Câu Chủ Từ”, 
} Câu thứ hai là '“Sampadãnapada - Câu Liên Hệ” (Câu Chỉ Định), 
Ỉ 4. Câu thứ ba là*Warenapada - Câu Chế Tác”, 
| 4. Câu thứ tư là “Ñữjyãpada - Câu Thuật Từ” (Cảu Lành Động). 


Ví như trong Nhân Duyên có được trình bầy như sau: 
“HetH lietusampayutlakinam dhattmãnaim tfamsamulthãnänaneu rñpãng 
Hetupaccayena paccayø” thì: 
I. “Her4” làm Câu Chủ Từ, 
1. “/1ef(usampayuffukãna dtamunãHam famsemuftthãnãnanea riipãna!t'” 
làm Câu Liên Hệ. 
3. “Hefupaccayena” làm Câu Chế Tác, và 
4. “Paccayo” làm Câu Thuật Từ. 


Trong cả bón thê loại Câu nảy thì Đức Phật lập ý trình bầy: 
1. Pháp Năng Duyên theo Câu thứ nhất là Câu Chủ Từ, 
2. Pháp Sở Duyên theo Câu thứ hai là Câu Liên Hệ, 
3. Mãnh Lực Duyên theo Câu thứ ba là Câu Chế Tác, và 
4. Việc giúp đỡ ủng hộ theo Câu thứ tư là Câu Thuật Từ. 
jét 


Việc trình bầy theo Câu Thuật Từ thì Đức Phật lập ý cho cỏ được sự hiểu P 
“Tự 


rằng tất cả Pháp làm Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên đều không phải là 
Ngã” (Atfa), có nghĩa là chăng phải chỉ huy, chỉ đạo. 
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Và như thê, những Duyên còn lại cũng có được trình bẩy theo cùng một phương 
thức tương †W. 


Ö Giai Đoạn Vấn Đề (Panlãvãra) cũng có phân chia ra làm bên thẻ loại Câu 
tương tự. ví như trong Giai Đoạn Vẫn Đề của Nhân Duyên ở Phần Päli có trình bầy 
như sau: “Ñwsafo dhanuno kusalassa dhatmmassa HeIpaecayena paccayo"” thì: 

1, “Kusafo dhanumð” làm Câu Chủ Từ, 

2. "Kusafassa dhamuwassa” làm Câu Liên Hệ, 

3. “Hetupaccayena” làm Câu Chế Tác, và 

4. “Paccayo” làm Câu Thuật Từ. 


Và trong phần Câu Phụ Päli (4zwada) cũng có trình bầy như sau: “Ñøsalã het 
Sampa)uIakanam khandhanai Heiupaccayena paccayo” thì: 
+ #Kwsalữ hefữ” làm Câu Chủ Từ, 
*Sampayuftakanarn khawdhhãnam” làm câu Liên Hệ. 
®Heiwpaccayena"" làm Câu Chế Tác, và 
” làm Câu Thuật Từ. 


& bè 


“~ 


®Paccayo 


Về phần các Duyên còn lại. thì Giai Đoạn Vấn Đề ở phần Pãli và Câu Phụ cũng 
có được trình bẩy theo cùng một phương thức như trên. 


HH. GIÁI ĐOẠN PHÁP SÓ (SANKHYÄVÄRO) 
CÂU ĐƠN (SUDDHAM) 


[440 HeluqyÄ saúa, ảramumane nava, AdhipatyÄ đdasu Ảnantare satfa, 
Štifianfare satla, Sahqjife nava, 4ñfiamaRiie tĩni, (Nissaye ferasd, Upanis Xg)£ 
"a4, Purejte ni, Pacchäjade tĩi, Äsevane tai, Kamuue tủ, Vipake ekam, -Ähãre 
S8, Jndripe safta, Jhãne satla, Älagge salla, SampayHI€ tim, VinpayHtIe panca, 
Afihiyä lerasa, Naithipä saffa, Vigafe satta, Avigafe ferasa. 

Nhân bảy, Cảnh chín, Trưởng mười, Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy, Câu Sanh 
chín, Hộ lương ba, Y Chỉ mười ba, Cận Y chín, Tiền Sinh ba, Hậu SEDM1/90 HỌNG 
Dựng bạ, Nghiệp ba, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Quyên bảy, Thiên Na bảy, Dò 
ềO bảy, Tương Ung bạ, Bất Tương Ưng năm, Hiện Hữu mười ba, Võ Hữu bày, Ly 
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Khứ bày, Bắt Ly mười ba. 


NHÂN TÁU HỢP (HETUSABHÄGAM) 


[441|  #efupaccayä Adhipatiy catấni, Sahajafe saffa, Annamanne tini, Nissaye 
satfa, Vipake ekam, Indriye catfari, Magge cattäri, Sưinpaywffe fTni, VipPayHife fimi, 
Atthiyä sata, Avigate saffa. (L1) 

Nhân Duyên Trưởng. bốn, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bảy, Dị Thục Quả 
một. Quyền bốn, Đồ Đạo bốn, Tương Ưng ba, Bắt Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy, Bất 
Ly bảy. (11) 


9 NHÂN BIẾN HÀNH HIỆP LỰC 
(HETUSÄMANNAGHATANÃ 9) 
(SÃMANNAAVIPAKAGHATANÄ) 
Ỉ (BIÊN HÀNH VÔ DỊ THỤC QUẢ HIỆP LỰC) 


- |d42| 1. Hefw Sahajara Nissaya AHhi Avigafami saia — Nhân Câu Sanh Y Chỉ 
Ỉ Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
2. 1etw Sahajãta 4ññamanña Nissaya Atthi Avigafamii fìni - Nhân Câu Sanh 
Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
Ỉ 3. Hefu Sahajala 4ñfñamaia Nissaya Sampayutta hi Avigafaii tìm: 
| Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
4. Heiu Sahajara Nissaya Vippayufa Anthi Avigaramii tìni - Nhân Câu Sanh 
Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipakam 4—4 Vô Dị Thục Ou4) 


Š. Hetw Sahajata Nissaya Vipaka Atfhii 4vigafanfi ekam - Nhân Câu Sanh Y 
Chí Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 

Ỉ 6. Hetu Saltdjira Añfiaimafila Nissaya Vipäka Atthi Avigafarmdi ekam - Nhân 

Ï Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 

7. Hetu Suhajia Aññamalia Nissaya Vipäka Sarnpaydffta 1tthi -Aigatanf 
ekam - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 
Hữu Bắt L. y một. 

8. Hetw Sahajata Nissaya Vipaka Vippaywtfa AMhi Ávigatanti ekã"! ~ Nhân 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
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0, Hletu Sahajifa AñũamaRña Nissaya Vipäka Vippayuta Atthi 4vigaiami 
ekam - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chị Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bãt Ly một. 

(Savipäkam 5— $5 Hữu Dị Tirue Quả) 


9 HỮU QUYỀN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANÃ 9) 
(SAINDRIYAMAGGAAVIPÄKAGHATANÀ) 
(HỮU QUYỀN ĐẠO VÔ DỊ THỤC QUÁ HIỆP LỰC) 


|443| 1. Hefu Sahajafa Nissaya Indripa Magga .Afthi Avigaani caffãri - Nhân Câu 
Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bốn. 

‹ Metw Sahajifa ANRamaiiña Nissaya Indriya Magga Amthi 4vigafami dụe - 
Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đề Đạo Hiện Hữu Bắt Ly hai. 

3. Heim Sahajata 4ñnñamafia Nissaya Iudrba Magga Sampayutta 4thi 
4igafami dụe - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Tương 
Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 

4. Hefu Sahajaa /Vissaya Indriya Magga Vippayuta Atthi dvigatamti dụe - 
Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đỏ Đạo Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 

(Awipakam 4- 4 Vô Dị Thực Quả) 


. 


Š. Hefw Sahajata Nissaya Vipäka Indriya ÂMagga AHhi Awigafami ekam - 
Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Het#r Sahqjifa Aññamañña Nissqya ILipäka Indrùa Magga Amthi 

Aigafanfi ekøm - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền 

Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. 

Hetu Sahajita Aññamañũa Nissaya Vipäka Indria Magga Sampayurta 

Atthi Awigafani ekam - Nhân Câu Sanh Hỗ T ương Y Chỉ Dị Thục Quả 

Quyền Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

9. Herw Sahajãta Aissaya Vipaka Indriya Magga Vippayutta AHthi 4vigafandi 
ekam - Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Đồ Đạo Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bất Ly một. 

9. Hetu Sahajata Aññamañña Nissaya Vipaka Indriya Magga Vippayuta 
.fl Avigatani ekœm - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyền Đồ Đạo Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipakam Š— 5 Hữu Dị Thục Quả) 


bài 
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6 HỮU TRƯỞNG - QUYỀN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SÃDHIPATIINDRIYAMAGGAGHATANÃ 6) 


|444| 1. Hefw 4dlipadi Sahajãta Nissaya Indria Magga .1tthủ .4vigdfa0fi catfấri - 

Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bốn. 

3. Hetn Adhipati Sahajãta AññamaRñia Nissaya Tndriya Magga SampayHitfa 
AArthi Avigatanti đụe - Nhân Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Quyền Đà 
Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 

3. Hermw .ddhipari Sahajãta  jVissaya Indriòa Magga Lippayuta Anhi 
Awigafami đe - Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Bắt Tương 
Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 


(4vipakam 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


4. Hetw Adhipati Sahajaäta iVissaya Vipaka Indriya Magga Atthi 4vigatani 
økam - Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Đò Đạo Hiện 
Hữu Bắt Ly một. 

5. Heíu Adhipati Sahajãta dữñamañna Nissaya Vipaka Tndrụa Maggd 
Sampayuia Ahi Avigatami ekam - Nhân Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Ÿ 
Chi Dị Thục Quả Quyền Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

6. Hetn Adhipati Sahajata Nissaya Lipaka Indriya Magga VippayHIa Authi 
Awigatanti ekam - Nhân Trưởng. Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Đô 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipäkam 3— 3 Hữu Dị Thục Quả) 


KẾT THÚC NHÂN CĂN 
HETUMŨLAKAM NITTHITAM 


CẢNH TÁU HỢP (ÄRAMMANASABHÄAGAM) 


|445] -ira„umana paccayä Adhipatiyã satfa, Nissaye fmi, Upanissaye saff4, Purejfff 
trui, Vipnpayute tTni, Anthiya tĩni, Avwigafe tìni. (7) 

Cảnh Duyên Trưởng bảy, Y Chỉ ba, Cận Y bảy, Tiền Sinh ba, Bất Tương Ung P* 
Hiện Hữu ba, Bát Ly ba. (7) 
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5 CÁNH HIỆP LỰC (ẤRAMMANAGHATANÄ 5) 


4461 1: Aramimana Adhipaii [panissayaifi saffa - Cánh Trưởng Cận Y bảy, 
1. Aranunana Purejifa Afthi vigatami fimi - Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Bất 
Ly ba. 
3. Araunana Nissaya Purejãfa Vippayurta .rthi .4W@afami fimi - Cảnh Y 
Chỉ Tiền Sinh Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
4. Ẩrdmmana Adhipati Upanissaya Purejãfa Afthi Awigafanfi ekam - Cành 
Trưởng Cận Y Tiền Sinh Hiện Hữu Bắt Ly một. 


5. Arammana .4dhipati Nissaya punissaya Purejira Lippayuna Anhi 
Aiigafami ekamn - Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bắt Ly một, 


KÉT THÚC CẢNH CĂN 
ÄRAMMANAMŨLAKAM NITTHITAM 


TRƯỞNG TÂU HỢP (ADHIPATISABHÄGAM) 


|447| .4đhuipatipaeeayä Hetuyä catfäri, Ấrammiane satta, Sahajife sa114, Aññamañiie 
tin, Nissaye aftha, Upanissaye saffa, Purejữte cham, Vipake ekam, hãre satla, 
Indriye sata, Magge sala, Sampayatte tĩri, Vippayutte cadtãri, Athjy8 atha, 
-igafe aitha. (I5) 

Trưởng Duyên Nhân bốn, Cảnh bảy, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ tám, 
Cận Y bảy, Tiền Sinh một, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Quyền bảy, Đồ Đạo bảy, 
Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng bốn, Hiện Hữu tám, Bắt Ly tám. (15) 


3 TRƯỞNG HỒN HỢP HIỆP LỰC 
(ADHIPATIMISSAKAGHATANA 3) 


[448] 1. 4đ4hjpaới Aihi Avigafardi al6ha - Trưởng Hiện Hữu Bất Ly cua ... 
2. Adhipati NNissaya .Atthi Avigatamdi attÏha - Trưởng Y Chỉ Hiện Hữu Bât Ly 
tám. 
- Adhipafi Nissqya Vippayura Ai .Avigatami caHÃYÏ - 
Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly bồn. 


Trưởng Y Chi Bất 
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3 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANA 3) 


aye sa - Trường Cảnh Cận Y bảy. 


1. Ađdhipai Ârammana Upaniss 
"ga14Hfi e4 ¬ Trường 
§ 


2. Adhipdii Íranunana Upanissaya Purejata .tthi 1v 
Cảnh Cận Y Tiền Sinh Hiện Hữu Bất Ly một. 

3. Adlhipati Ảranunana Nissaya Upanissaya Purejãia Vippayuta thi 
Awigatanfi eKkam - Trưởng Cảnh Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh Bất Tương Ưng 

Hiện Hữu Bất I y một. 


6 CÂU SANH DỤC TRƯỞNG HIỆP LỰC 
(SAHAJÃTACHANDADHIPATIGHATANÄ 6) 


1. .Adhipari Sahajafa Nissaya ANthi 1vigdfaidi Saf14 - Trưởng Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 
2. 4dhipati Sahqjãta ABRñamaina Nissaya Sampay1a Afthi Avigaianfi fĩni - 
Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. Adhipad Sahajata Nissaya VippayuHta Afthi 4vigafamti fimi - Trường Câu 
Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipakamn 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


4. Adhipati Sahajãta Nissaya Vipaka Atthi Avigafarti ekdm - Trưởng Câu 
Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt L.y một. 

5. ,1dhipai Sahajata 4ññBamañña Nissaya Vipaka Sampayuta Atthi Aviga- 
tamfi ekaœm - Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng 
Hiện Hữu Bắt Ly một. 

6. Adhipafi Sahajafta Nissaya Vipäka Vippayutfa .1thi -4vigafami 6k - 
Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly 
một. 

(Saipakam 3~ 3 Hữu Đị Thục 008) 


6 TÂM TRƯỞNG HIỆP LỰC 
(CLTTÄDHIPATIGHATANÄ 6) 


SH 1. .4dhtipati Sahajata Nissaya Ähãra Indriya Awhi Avigaranti satffa - Trưởng 
Câu Sanh Y Chi Vật Thục Quyền Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 
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- Adhipai  Sahajăta Aññamañña Nissaya  Vipäka 
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Adhipati Sahajata Áññamafia Nissaya Thãra Indriya Sampaynta Aithi 
-igatati f mi - Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Quyền 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


._Adhipati Sahajàta Nissaya Ẩhãra Indriya Vippayutta Atthi 1vigafandi tĩni 


- Trưởng Cầu Sanh Y Chỉ Vật Thực Quyền Bất Lương Ưng Hiện Hữu Bắt 
Ly ba. 
(Awipakam 3~— 3 Vô Dị Thực Qua) 


. Adhipati Sahajãta Nissaya Vipäka Ähữra Indrira Anhi 4vigarami 


ekam - Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Quyền Hiện Hữu 
Bất Ly một. 


. Adhipati Sahajata 4ñRamaRñña Nissaya Vipäka đhãra Indriya Sam- 


payutfa AAhi Avigafamti ekam - Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị 
“Thục Quả Vật Thực Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
Adhipari Sahajata Nissaya Vipäka đhăra Indria Vippayuma Amthi 
wigafanH ekam - Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Quyền 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipakam 3— 3 Hữu Dị Thực Quả) 


6 CÂN TRƯỞNG HIỆP LỰC 
(VIRIYÄDHIPATIGHATANÃ 6) 


Adhipati Sahajãta Nissaya Indriya Magga Atthi Avigafanti satfa - Trưởng 
Câu Sanh Y Chi Quyền Đỏ Đạo Hiện Hữu Bât Ly bảy. 


. Adhipati Sahajata 4ññamaRla Nissaya Imdriya Magga Sampayutta 40th 


Avigatamii fmi - Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Tương 
Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


- 4dhipati Sahajäta /Vissaya Indria Magga VippaJ' íta Aithi Avigatanfi tr 


~ Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Dạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly 


ba. 
(Avipakam 3~ 3 Vô Dị Thực Quả) 


. Adhipai Sahajãta Nissaya Vipaka Indriya Magsa Atthi Avigafamti ekam - 


Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Đồ Dạo Hiện Hữu Bắt Ly một. 
Indrya Magga 


Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị 


11 Dịch Giả: Bhíkkhu PASÁD0 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


ö Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
Vipäka Indriya Magga [iDpAayHIA 4fthj 
Dị Thục Quả Quyền Bắt Tương 


Thục Quả Quyền Đồ Đạ 
6. Adhipati Sahajala ANissaya 
.igatamti ekam - Trường Câu Sanh Y Chỉ 


Ưng Hiện Hữu Bất Ly mội. 
(Savipakam 3— 3 Hữu Dị Thực Quả) 


6 THÂM TRƯỞNG HIỆP LỤC 
(VĨMAMSÃDHIPATIGHATANA 6) 
|453] 1. 4diipari Hetu Nissaya Indriya Magga Atthi Awigafamii caffiri - Trường 
Nhân Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bến. 
Adhipati He Sahajila .ÁnIIgimrannad Nissaya Indriya Miagga Sampayutía 


5 
Aithi .vigafami đue - Trưởng Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Đỗ 


Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
3. Adhipari Hetu Sahajata /Vissayd Indrya Magga Vippayua  Adhi 
.uigafami dwe - Trưởng Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Bất Tương 


Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
(Avipakam 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


4. Adhipadi Hetu Sahajgta Nissaya Vipaka Indriya Magga Atthi Avigatamii 
økam - Trưởng Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Đồ Đạo Hiện 
Hữu Bât Ly một. 

5. Adhipati Helu Sahajäfa Annamanna ANissaya Vipäka Indriya Maggt 
Sampayuuta Adthi 4vigafamri ekam - Trưởng Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Ÿ 
Chi Dị Thục Quả Quyền Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Adhipati Hetw Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Magga Vippayutta Atihi 
.Awigatami ekai - Trưởng Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quy ên Đô 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Sauipakam 3 ~ 3 Hữu Dị Thục Ø0) 


KẾT THÚC TRƯỞNG CĂN 
ADHIPATIMŨLAKAM NITTHITAM 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 112 ng TniinnP j4sÁp0 


F TÔM LƯỢC 34 BUYÊN (P4CC44) 


VÔ GIÁN TÁU HỢP (ANANTARASABHÄGAM) 


454| 4nunfarapacc44 Š4I1IHAH1are Saffa, Upeiissaye saa, „ 
call, Naihìyñ sutta, Vigafe saffa. (6) 

võ Gián Duyên Đăng Võ Gián bây, Cận Y bảy, Trùng Dụng ba, Nghiệp một, Vô 
ấy, Ly Khử bảy. (6) 


4sevane tìni, Ñanue 


Hữu b 


3 VÔ GIÁN HIỆP LỰC 
(ANANTARAGHATANÄ 3) 


dS5| 1. Anaara Samunanifara Upanissaya NaWhi Iigafami safa - Võ Giản Đăng 
Vô Giản Hồ Tương Cận Y Vô Hữu Ly Khứ bảy, 
2. Anatara Samanamtara Ljpanisaya 4sevana NaHhi Vigatamii fìni - Vô 
Gián Đăng Võ Gián Cận Y Trùng Dụng Võ Hữu Bất Ly ba. 
3. anantara Samanantara LUjpanissaya Kamma Naithi Vigafami ekam - Vô 
Gián Đăng Võ Gián Cận Y Nghiệp Vô Hữu Bất Ly một. 


KÉT THÚC VÔ GIÁN CĂN 
ANANTARAMŨLAKAM NITTHITAM 


ĐĂNG VÔ GIÁN DUYÊN TÁU HỢP 
SAMANANTARASABHÄGAM 


56| Samananiarapaceayä Ananfare satfa, Upaliissay€ safí4, .Aseyane tìni, Kanune 
| ckam, Natthiyä saffa, Vigate saffa. (6) : 
Đẳng Vô Gián Duyên Vô Gián bảy, Cận Y bảy, Trùng Dụng ba, Nghiệp một, Vô 
Hữu bảy, Ly Khứ bảy. (6) 


Ỉ 3 ĐĂNG VÔ GIÁN HIỆP LỰC 
(SAMANANTARAGHATANA 3) 


Hẽ?| ¡, /igafamii safla ~ Đăng Vô Gián 


S4Hữnantara Ảnantara Upanissaya Natthỉ V 
Vô Gián Cận Y Vô Hữu Ly Khứ bảy. 


1ã Địch Giả: Bhikkhu PASÃD0 


Tác giá, 
h SADDHAMMA JOTTkA 


¬ 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP 


2. Samanantara Anamiara Upahissaya Ảsevana Natthi Vigafami timi - Đẫn § 
Vô Gián Võ Giản Cận Y Trùng Dụng Vô Hữu Ly Khứ ba. 

3. Saznananfara Anantara Lipanissaya Ñanuna Natthi Vigafami elkam,. 
Đăng Võ Gián Vô Gián Cận Y Nghiệp Vô Hữu Ly Khứ một. 


KẾT THÚC ĐĂNG VÔ GIÁN CĂN 
SAMANANTARAMŨLAKAM NITTHITAM 


CÂU SANH TÂU HỢP (SAHAJÄTASABHAGAM) 


|458|  Safrajafapaceayena Ietuyä satta, 4dhipatiya sarta, 4ññamafiñe fini, Nissaye 
naya, Kamune satta, Vipäke ckam, .[hãre satfa, Indriye saffa, Jhãne satta, Magge 
sưtta, Samjpaytatte tĩnỉ, Vippayute (Tni, Atthịyã nava, .vigate naya. (14) - Câu Sanh 
Duyên Nhân bảy, Trưởng bảy, Hồ Tương ba. Y Chỉ chín, Nghiệp bảy, Dị Thục Quả 
một, Vật Thực bảy. Quyền bảy, Thiền Na bảy, Đồ Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất 
Tương Ưng ba, Hiện Hữu chín, Bất Ly chỉn. (14) 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTAGHATAXÃ 10) 


|459| 1. Sahajafa Nisapa Anhi Avigafami nava - Câu Sanh Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly 
chín. 
2. Sahajata Aniamaifia issaya Afhi 4vigafami mi - Câu Sanh Hỗ Tương 
Y Chi Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
3. Sahajata ARamalña Nissaya SampayuHa Atthi Avigatami Hi - Câu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. h 
4. Sahajãra Nissa)a Vippaywfa Afthi .4vigatami fimi - Câu Sanh Y Chỉ Bật 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
Š. Sahajãma ññamañũa Nissaya Vippayuta Ai AvigafaHti ekam ~ Câu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. ' 
(Awipakam 5— 5 Vô Dị Thục 00) 


6. Sahajãta Nissaya Vipäka thi Avigafanti ekam - Câu Sanh Y Chỉ Dị ThỤC 
Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 

7. Suhajãta Aññamañia Nissaya Vipaka Atthi 4 Vvigatanti ekaH - câ 
Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 


ú Sanh 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 114 ——a dĩa nniahu FAS4”U 


TÓM LƯỢC 24 ĐUYÊN (P4CCAy,1 ) 


ạ. Suldjãf4 4iaiaifia ANissaya Vipaka Sampayutfa Aithi AIigatanfi ekam - 
Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

ụ, Sahajgl4 Nsaya Vipaka Vippayurra 41tlhij¡ 4Ivigafanfi ekam - Câu Sanh Ỷ 
Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một, 

10. Sak4j4f4 Aññaimafia /Wissaya Vipaka Vippayutfa Atfhi <4vigafanfi ekaim - 
Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly 
một. 

(Savipaham 3~ $5 Hữu Dị Thực Quả) 


KÉT THÚC CÂU SANH CĂN 
SAHAJÄTAMŨLAKAM NITTHITAM 


HỒ TƯƠNG TÁU HỢP (AÑÑAMAÑÑASABHÄGAM) 


H60| 4änamaiRapaccayd Hetuyd ti, {dhipatiya mi, Sahajate fini, (Vissaye tini, 
Kumme ni, Vipäke ekam, Ảhãre tai, Indrie timi, Jhãne Timi, Magge mi, 
Sampayutfe tủ, Vippayutte ckam, Attlhyä ni, Avigate mi. (1#) 

Hỗ Tương Duyên Nhân ba, Trưởng ba, Câu Sanh ba, Y Chỉ ba, Nghiệp ba, Dị 
Thục Quả một, Vật Thực ba, Quyền ba, Thiền Na ba, Đồ Đạo ba, Tương Ưng ba, Bất 
Tương Ưng một, Hiện Hữu ba, Bất Ly ba. (14) 


6 HỎ TƯƠNG HIỆP LỰC 

(AÑÑAMAÑÑAGHATANÃ 6) 

H61] 1. 48ãœmanga Salhajãta Nissaya .4fthi Avigatarri fTni - Hỗ Tương Câu Sanh 

Y Chi Hiện Hữu Bất Ly ba. : 

1. 4ññaimuñña Sahajata Nissaya Sampayuna Atihi Avigafami fimi - Hỗ 

Tương Câu Sanh Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. - 

- 4ầñamBlña Sahajata Nissaya Vippayuna Aithi -vigatanti ekam - HỖ 
Tương Câu Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Aipñkam 3 ~ 3 Vô Dị Thực Quả) 


- 


ñamñna Sahajata Nissaya Vipaka Anhi Avigatami ekam - Hồ 


[ưỡng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một 


Tcg - 5 
» ŠÄDDhAini 1yiyea =—— AE — Bịch Giả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


1ñũamaliia Sahajfa Nissaya Vipaka Samjpayuta Atthi Awigatanti eÌđm _ 
Hỗ Tương Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một, 
6. .4ññamañña Sahajätfa Nissaya Kipaka ippayutta Aifhi vigafami ekqm, _ 
Hỗ Tương Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 


một. 


(Savipakam 3 ~ 3 Hữu Dị Thục Quả) 


KẾT THÚC HỖ TƯƠNG CĂN 
AÑÑAMARÑÑAMŨLAKAM NITTHITAM 


Y CHỈ TÁU HỢP (NISSAYASABHAGAM) 


lissaydpaccayä Heiqyä saWa, Ẩrammane tĩmi, Adhipatita atha, Salrajite 
nava, Añamafiñe tini, Lpanissaye ekumn, Purejie fĩni, Kanume saffa, Vipake ekam, 
Ähãre sala, Indriye sata, Jhũne saHa, Magge saHa, Sampayutte ti, Vippayutfe 
panca, .Atthiä ferasa, .Âvigdte terasa. (I7) 

Y Chỉ Duyên Nhân bảy, Cảnh ba, Trưởng tám, Câu Sanh chín, Hỗ Tương ba. Cận 
Y một, Tiền Sinh ba, Nghiệp bảy, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Quyền bảy, Thiên 
Na bảy. Đồ Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng năm, Hiện Hữu mười ba, Bất Ly 
mười ba. (17) 


6 Y CHỈ HỎN HỢP HIỆP LỰC 
(NISSAYAMISSAKAGHATANÃ 6) 


|463] 1. Nissaya 44/fii Avigafamti terasa - Ý Chỉ Hiện Hữu Bất Ly mười ba. 
2. Missaya Adhipati Adthì Avigafanti attha - Y Chỉ Trưởng Hiện Hữu Bất Ly 
tám. 
3. Nissapa Indriya Atthi Avigafami saffa - Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly 


bảy 


,a Vippaywtta AHhi 4vigafamii panca - Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bát Ly năm. 

Š. Aissaya Adhipadi Vippayuffa Atthi Avigafari caffãri - Y Chỉ Trưởng Bát 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly bốn. 

6. Aissaya Indriya Vippaywta Adfhi 1vigafarmi đai - Ý Chỉ Quyền Bắt Tướ1Ẻ 
Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 116 Dịch Giả: Bhikkhu PASÁP” 


ĩ 


_ 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCA 4) 


4 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANÄ 4) 


la I Nhượn Purjata Vippayuta AHhi Avigafami fimi - Y Chị Tiền Sinh Bất 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
+, Aissaya Arummana Purcjàta Vippaputta Atthi AWigafami fĩmi - Y Chỉ 
Canh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba, 

. Aiwuya_ .Ẩrunuana Adhtipati Upanissqya Purdjãta Vippapura .Athị 
.igatanfi “am — Y Chi Cảnh Trưởng Cận Y Tiền Sinh Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bât Ly một. 

AVissaya Purdjata Indriya Vippayutfa Afihi Avigarami ekam - Y Chỉ Tiền 
Sinh Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


ˆ 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTAGHATANÃ 10) 


[65J 1. IWssaya Sahujiäfa Atthi Abigafari nava - Y Chỉ Câu Sanh Hiện Hữu Bất Ly 
chín, 

M.`.. 'Sauhajãfa 4ññamaRña .1fthi .Iwigafami fimi - Y Chỉ Câu Sanh Hỗ 
Tương Hiện Hữu Bất Ly ba. 

-Aissaya Sahujira 4ññamañña Sampayutfa Atthi Avigafami fmi - Y Chỉ 
Câu Sanh Hỗ Tương Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. : 
$ Aisayg Sahajãra Vippayufta Aihi Avigafami ti - Y Chỉ Câu Sanh Bất 

lương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 

Ấissaya Sahajãta Aññaimafiña Vippayutfa Adtlii Avigatami ekam - Y Chỉ 

Cầu Sanh Hỗ Tương Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. - 
(Avipäkam 5— 5 Vô Dị Thục Quả) 


Xe Sahajãra Vipaka .Athi Avigatauii ekum - Y Chỉ Câu Sanh Dị Thục 
xu Hiện Hữu Bất Ly mộ 
xế 7 Ly một. 
Ñ + Sahdjãta 1ññamaliña Vipäka “thi Avigatanii ekam - Y Chỉ Câu 
anh Hã Tương Dị NH% _ Ậ ôt. 
Ầ 3 Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly mội Su 
` — sec ⁄ „ÿuita Anthi Avigatanti ekam - 


% ÍSsayg 6, ". tai Kê 7¬ 2E, 
s dhqjãta 4ññiamalia Vipaka Samp‹ Hữu Bắt Ly một. 


Chỉ Câu Sanh Hỗ Tương Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 


T 


tá h T) 
I0j N ;hu PASADI 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÄ GIÃNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP U 


9. Nissaya Sahajata Vipäka VippayutI4 Atthi Avigatanti ekam - Y Chỉ Cậu 
Sanh Dị Thục Quả Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly một. 

tụa Saltajata 4ññamañña Vipaka Vippayutta ‹4tthi 4vigafamfti ekam 
ý Chi Câu Sanh Hồ Tương Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly 


một 


(Savipakam S— $% Hữu Dị Thực Quả) 
KÉT THÚC Y CHỈ CĂN 
NISSAYAMŨLAKAM NITTHITAM 


CẬN Y TÂU HỢP (UPANISSAYASABHAGAM) 


|466| Uparišsayapaccaya Aranunane satta 4dhipatiya sana, Ananiare saf4 
Samanantare sada, \Nissaye ekam, Purejdfe ekqm, .Âsevane (mi, Kanume đe, 
saa, Vigate saita, vigafe ekam. (13) - 
án bảy, Đăng Vô Gián bảy, Y Ch¡ một, 


ippayutte ckam, At(hiyä ekam, Natthi 
Cận Y Duyên Cảnh bảy, Trưởng bảy, Vô 
Tiển Sinh một, Trùng Dụng ba, Nghiệp hai, Bất Tương Ưng một, Hiện Hữu một, Vô 
Hữu bảy, Ly Khứ bảy, Bất Ly một. (13) 


7 CẬN Y HIỆP LỰC 
(UPANISSAYAGHATANÃ 7) 


issaya .Aranunana .4dhipari saffa- Cận Y Cảnh Trưởng bảy. 


[467] 1. 
2. Lpanissaya Âranunana Adhipafi Purejàta .AHhi .4vigataHii ckam - cận 

Y Cảnh Trưởng Tiền Sinh Hiện Hữu Bất Ly một. ` 

Atihi 


3. Upanissaya “Âramumana Adhipati ANissaya Purejala Vippayua 
Avigafani ekam - Cận Y Cảnh Trưởng Y Chỉ Tiền Sinh Bất Tương Ư"Ẻ 


Hiện Hữu Bắt Ly một. & 

4. Upanissaya Anamtara Samanamtara Natthi Vigataimi saff4 - Cận Y về 
Gián Đăng Võ Gián Vô Hữu Ly Khứ bảy. b 

¡~ Cận Ý 


5. [ipanissaya Anantara Samanahtara Ảsevana Naithi Vigatarti fĩ"! 
Võ Gián Đăng Vô Gián Trùng Dụng Vô Hữu Ly Khứ ba. 

6. Upanissaya Kammaiti đụe - Cận Y Nghiệp hai. âi 

7. Lipanissaya Ananfara Samanaitara Kanưma Natthi Ligatanfi ckạm “ KP 
Y Vô Gián Đăng Vô Giản Nghiệp Vô Hữu Ly Khứ một. 


;asÁ00 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA tu Dịch Giả: BhiRhhu f' | 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P1CC4YA ) 


KẾT THÚC CẬN Y CĂN 
UPANISSAYAMŨLAKAM NITTHITAM 


TIỀN SINH TÁU HỢP (PUREJÄTASABHÄGAM) 


468] Purcjätapaecaya .Ârainane tim, Adhipati ekam, Nissaye rTmi, Upanissaye 
clam, Indrire ckam, Vippaywffe tĩnì, Atthiyä tĩni, 4vigate tĩmi. (8) 


Tiế 


n Sinh Duyên Cảnh ba, Trưởng một, Y Chỉ ba, Cận Y một, Quyền một, Bất 


Tương Ưng ba, Hiện Hữu ba, Bắt Ly ba. (8) 


[469 1 


2. 


Giả 


* Purejãfa )Niss, 


7 TIỀN SINH HIỆP LỰC 
(PUREJÃTAGHATANÃ 7) 


‹ Purejäfa Aithi Avigafami fìni - Tiền Sinh Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
Purejãta Nissaya Vippayufta Aftli Avigafami mi - Tiền Sinh Y Chỉ Bất 
Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


- Purejãa Äramunana .AHthi .Awigafamii tĩnÌ - Tiền Sinh Cảnh Hiện Hữu Bât 


Ly ba. 


- Purejita Aranunana ANissaya Vippayua Atthi Ảvigafani tni - Tiền Sinh 


Cảnh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


- _Purejäla ranunana Adhipati Upanissaya Ai Avigatanti ekam - Tiên 


Sinh Cảnh Trưởng Cận Y Hiện Hữu Bất Ly một. 


- Purejãfa. Äramumana Adhipai Nissaya Lipanissaya Ứippayua AHhi 


“igarami ekaim - Tiền Sinh Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Bắt Tương Ưng 
Hiện Hữu Bắt Ly một. - 

ya Indriya Vippayutia Atthi Avigatanti ekam - Tiên Sinh Y 
Chỉ Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


KÉT THÚC TIỀN SINH CĂN 
PUREJÄTAMŨLAKAM NITTHITAM 


HẬU SANH TÁU HỢP (PACCHÃJÃTASABHÃÄGAM) 


F (hu PASÁDO 
“.T Sĩng 119 Dịch Giả: BhiKki 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


tutte ti, At(hiyä tì, Avigafe tĩmi. (3) 


|470| Pacclh4jãfapaccaya Vippay : 
Ƒng ba, Hiện Hữu ba, Bất Ly ba. (3) 


Hậu Sanh Duyên Bất Tương L 


1 HẬU SANH HIỆP LỰC 
(PACCHÃJÃTAGHATANÃ 1) 


[471 Pacchajara Vippayutia Aithi Ávigatami tri. 
Hậu Sanh Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba 


KÉT THÚC HẬU SANH CĂN 
PACCHÃJÃTAMŨLAKAM NITTHITAM 


TRÙNG DỤNG TÁU HỢP (ÃSEVANASABHÃÄGAM) 


[472 .Äseyanapaccayä .4nanfare tĩni, Samananfare timi, [jpanissaye fĩni, Aanhiya 


trmi, Vigafe ti. (5) 
Trùng Dụng Duyên Vô Gián ba, Đăng Vô Gián ba, Cận Y ba, Vô Hữu ba, Ly 


Khứ ba. (5) 
1 TRÙNG DỤNG HIỆP LỰC 
(ASEVANAGHATANÃ I) 


|473| 4sevana Anantara Samanamtara Upanissaya Nawhi Vigatami thmi - Trùng 
Dụng Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Vô Hữu Ly Khử ba. 

KẾT THÚC TRÙNG ĐỤNG CĂN 
/LAKAM NITTHITAM 


NGHIỆP TÁU HỢP (KAMMASABHÄGAM) 


suifh 


4724| K. 'caya 
[4⁄4] @mmapaccaya Ananfare ekam, Samanamiare ckam, Sahajãfe 
sulth 


AññamaRñe tni, Nissaye s j 
NiamaRiie mi, Nissaye saHa, Lipanissaye dục, Vipäke ckam Aluäre 
* .. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIK. , 
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§umjpa)!e timi, VIPpayuHte tini, Atthiyã satta, XNaithiyä ekam, 
MII 
sufu. (I#) “`... TT... x 
Nghiệp Duyên Vô Gián một, Đăng Vô Gián một, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y 
ti lở: Cận Y hai, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng 
hà Hiện Hữu bảy, Võ Hữu một, Ly Khứ một, Bất Ly bảy. ( 14) 


Vigate ekam, .4 Vigdie 


2 NGHIỆP LINH TINH HIỆP LỰC 
(KAMMAPAKINNAKAGHATANÄ 2) 


1. Kanuna Upanissaya we - Nghiệp Cận Y hai. 
2. amma inamara Samanamtara Lpanissaya Nathi Vigafami ekam - 
Nghiệp Vô Gián Đẳng Vô Gián Cận Y Vô Hữu Ly Khứ một. 


9 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJÃTAGHATANÃ 9) 


H?6| lL. Kemna Sahajãtfa Nissaya Ahra Atthi 4vigatanii satfa - Nghiệp Câu Sanh 
Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
2 Kantua Sahqjata 4ñRñamañna Nissaya hãra Adthi -Avigafani fimi - 
Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
Kanuna Sahajäta AññamaRña Nissaya Ẩhãra Sampayutfa Atthi Avigafanti 
fimi- Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Tương Ưng Hiện Hữu 
Bắt Ly ba. 
- Kamuma Sahajifa Nissaya Ahãra Vippayutta Atthi Avigafarti fimi- Nghiệp 
Câu Sanh Y Chỉ Vật Thực Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipakam 4- 4 Vô Dị Thục Quả) 


Hoà 


D 


- Kanuna Sahajãa Nissapa Vipaka Ähãra Aithi Avigatami ekam - Nghiệp 
Lâu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Vật Thực Hiện Hữu Bắt Ly mộ. 

- ÑdUung Sahajãfa Aññamaña Nissaya Vipaka Thãra -Aprhit Áhgoluamii 
©kam ~_ Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Hiện 
Hữu Bắt Ly một, n 

~_Ấ@mg Sahajäta 4ññamafñiña Nissaya Vipika Ahãra Sampayutffa Ai 
AVigafaui ekam - Nghiệp Câu Sanh L1ễ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vật 
Thực T ương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


lúc Tố: chụ PASAD0 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LIỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


§. Kamma Sahajafa Nissaya Vipaka Ahãru Lippayufa <4 thi .Vigdfanii ekam, 
- Nghiệp Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Bất Tương Ưng Hiệ 
Hữu Bất Ly một. _ 

9, Kanưna Sahajata Aññamañna Nissaya Vipaka hãra VÏippayurta 4gyjj 
Awigafamii ekœm - Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vậ 
Thực Bất Tương Ưng Hiện Hừu Bắt Ly một. 

(Savipakam 5 — Š Hữu Dị Thục Quả) 


KẾT THÚC NGHIỆP CĂN 
KAMMAMŨLAKAM NITTHITAM 


DỊ THỤC QUÁ TÁU HỢP 
VIPÄKASABHAGAM 


477. Vipakapaccaya Hetya ckam, Adlipatiyä ekain, Sahiqjãte ekam, 1ñamañle 
ekam, Nissaye ekam, Kamme ekam, Ahãre ekam, Indriye ckam, Jhane cham, 
Magge ckam, Sampayutte ekam, Vippayutte ekam, -ltthiya ekam, Awigafe ekam. 
(14) 

Dị Thục Quả Duyên Nhân một, Trưởng một, Câu Sanh một, Hỗ Tương một, Y 
Chỉ một, Nghiệp một, Vật Thực một, Quyền một, Thiền Na một, Để Đạo một, Tương 
Ưng một, Bất Tương LĨng một, Hiện Hữu một, Bất Ly một. (14) 


5 DỊ THỤC QUÁ HIỆP LỰC 
(VIPÄKAGHATANÃ 5) 


|478| 1. Vjpãaka Sahajãta Nissaya Atthi 4vigafarti ekam - Dị Thục Quả Câu Sanh Ý 
Chỉ Hiện Hữu Bất Ly một. 
2. Vipaka Sahajata A4ñRamufñiiia Nissaya AHhi Avigafamti ekam - Dị Thục 
Quả Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly một. 
3. ipakw Sahajäta AñiamaiiRia Nissaya Sampayutta Aithi Avigafamfi eku!~ 
Dị Thục Qua Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một 
4. ipaka Sahajäta Nissaya Vippayufa Atthi Avigatanti ekam- DỊ Thục Q9 
Câu Sanh Y Chỉ Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
S. Vipaka Sahajãta 4ññamaRña Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti ek4"!* 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIA 122 Bị giã: Bmiln gasá00 
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Dị Thục Quả Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Bắt T ương Ưng Hiện Hữu Bất Ly 
một. 


KẾT THÚC DỊ THỤC QUÁ CĂN 
VIPÃKAMŨLAKAM NITTHITAM 


VẶT THỰC TÁU HỢP (ÃHÃRASABHÄGAM) 


H79| Aliarapaccayä Adhipatiyä safa, XSahajãte satfu, Aññamaliie tTni, Nissaye 
satía, Kanume saffa, Wipake ekam, Indriye safia, Saimpayuie tài, Vippayufie frui, 


-Aithiyä satfa, -4vigafe saffa. (II) 


Vật Thực Duyên Trưởng bảy, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bày, Nghiệp 
báy, Dị Thục Quả một, Quyền bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy, 
Bất Ly bảy. (11) 


1 VẬT THỰC HỎN HỢP HIỆP LỰC 
(ÄHÃRAMISSAKAGHATANA 1) 


M80] 1. 4đrz 4whi 4vigatamii satfa - Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly bảy. 


9 CÂU SANH BIẾN HÀNH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTASÄMANNAGHATANÄ 9) 


8l] 1. 4#ãrg Sahajaia Nissaya Atthi Avigatamii sawa - Vật Thực Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bất Ly bảy. "¬ l 
3. Ahãra Sahajata AññatmnaRña Nissaya “Afthi Awigafamti tĩmi - Vật Thục Câu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. . ¬. 
3. Ahãra Sahajäta Aññamanña Nissaya Sampayuta Atthi -Aigafamii tĩni - 
Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
TA 
$. Ẩhãra Sahajata Nissaya Vippayutia Athi Avigatanii mi - Vật Thục Câu 


Sanh Y Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. ' : 
: (Awipäkam 4-~ 4 Vô Dị Thục Quả) 


Š Ähăru Sahajãta Nissaya Vipäka Atfhi Awigatani ekam - Vật Thực Câu 
Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 


z È " Dịch Giá BhiNkhu PASÁDO 
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DẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI ĐUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP 


A[hãra Sahajäta 4ññamañfa iVissaya Vipaka “thi lvigafaiti ekam _ Vậ 
Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt L- y một, 
Ahãra Sahqjãta 4ñãamafiña Nissaya Uipaka Sampay'ua .1tthi 4 VBđfan¡ 
ekamw - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 


Là 


hề 


Hữu Bắt Ly một. 
8. Ähãra Sahajata Nissaya Vipäka [ippayufta Atthi Avigafandi ekam - Vịt 
Thực Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
Ahãra Sahajata Aññamaäia Wissaya Vipaka Vippayuta ‹4t(hỉ 4vigafami 
eRam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 


Hiện Hữu Bất Ly một. 


hoi 


(Savipakam 5— Š Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU NGHIỆP HIỆP LỰC 
(SAKAMMAGHATANÄ 9) 


J482| 1. Ahãra Sahajafa Nissaya Kamuma -4tthi 4vigafanfi safa - Vật Thực Câu 
Sanh Y Chỉ Nghiệp Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

Ähära .Sahajäta 4ññamaRRa Nissaya Kamma .1thi Avigalamii tin - Vật 
Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Hiện Hữu Bất Ly ba. 

3. 4hãra Sahajãta AñfñamaRña Nissaya Kamua Sampayutfa Aithi AAvigatani 
#mi - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly ba. 

4. Ahãra Sahajaia Nissaya Kamma Iippayutta Athi AAyigatamii fĩ mỉ - Vặt 


Thực Câu Sanh Y Chỉ Nghiệp Bất Tương LÝng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipäkam 4-— 4 Vô Dị Thục 08) 


® 


5. Ahãra Sahqjafa \Nissaya Kamuna LÍ ipaka Atthi AAvigafarifi ekam - Vật Thể 
Câu Sanh Y Chỉ Nghiệp Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 

6. Áltãra Sahajãla 4ññamaRña JWissaya Kamma Vipaka Atfhi Ai 
ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Dị Thục Quả Í 
Hữu Bất Ly một. 

7.. Ahãra Sahajãtla Áññamaiäa ANisaya Kamma Vipaka Sampayuff Hả 
Awigafanii ekemw - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Dị ThẺ 
Quả Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. cku 

8. Ahãra Sahajara Nissaya Kamuma Ủipaku Vippayutta Aithi Aigatanl € Hiệ? 
~_ Vật Thực Câu Sanh Y Chỉ Nghiệp Dị Thục Quả Bất Tương ƯP8 
Hữu Bất Ly một 


Tag 
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9. Ahãra Sahajãta 4ññamaiiĩa XWisaya Kanuna Ƒ 
Avigatani ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương 
Quả Bất Tương Ưï ng Hiện Hữu Bát I y một. 


ipäka Vippayutta Awthi 
Y Chi Nghiệp Dị Thục 


(Savipakam 5— $ Hữu Độ Thực Quả) 


9 HỮU QUYÈN HIỆP LỤC 
(SAINDRIYAGHATANA 9) 


83| 1. Ähãra Suhajita. ANissapa Indrira thi 4Vigafami safa - Vật Thực Câu 
Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bắt Ly bảy, 
2. dhãra Sahajãta 1ññamañña Nisaya Indriya Atthi Avigalami tĩmi - Vậ ật 
Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. Ahãra Sahajãta 4ññamañña N: saya Indria Sampayutia Atthi Avigatanfi 
fmi - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Tương Ưng Hiện Hữu 
| Bất Ly ba. 
| 4. Ahãra Sahajãia Nissaya Indriya Vippayuta Atthi Avigafani mi - Vật 
Thực Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipakam 4— 4 Vô Dị Thục Qu4) 


e„ 


Ahiãra Sahajãta Nissaya Vipaka Indripa Auhi Avigatanti e€kam - Vật Thực 

Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Älãra Sahaqjata 4ññamaRña Nissaya Vipaka Indrya Atthi 4l VigafaHfÏ 
ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện 
Hữu Bất Ly một. 

7. Ahãra Sahajãta ARñamanña Nissaya Vipäka Indriya Sampayutfa Aithi 
Awigafanfi ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyên Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

3. Ahãra Sahajãta Nissaya Vipaka Indriya Vippayutta Atthi Avigataiti ekain 

Thực Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu 
Bât Ly một. ln l 

9. Ahãrg Sahajata Aññamanña Nissaya Vipaka Indrjya KiHPSM0V trai 

-AVigafanti økam - Vật Thực Câu Sanh Hồ Tương Ý Chỉ Dị Thục Quả 


Quyền Bắt 1 Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
á ương (Savipakam §— 5 Hữu Dị Thực Quả) 
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6 HỮU TRƯỞNG - QUYÊN HIỆP LỰC 
(SÄDHIPATIINDRIYAGHATANÄ 6) 


| [484 1. Ãhãra 4dhipati Sahajäfa Nissaya Indrja Athi Awigafanti saffa - Vật Thực 

Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

Ẩhãra Adhipati Sahajata Aññamafiña Nissaya Indriya Samjpayufita Anthi 

Awigafami fmi - Vật Thực Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền 

Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 

3. Ahara Adhipati Sahajatfa Vissaya Indriya Vippayutfa Atthi AvigataHii tri 
~_ Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt 
Ly ba. 


k" 


(Avipakam 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


4. Ahữra Adhipati Sahajata /Vissaya Kipaka Indriya Atthi Avigafarii ekam - 
Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly 
một. 

5. hara Adhipafi Sahajata Anñamaiiia Nissaya Vipäka Indriya Sampayutta 
Atthi Avigatamti ekam - Vật Thục Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị 
Thục Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Ahãra 4dhipafi Sahajäta Nissaya Vipaka Indrùa Vippayuta Anhi 
Awigatanti e€kam - Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

(Savipäkam 3- 3 Hữu Dị Thực Ou.) 


KẾT THÚC VẬT THỰC CĂN 
ÄÃHÄRAMŨLAKAM NITTHITAM 


QUYỀN TẤU HỢP (INDRIYASABHÄGAM) 


[485] 1zdrqyapaccayä Hetaya catfări, Adhipariyä satfa, .Sahiajãäte satla, Aññamafllt 
tì, /Nissaye satta, Purejate ckam, Vipake ekam, Ẩhãre vat(a, Jhãne saffd› IWagE€ 
satla, Sarmpaytdte fInì, Vippaywfte tai, Atthjyä saHa, Avigate sada. (14) - Quyền 
Duyên Nhân bốn, Trưởng bảy, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bảy, Tiên sinh 
một, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Thiền Na bảy, Đồ Đạo bảy, Tương ƯÏng ba, 
Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy, Bắt Ly bảy. (14) 
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3 QUYỀN HỎN HỢp HIỆP LỰC 
(NDRIYAMISSAKAGHATANA 3) 


Indriya .Athi .1vigatamti saff4 - Quyền | liện Hữu Bật Ly bảy, 
lndrbu_ Nhsay4. ARhi. Awigafami saa ~ Quyền V Chỉ Hiện Hữu Bắt Ly 
bảy. 
Indriya Nissaya Vippayufta Afthi Áwigafamii tĩni - Quyền Y Chỉ Bất Tương 
Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 

1 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANÃ 1) 


Indriya Nissaya Purejãta Vippayutta Attlhii Aigafanti ekam - Quyền Ÿ Chỉ 
Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


9 CÂU SANH BIẾN HÀNH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTASÃÄMANNAGHATANA 9) 


Indriya Sahajãta Nissaya Atthi Avigatamti saffa - Quy ên Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 


- lmáriya Sahajãta 4ñfñiamañña Nissaya Afthi Avigafami (mi - Quyền Câu 


Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


- Indriya Sahajata AññamaRña Nissaya Sampaywtta thi Avigatamdi tni - 


Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly ba. 


- Indriya Sahajãta Nissaya Vippayua AHhi Avigatami mi - Quyền Câu 


Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. s 
(Awipakam 4-4 Vô Dị Thục Quả) 


;a Vipaka Afthi .Awigafanti ekam - Quyền Câu Sanh 
Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 


2n8k Ì ám ¡ ela - 
` tảriya Sahajata Aññamañña Nissaya Vipäka AHhi Avigatanti ekam 


Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 


Tpãi Wffri ⁄4vi- 
* Tndriyg Sahajãta AññamaRña Nissaya Vipaka Sampayuta AHthi 


ỗ ] h ng Ưng 
§đtanfi ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Ÿ Chỉ Dị Thục Quả Tương Ung 
Hiện Hữu Bát Ly một. 


- ch Già ẤD0ˆ 
đúc Qua, 8p, — 127 —— Dịch Giả: Bhikkhu PASÃ 
'DHAMMA JOTIKA 


¬ 


ĐẠI PHẤT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP 


§. Pmdrậa Sahajia Nissaya Vipaka Vippayura Atthi ÁVigatanii €kữm . 
Quyền Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Tưng: 
9, Tndrùa Sahajata -lñNamauñfña ANissaya Vipaka Vippayufa 4 nhỉ -AVigafum 
ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 


Hiện Hữu Bắt Ly một 
(Savipäkam 5— 5 Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAMAGGAGHATANA 9) 


[489 1. 1zdripa Sahajata Nissaya Magga Atthi Ávigafanii safa - Quyền Câu Sanh 
Y Chi Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
2. Indrùa Sahajata AãñÑamaRũa @Nissaya Magga thi 4wijgatami Iĩni - 
Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dỏ Dạo Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. Imdriya Sahajata 48Ramañnña Nissaya Mngga Sampayuta thi 
Arigafandi fimi - Quy ền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Đề Đạo Tương Ung 
Hiện Hữu Bất Ly ba. 
4. Indriya Sahajãta Nissaya Magga Vippayuta Aithi Avigaftairi /imï - Quyền 
Câu Sanh Y Chỉ Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipakam 4~ 4 Vô Dị Thục Ó00) 


&. Indria Sahajatfa Nissaya Vipaka Magga hi Avigatanii ekam - Quyền 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. : 

6. Indriya Sahajafa AññamaRña Nissaya Vipäka Magga AAthi Avigatanfl 
eRam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đề Đạo Hiện HữU 
Bất Ly một. : 

| 1. Indriya Sahajãta AñfñamaRna \Nissaya Vipaka Magga Samjpayt4 -Anh 

Avigatani ekam - Quyền Câu Sanh Hồ Tương Y Chí Dị Thục Quả Dô Đạ0 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

8. Indriya Sahajãta Nissaya Vipaka Magga Vippayufta Atthi Avigaf4!! 
~ Quyên Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Bất Tương Ưng H 
Bất Ly một. 

| 9. Indriya Sahajäia AnRamañña Nissaya Vipäkua Magga Vipp4f" 


đ¡ cwút 
ện HữU 


wa Atti 


| .400 
| Awigafamdi ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quá Đô Đạ 
| Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. T 
| (Savipakam $5 5 Hữu Dị Thục 9 
"xa 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACC4V4) 


9 HỮU THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAJHANAGHATANÃ 9) 


H90| 1. Indiya Sahajata Nsaya hãng AHhi Avigafamdi safia - Quyền Câu Sanh 
Y Chỉ Thiên Na Hiện Hữu Bắt Ly bảy, 

Indriya Sahajata 4ñamaũña Nissaya Jhãna Atthi Aigatani tĩni - 

Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Hiện Hữu Bắt Ly ba. 

. Indriya Salhqjäfa 4ññamañña ậissaya Jhãng Sampayutta Aithi 24Yigafanii 
tỉ - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly ba. 

4. Indriya Sahajäfa Nissaya Jhãna Vippaywtfa A4thi Avigatari tĩni - Quyền 

Câu Sanh Y Chỉ Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Awipakam 4-4 Vô Dị Thực Quả) 


Quyên 


% Indriya Sahajata Nissaya Vipäku Jhãna Arthi Awigafanri ekam - Quyền 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Indrjya Sahajäta 4ññamaRña Nissaya Vipäka Jhãna Anhi -Avigafani 
ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Hiện Hữu 
Bất Ly một. 

7. Indripa Sahajafa Aññamañia Nissapa Vipaka Jhãna Sampayummta Anthi 
Awigafani ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền 
Na Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

§. Indrja Sahajäta Nissaya Vipäka Jhữna Vippayurra thi Avigafanii 
ekam - Quyền Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên Na Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bắt Ly một. : 

9% Indriya Sahajata 4ññamañña Nissaya Vipaka Jhâng Vippayura Aithi 
Awigaiamri ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền 
Na Bất Tương Ung Hiện Hữu Bắt Ly một. - 

(Sawipakam Š - Š Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU THIÊN - ĐẠO HIỆP LỰC 

(SAJHÃNAMAGGAGHATANÀA 9) 
li, lndriya Sahajãta Nissaya Jhãna Magga Aiihi Avigufami safa - 
Quyền Cậu Sanh Y Chỉ Thiền na Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bảy. 


TiEBag ~_ Dịch Giả: Bhikkhu PASÄDO 
© Giá; SADDHAMMA J0TIKA Gởi : 
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2. Imdriya Sahajata AñRamañäña Nissaya Jhãmg MMagga 4fflri vigafangj Thị 
- Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bạ, 

3. Indrùa Sahajata 4ññamañña Nissaya Jhãna Magga Saimpayutta Ai 
Awigatami mi - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Đồ Đạo 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 

4. Tndrùa Sahajata Nissaya Jhãna Magga Vipnpayutfa 1tthì Ívigafanti tĩmị - 
Quyền Câu Sanh Y Chỉ Thiền Na Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly 
ba, 


ĐẠI PHẨT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHẤT THỦ - TẬP ÿ 


(Auipakam 4-4 Vô Dị Thục Quả) 


- trdriya Sahajata Nissaya Lipaka Jhãna Magga 1tthi .1vigafanti ekarn - 
Tỉ ền Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên Na Đề Đạo Hiện Hữu Bắt Ly 
một. 

6. Indrụa Sahajäta A1nnamanña Nissaya Vipaka Jhăna Magga 41th 
.Átigdafanfi ekqIm - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền 
Na Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. 

7. Indriya Sahajata 1nNatnanña Nissaya Vipaka Jhãna Magga Sampayufla 
Arthi Avigatamii ekam - Quyền Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Thiền Na Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

8. Imdrya Sahajata /Nissaya Uipäka Jhãna Magga Vippayuita Adhi 
Avigafanii ekam - Quyền Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Đề Đạo 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

9. Indria Sahajata 1ñnnamanna Nissaya Vipaka Jhãna Magga Vippayufa 
Afhi Avigafant ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Thiền Na Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

(Savipakam 5 $ Hữu Dị Thục Ou4) 


9 HỮU VẬT THỰC HIỆP LỰC 
(SAHÄRAGHATANA 9) 


492] 1. 1rdriya Sahajãta Nissaya Ahãra Atthi Avigaramri sara - Quyền Câu Sanh 
Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly bảy. ý 
2. Indrja Sahajla Añlamañña Nissaya Ẩhãra Anhi Avigatanti gu 
Quyên Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. nániya Sahajita 4ñfiamafiãa Nissaya Ẩhãra Samnayua Athi Avig“ 
fimï ~ Quyên Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Tương Ưïng Hiện HøU 


faHfÏ 


gíp0 
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TÓM LƯỢC 24 DUUYÊN (PACCAYA J) 


Bất Ly ba. 


. Indra Sahajata Nissaya Ähãra Vippayurta Airhi Aigafanfi tĩni - Quyền 


Câu Sanh Y Chi Vật Thực Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bắt L. y ba. 
(Avwipäkam 4- 4 Vô Dị Thực Quả) 


. Indrjya Sahajafa INissaya Vipaka Ahãra Atrhi Awigafanfi ekam - Quyền 


Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Hiện Hữu Bắt Ly một. 


. Indriya Sahajafa 4ñãñamaiña Nissaya Vipäka Àhàra Anthi .Aigafanifi 


økam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Hiện 
Hữu Bất Ly một. 


. Indriya Sahajata AññamaRñña Nissaya Uipäka Ìlàra Sampayufta .Atthi 


Avigatamti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vật 
Thực Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


- Indriya Sahajata Nissaya Vipäka Ähãra Vippayutta Atthi Avigafandi e€kam 
Ụ 1J ẻ IPi IpP 


- Quyền Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Bất Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly một. 


. Indriya Sahajafa AññamaiRña Nissaya Vipäka Ähãra Vippayuda Adthi 


Avigafaiti ekqm - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Vật 
Thực Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
(Savipakam 5 — 5 Hữu Dị Thực Quả) 


6 HỮU TRƯỞNG - VẬT THỰC HIỆP LỰC 
(SÄDHIPATIÃHÄRAGHATANA 6) 


Indriya Adhipati Sahajata Nissaya Ähãra .AHhi .Avigafamii safla - Quyền 
Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bât Ly bảy. 


- Indriya Adhipati Sahajäta AññatmaRña iissaya Ahãra Sampayutta Aithi 


Awgaami rìni - Quyền Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Vật Thực 
Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


s Tudriya Adhipati Sahajãta Nissaya Ahăra Vippayutfa ANHi Avigaflanti tri 


~ Quyên Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Vật Thực Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất 
Ly ba. 
(Avipakam 3~— 3 Vô Dị Thực Quả) 


© Indriya Adhipari Sahajãia Nissaya Vipãka hara -thi Avigatamti ekam - 


Quyền Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Qủa Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly 
một 


Tựy m = 
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Tác Gia: SADDHAMMA JDTIKA 


ĐẠI PHÁT THÚ VẢ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬPV 


. Indriya Adhipati Sahajta Añiamañna Nissaya Vipaka 4 1hãra Sampayura 


Atthi Avigatati ekaIm ~ Quyền Trưởng Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục 
Quả Vật Thực Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
Indriya 4dhipari Sahaja Missaya Vipaka hãng VÏppayuHa 10 
-Avigafarifi ekam - Quyền Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quủa Vật Thực 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

(Savipakam 3— 3 Hữu Dị Thục Quả) 


6 HỮU TRƯỞNG - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SÃDHIPATIMAGGAGHATANA 6) 


lndriya Adhipari Sahajãta Nissaya Magga thi AAwigafamti safa - Quyê ằn 
Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly bảy. 


, Indriya Adhipati Sahajata Alfiamaiña Nissaya Magga Sampayaifa Ahi 


Auigafami timi - Quyền Trưởng Câu Sanh Lỗ Tương Y Chỉ Đồ Đạo Tương 
Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


. Índriya Adhipadi Sahajata Nissaya Magga Vippayurta Atthi 4vigatanti 


fini - Quyền Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dỗ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu 


Bắt Ly ba. 
(Awipakam 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


. Imdria Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka .Magga Aithi .Avigafanti eÌkaIm - 


Quyên Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Đề Đạo Hiện Hữu Bắt Ly mội. 


. Indriya Adhipai Sahajãta Aññamañũa Nissaya Vipäaka  Maggl 


Sampayutia .Athi Avigalanti ekam - Quyền Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương 
Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Dạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


. Indriya .Adliipati Sahajara ắWissaya Wipaka Magga Vippayutfa nhi 
Ip, S6! Ipp4†' 


Awigafamii ekeœm - Quyên Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
(Savipakam 3 — 3 Hữu Dị Thục @u4) 


9 HỮU NHÂN~ ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAHETUMAGGAGHATANA 9) 


Indriya Hetu Sahajfa Nissaya Mapga AHhi Avigafamii caHãri - Quyền 
Nhân Câu Sanh Y Chỉ Đồ Dạo Hiện Hữu Bất Ly bốn. 
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„ Indriya Hetw Sahajata 4ññamaRña Nịs 


. Indriya Heiu Sahajata 4 


. Indriya Hetw Sahajãra N¡ 


- Indriya Hetu Sahajãta Aññamañña Nissaya Vipäka Ma 
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ñ JA Magga Arthi 4 ViBAfanfi dụe 

ương Ÿ Chỉ Đề Đạo Hiện Hữu Bất Ly hại, 

ñamanña ắWapa Magga Sampap 
ân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Đồ 


Quyền Nhân Câu Sanh Hỗ 


\HIf4. 4f(hỉ 
Đạo Tương 


AvigafaHti ddwe - Quyền N 
Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 


l5S4y4 Magga Vippaywta Aithi 4 vi, 


` : afanfi dve - 
hỉ Đô Đạo Bất Tương L 


ng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
(4wipakam 4- 4 Lô Đị Thục Quả) 


Quyên Nhân Câu Sanh Y © 


Indria Hefw Sahajara Wisaya. Vipaka Magga Atthi Ávigafandi ekam - 


Quyền Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. 

Indrụa Hetu Sahajãta 1ññamaRäa Nisaya Vipäka Magga Anhi 
Atigafamti ekai - Quyền Nhân Câu Sanh Hỗ 1 ương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Đồ Dạo Hiện Hữu Bất Ly một. 


lgea_ SamjpayHff 
Athi Avigatanti ekam - Quyền Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục 


Quả Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

Indriya Hetu Sahajata jWissaya Vipaka Magga Vippayufa Atthi Átigafamii 
eRam - Quyền Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đề Đạo Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bắt Ly một. 

Tndriya Hetu Sahajäta 1ññaimañña Nissaya Vipaka Magga Vippayura 
Athi Ávigafanti ekam - Quyền Nhân Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục 
Quả Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

(Savipakem Š— $ Hữu Dị Thục Quả) 


6 HỮU NHÂN ~ TRƯỞNG - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAHETUADHIPATIMAGGAGHATANÄ 6) 


Indrlya Hetw Adhipati Sahajäta Nissaya Magga AHhi Aigafami cauri 
T Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Đồ Đạo Hiện Hữu Bât Ly bồn. 


- lndriya Hetu Adhipati Sahajãta 4ññamaRña Nissaya Nũagga SampayuiIa 


Afthi Avijgafanii dve - Quyền Nhân Trường Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Đồ 
Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. tung TỐ 
lndrja Heiw Adlipati Sahajita Nissaya VS-T b sàn Ra na 
4figzfamri đụe - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Ý Chỉ ậ 

Ung Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VẢ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THỦ - TẬP 


(Avwipakam 3~ 3 Vô Dị Thực Ouả) 


4. Indriya Hefu Adhipati Sahajãta Nissaya Vipaka Magga Atthi _-4Uigafanj 
ekam - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đỗ Đạo Hiện 
Hữu Bắt Ly một. 

5. Indriya Hefu Adhipati Sahajafa AnRamaRna Nissaya Vipaka Maggu 
Sampayuta Aithi 4vigafanfi ekami - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Hồ 
Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. /ndriya Hetu Adhinadi Sahajata NNissaya Vipaka Magga Vippayufta 4mthi 
.Aigafami ekam - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ 
Đạo Bất Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipäakam 3~— 3 Hữu Dị Thực Quả) 


KÉT THÚC QUYÈN CĂN 
INDRIYAMŨLAKAM NITTHITAM 


THIÊN NA TÂÁU HỢP (JHÄNASABHÄGAM) 


|497|  Jñãnapaceayä Sahajãte sara, 4ññamañie tĩni, Nissaye satía, Vipake ckam, 
Indrire safa, Magge saffa, Sapa)uffe fimì, Vippayutte fini, 4fthiyà saứa, Avigate 
saffa. (10) 

Thiên Na Duyên Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chi bảy, Dị Thục Quả một, 
Quyền bảy, Đề Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy, Bất Ly 
bảy. (10) 


9 BIÊN HÀNH HIỆP LỰC 
(SÃMANNAGHATANÄ 9) 


|498| 1. Juãna Sahajata Nissaya Afthi Avigafamti sawa - Thiền Na Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
2. Jhãna Sahajafa 1ãñamaRiia Nissaya Atthi Ávigafanti tĩni - Thiền Na Câu 
Sanh Hồ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bắt Ly ba, 
3. JVhãna Sahajala Añaimaliũa Nissaya Sampayutta Auhi Avigatami đimÍ 
Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba- 


= mm” 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAY) 


Jguana Sahajita AWissaya Vippayutfa Atthi Avigafandi fimi - Thiền Na Câu 
Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 


(Awipakam 4- 4 Vô Dị Thực Quả) 


. Jhãna Sahajata Wissaya Vipaka Afthi Avigafani ekam - Thiền Na Câu 


Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 


. Jhana Sahajãta iiamaina Nissapa Vipaka Atthi Avigafamti ckam - 


Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 


, Jhãna Sahajata AññamañRia Nissaya Vipaka Sampayutfa thi Ávigafarti 


ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 
Hữu Bắt Ly một. 


. Jhữna Sahajafa Nissaya Vipaka Vippayutta Atthi Ávigafanti ekam - Thiền 


Na Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


. Jhana Sahajata 4ññamaRña Nissaya Vipäka Vippaywtta -1thi -Ivigafanii 


ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bất Ly một. 
(Savipakam Š— Š Hữu Dị Thực Qu4) 


9 HỮU QUYÈN HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAGHATANAÄ 9) 


- Jhãng Salajata Aissaya Indriya Atthi Avigafamii satla - Thiền Na Câu 


Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly bảy. 


- Jhãna Sahajata 1ññamanna Nisaya Tndriya Atthi Avigatamti fimi - Thiền 


Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


- Jhãna Salajata A1fññamaRfa Nissaya Indriya Sampayura .Aftlii .vigatanti 


ni - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất [ y ba. 


- Jhãna Saligjãfa Nữ issaya Indriya Vippayuwa Anhi AVigatardi tìni - Thiền 


Na Câu Sanh Y Chi Quyền Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Awipakam 4~—4 Vô Dị Thục Quả) 


aya Vipaka Indriya Athi Avigatanti ekam - Thiền Na 


Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly một. 


Cầu Sanh Ÿ Chỉ Dị 
Jhãng Sahajãfa 41ññamanña Nissaya VipäR4 Indriya Atthi Avigafami 


Skam, „ Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Qua Quyền Hiện Hữu 


Bắt Ly một. 
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7. Jhãna Sahajata AññamaRña Wissaya Vipaka Indriya Sampayuta 4fthị 
Awigafami ekam - Thiền Na Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
ất Ly một. 


Quyền Tương Ưng Hiện Hữu 
§. Jhãna Sahajãta Nissaya Vipaka Indria Vippayura Anhi Awigafani 
ekam- Thiền Na Cầu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Bất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bât Ly một 
9, Jhãna Sahajata 4ññamalña Nissaya Vipaka Indriya Vippayufta Aithi 
Awigafanti ekam - Thiền Na Cầu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyền Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
Ỉ (Savipakam $— 5 Hữu Dị Thục Quả) 


Ỉ 9 HỮU ĐẠO HIỆP LỰC 
Ỉ (SAMAGGAGHATANÃ 9) 


| 

Ỉ 

| [Š00| 1. J#ãma Sahajãra Nissaya Magga Anhi Avigaiani sarta - Thiền Na Câu 

Sanh Y Chi Đô Đạo Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

| 2. Jhãna Sahajãta ñnamañäa Nissaya Magga thi Ảvigafanti tĩni - Thiền 

| Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly ba. 

3. Jhãna Sahajäta 1ññamaifla Nissaya Magga Sampayutfa Afthi Avigatarti 

Ỉ ni - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu 

| Bât Ly ba. 

4. Jhăna Sahajafa Aisaya Magga lippayutIa Afthỉ Avigafamti fĩmi - Thiền 

Na Câu Sanh Y Chỉ Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 

(Avipakam 4— 4 Vô Dị Thục 04) 


Š. Jhãna Sahajata Nissaya Vipaka Magga Atthi vigafandi ekam - Thiền Na 
Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện Hữu Bắt Ly một. 

6. Jhãna Sahajãfa 4ñäñamafa Nissaya Vipäka Magga Atthi Avigatarti | 
©&am - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện 
Hữu Bất Ly một. 

7. Jhãna Sahajãata 4ññamañña Aissaya. ipaka MMagga Saimpayutt4 Athi 
Aigatanfi ekwm - Thiên na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đô 
Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bát I y một. 

. Jhãna Sahajaäfa 'Nhssaya Vipäka Magga Vippayutta .Atthi Avigatamfi ckam 
~ Thiên Na Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đề Đạo Rất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bát Ly một ì 
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, Jhãng Sehaja Aññanafia Ẩisaya Vipaka Magga Vippayuftta Anhi 
Awigatami ekam - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một, 

(Sawipäkam 5— 5 Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU QUYỀN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANÃ 9) 


|EU1| 1. Jhãng Sahajãta Nissaya Indriya Magga Atthi 4vigatamii saffa - Thiền Na 


n 
'8: SAppgA MMAJ0TiKA 


Câu Sanh Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 

. Jäna Sahajata 4ññamanna Nissaya Indriya Magga Atthi Avigatanti tĩmỉ 
~ Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly ba. 

. Jhãna Sahajifa 4ññamañña Nissaya Indriya Magga Sampayuta At(hi 
Awigafami fimi - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đồ Đạo 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 

.- Jhãng Sahajata Nissaya Imdriya Magga Vippayuta thi .1vigafanti fmi - 
thiền Na Câu Sanh Y Chỉ Quyển Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly 
ba 

(Awipikam 4— 4 Vô Dị Thục Quả) 


. Jhăãna Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Magga Atthi 4vigatami ekam - 
Thiền Na Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly 
một. 

- Jhãna Sahajäta AññamaRña \Nissaya Vipäka Indriya Magga Adthi 
vigafami ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyên Để Đạo Hiện Hữu Bắt Ly một. 

- Jhãng Sahajãta 4ññamalla Nissaya VipäÄa Indriya Manga Sampayutta 
thi Awigafanfi ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyền Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. : : 

- Jhẩng Sahajaa Nissaya Mipaka Imdriya Magse Vippayuta ,48hi 
Aigaragi ekaxm - Thiền Na Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên Đồ Đạo 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. : 

+ Jhãng §hiTb AñRamaRila Nissaya ipäRa Indriya Magge ng Hệ 
Aftli Avigatamii cham - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Ý Chỉ Dị Thục Quả 


Quyền Đà át Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. : - 
“NMIờT9NDIDDP.DU HD XS (Savipakam §— 5 Hữu Dị Thục Quả) 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÄ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


KẾT THÚC THIÊN NA CĂN 
JHÃNAMŨLAKAM NITTHITAM 


ĐÔ ĐẠO TÁU HỢP (MAGGASABHAGAM) 


[502] faggapaccaya Iletuyù cattãri, 4dhipatjyä satta, Sahajãte saila, <Lnnamanne 
mỉ, Nissaye safta, Iipake ekam, Indrùe saWa, Jhãmnc saffa, Sampaytdfe fiui, 
ippayutle tĩmi, .4hiyä sata, Ávigafe satfa. (12) 

Đồ Đạo Duyên Nhân bốn, Trưởng bay, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bảy, 
Dị Thục Quả một, Quyền bảy, Thiền Na bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện 
Hữu bảy, Ly bảy. (I2) 


9 ĐẠO BIẾN HÀNH HIỆP LỰC 
(MAGGASAMANNAGHATANÃ 9) 


[503] 1. Afagga Sahajãfa Nissaya Arthi Avigatami sara - Đồ Đạo Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
2. Magga Sahajafa 4ññamaRfia XVissaya Adthi Âvigalamii tĩni - Đồ Dạo Câu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
k5 .Magga .Sahajãta .1ññamaRiñia Nissaya Sampayutta -4tthi -Iyigalamti tin - 
Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
4. Äfagga Sahiajafa Aissaya VippayuffaA 1tthi Aigafaii fTni - Đồ Đạo Câu 
Sanh Y Chỉ Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bắt L; y ba. 
(.4wipakam 4- 4 Vô Dị Thục gui) 


Š. Magga Sahajita Nissaya Vipäka Atthi Awigafami ekam- Đồ Đạo Câu 
Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 

6. Magsa Sahajäfa 1ñamañña Whsapa Vipaka Athi .4wigafarii ekql Dồ 
Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chị Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 

7. Magga Sahdjãta 1ññamañña Wissaya Vipaka Sampayutfa Atthi Aigatarfi 
ekam = Dồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 
Hữu Bắt L y một. 

8. Afagea Sahajafa Nissaya Vjpäka Winpayutta Anthi Avigatanti ekat ~ Đồ 
Đạo Câu Sanh Y Chí Dị Thục Quả Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly môi: 
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- Magga Sahajata Nissaya Vipaka Indriya VippaJ: 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CC4 Y4) 


. Magga Sahajta 4ñaimaRña Nissaya Vipaka Vippaywifa 1ihi „ Avigatamii 


ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bât Ly một. 
(Savipäkam Š— 5 Hữu Dị Thục Quá) 


9 HỮU QUYẺN HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAGHATANÃ 9) 


Magga Sahajata Nissaya Indriya Atthi Avigaramii sara - Đồ Đạo Câu Sanh 
Y Chi Quyền Hiện Hữu Bất Ly bảy, 


- Magga Sahajata ARñamahnia Nissaya Imdriya Arthi Avigaranri fTni - Đỗ 


Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly ba. 


.Ổ Älagga Sahajda Aññamaina Nissaya lndrậa Sampayutta dtthi 


Awigaiai mi - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Quyền Tương Ưng 
Hiện Hữu Bất Ly ba. 


. Magga Sahajata Nissaya Indriya Vippayuna Atthi 1vigafanti fimi - Đồ 


Đạo Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Awipakam 4 4 Vô Đị Thục Quả) 


Äagga Sahajita Nissaya Vipäka Indrùa thi 41 wigaiamti ekqd! - Đồ Đạo 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly một. 

Magga Sahajãta AñRamaliRa Nissaya Vipàka Indriya thui A Vigafanri 
ekzm - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu 
Bắt Ly một, 

Magga Sahajãta 4ữñamañña Nissaya Vipaka Indria Sgmpayurta A trhỉ 
Aigatamfi ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên 
Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

'wita Adthi .Avigatanii ekam 
- Đồ Đạo Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly một. 

'Magga Sahajãta Aññamañifa Nissagya_ Vipaka Indrij} 
Aigatamri ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ 


Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. ' 
ki4Gi4jt: (Savipäkum 5~ S Hữu Dị Thục Quả) 


)a Vippayta Atthi 
Dị Thục Quả Quyền 
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ĐẠI PHẤT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


9 HỮU THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAJHÄNAGHATANÄ 9) 


[505| 1. Äfagga Sahajata Nissaya Jhãng Atthi ÂvigalaHi satfa - Đồ Đạo Câu Sanh 
Y Chỉ Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

. Magga Sahajäta A4ññamanña Nissaya Jhũna Afhi 1vigafamii fimi - Dầ 
Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly ba. 

3. Magga Sahajata 1ññainata Nissaya Jhãna Sampayuffa 1l Avigatami 
fimi - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly ba, 

4. Aagga Sahajata Nissaya Jhữna Vippayutfa Atthi Avigatamri timi + Đồ Đạo 
Câu Sanh Y Chỉ Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 

(4wipakam 4— 4 Vô Dị Thục Qua) 


" 


Š. MMagga Sahajata Nissaya Vipaka Jhãna Atthi Avigatanfi ekam - Đồ Đạo 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. ấagga Sahajäta 4ññamaRña Nissaya Vipaka Jhũna Adthi 4vigatami 
ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Hiện 
Hữu Bắt Ly một. 

7. Magga Sahajäta 4ññamuñña AWissapa Vipaka Jhãna Sampayutta Atthi 
Avigatanii ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền 
Na Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

8. Äagga Sahajata Nissaya Vipaka Jhãna Vippayutta thi .vigafandi ekam 
- Đỗ Đạo Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bât Ly một. 

9. Nfagga Sahajãfa Añiamaiia AWisaya Vipäka Jhãna Wippayutta Atthi 
Avigarani ekam ~ Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên 

Na Bất Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipäkam §~ § Hữu Dị Thục 0/8) 


9 HỮU QUYÊN - THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAJHÄNAGHATANÄ 9) 


|S06| 1. 4fagga Sahajãra Nissaya Tndrira Jhãna Atthi 1UigAfai saffd ~ Đồ Đị 
Câu Sanh Y Chỉ Quyền Thiền Na Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 
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Magga Sahqjata .4iiamana /Wissaya Indriya Jhãna Athi Aigafanfi ft 
~ Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Thiền Na Hiện Hữu Bắt Ly ba 
Magga Sahajta .1ññamaina AMissaya Indriya Jhãna Sampayutta Anthi 
Anigatami fmi - Đô Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Thiền Na 
Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


+» 


4, Magga Sahajata Nissaya Indriya Jhãna Vippayutta Arthi Avigatami tĩni - 
Đồ Đạo Câu Sanh Y Chỉ Quyền Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly 
ba. 

(Awipakam 4- 4 Lô Dị Thục Quả) 


bộ 


. Alagga Sahajata Nissaya Vipäka Indriya Ihñãna Atthi Avigafanii ekam - 
Đồ Đạo Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Thiền Na Hiện Hữu Bắt Ly 
một. 

6. Mfagga Sahajăa dữRñamaiña Nissaya Vipaka Indra Jhaãna 4ithi 
Awigatanfi ekaim - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền 
Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly một. 

. Magga Sahajata AññamaRña Nissaya Vipaka Indriya Vhãna Sampayufia 
Atthi vigafanti ckqrn - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyền Thiền Na Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

§ Aagga Sahajãta Nissapa Vipaka IndrÙa Jhãna Vippayumra Aithi 
Awigafami ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Thiền Na 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

9. Magga Sahajäta Aññamañña WVissaya Vipaka Indriya Jhãna Vippayurra 

Atthi Awigafanti ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 

Quyền Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 

(Savipakam Š— Š Hữu Dị Thục Quả) 


„ 


6 HỮU TRƯỞNG - QUYÈN HIỆP LỰC 
(SÃDHIPATINDRIYAGHATANÀA 6) 


l7] 1, .Magga Adhipati Sahajata Nissaa Indriya Atthi Avigatamti safta - Đồ Đạo 


Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

RE; Nga Adhipati Sahajãia Aññamañña Nissaya Indriya Sampayuta thi 
4wigafamii fimi - Đồ Đạo Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Tương 
Ứng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬP V 


3. Afagga Adhipati Sahajãta Aissaya Indriya Vippaytfa AAtthi vigafamui tìn; 
~ Đề Đạo Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bất Tương LĨng Hiện Hữu Bắt [, y 


ba. 
(Auipakam 3~— 3 Vô Đị Thực Quá) 


4. Magga -ddhipati Sahajata Nissaya Vipaka Tndriya a0hi 4 Vigafaníi ekdn - 
Đồ Đạo Trướng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bắt Ly một, 
8. Magga  Adhipaii Sahajata .ñnamaina Nisaya Wipäka  Indria 
Saimpayutta .Atthi Avigatanti ekam - Đồ Đạo Trưởng Câu Sanh Hỗ T ương 

Y Chi Dị Thục Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
6. Äfagga ddhipati Sahajata Nissay Vipaka Indriya Vinpayuta nhi 
Awigarami ekam - Đồ Đạo Trường Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền 


Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
(Savipakam 3 — 3 Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU NHÂN~ QUYỀN HIỆP LỰC 
(SAHETUINDRIYAGHATANÃ 9) 


|5U8| 1. A#agga Hetu Sahajata Nissaya Indriya .Arthi 4 Vig@ftÏ caffäri - Đề Đạo 
Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bát Ly bốn. 
2. Magga Heru Sahajata Aññamaiiia Nissaya Indrba Atthi 4vigalamti dve - 
Đỗ Đạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
3. Afagga Hetu Sahajãtla AñRamaiia Nissaya Indriya Sampayutfa Anhi 
vigafami dđue - Đồ Dạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Tương 
Ưng Hiện Hữu Bât Ly hai. 
4A. Mfagga Hetu Sahqjäa Nissaya Indriya Vippayutta Afthi Avigatandi the - 
Đồ Đạo Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 
(Awipakam 4-~ 4 Vô Dị Thục Quả) 


5. Magga Hetu Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Amthi 4vigafanti ekam - Đồ 
Đạo Nhân Cầu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Äfagga Hetwu Sahajdta Anñamaina Nissaya Vipaka Indriya Aghi 
-Avigatamii Ẵekd - Đồ Đạo Nhân Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyên Hiện Hữu Bất Ly một. 

7. Mlagga Hetu Sahajata 1ñRamañRa Nissaya Vipäaka Indriya Sampayu4 

Athi Avigafami ekam - Đồ Đạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục 
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. Magga lletw Sahajäfa Wissaya Vipaka Tndrj 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P.CCA4) 
Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


š Ỷ )\a Vippayuffa Arthi vigafanii 
ekam = Đồ Đạo Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Bắt Tương Ưng 
Iiiện Hữu Bắt Ly một. 


Magga  Hetw  Sahdjata Añiiainañữa 


Wisapa Vipäka Indrùha 
ippayuffa 4h Ávigafamii el; 


rafanti ekam - Đồ Đạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y 
Chỉ Dị Thục Quả Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


(Savipakam 5~— § Hữu Đị Thục Quả) 


6 HỮU NHÂN - TRƯỞNG - QUYỀN HIỆP LỰC 
(SAHETUADHIPATIINDRIYAGHATANÄ 6) 


.Magga Hetw Adhipari Sahajara Nissaya Tndriya Atthi Avigatami eaftãri - 


Đồ Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly bốn. 


- Aasga Hetu Adhipadi Sahajafa 4ññaimaRaa ssaya Indriya Sampayurra 


Athi Avigafamti dwe - Đồ Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ 
Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
Magga  Hetw  Adhipaii Sahajafa Nissaya Indriya Vippayua Arthi 
Awigaami đe - Đồ Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bất Tương 
Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 

(Avipaham 3— 3 Vô Dị Thục Quả) 


- Äfagga Hetu Adhipati Sahajãta Nissaya Vipaka Indriya Afthi Avigafanti 


#kam - Đồ Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Hiện 
Hữu Bất Ly một. 


- Magga Hetw Adhipai Sahajata Añũamaiia Nissaye Vipäka Tndriya 


Sampayutra Afthi .Ávigatanti ekam - Đồ Đạo Nhân Trưởng Cấu Sanh Hồ 
Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


- IMagga Hetu .Adhipafti Sahajata /Vissaya Vipaka Indriya Vippayatta Arthi 


Awigalamwi ekam -_ Đồ Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thực Quả 
Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
Nói (Savipakam 3 — 3 Hữu Dị Thục Quả) 


KÉT THÚC ĐỎ ĐẠO CĂN 
MAGGAMŨLAKAM NITTHITAM 
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'TƯƠNG ƯNG TÂU HỢP (SAMPAYUTTASABHAGAM) 


|S10| Sampayrfapaccayä Hetya ñmủ, .Adhipatipä trai, Sahajãte fini, ‹1fñaafie 
tĩni, /Nissaye fĩmi, Kamme fTHỈ, Lipake ckam, 1liãre ti, Indriye tủ, Vhaãne tĩmi, 
Aagge tĩni, At(hiyf fĩni, Ảvigafe fimi. (I3) 


Tương Ưng Duyên Nhân ba, Trưởng ba, 
Nghiệp ba, Dị Thục Quả một, Vật Thực ba, Quyền ba, Thiền Na ba, 


Hữu ba. Bất Ly ba. (13) 


Câu Sanh ba, Hỗ Tương ba, Y Chỉ ba, 
Đồ Đạo ba, Hiện 


2 TƯƠNG ƯNG HIỆP LỰC 
(SAMPAYUTTAGHATANÄ 2) 


|5LI| 1. Sưmpayufa Sahajata Anlamaiña INissaya Athi 4vigatami tri - Tương 


Ưng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(uipakam 1 — 1 Vô Dị Thục Quả) 


2. Sampayutta Sahajafa AññamafRa Nissaya Vipaka Anhi 4 VigafaHfÌ cam - 
Tương Ưng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 
(Savipakam 1 — I Hữu Dị Thực Qua) 


KÉT THÚC TƯƠNG ƯNG CĂN 
SAMPAYUTTAMŨLAKAM NITTHITAM 


BÁT TƯƠNG ƯNG TÂU HỢP 
VIPPAYUTTASABHÄGAM 


|512| Iipayufiapaccaya Hetwyä fimi, Ârammane ti, Adhipatiyä caffäri, ,Sahajñfe 
' tĩmi, 4ifñamafife ekam, Nissaye panca, Lipanissaye ekam, Purejafe tĩni, Pacchajafe 
tini, Ñanưme trú, Uipake ekam, Ähãre ni, Indrie tui, Jhãne tim, Magge ft tĩnh 
Atthliya panca, Avigaie panca. (17) 

Bất Tương Ưng Duyên Nhân ba, Cảnh ba, Trưởng bốn, Câu Sanh ba, Hỗ Tươnẽ 
một, Y Chỉ năm, Cận Y một, Tiền Sinh ba, Hậu Sanh ba, Nghiệp ba, Dị Thục Quả 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACC4'4) 
ý Vật Thực bá: Quyên ba, Thiền Na ba, Đồ Đạo ba, Hiện Hữu năm, Bắt I y năm 
một “° ì 
| ự? 


4 BẤT TƯƠNG ƯNG HỒN HỢP HIỆP LỰC 
(VIPPAYUTTAMISSAKAGHATANÃA 4) 


JsI3| 1- Vippayutta Afthi Ávigatanti panca - Bât Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly năm 
2. Vippayutta Nissaya AHthi Avwigafami panea- Bất Tương ng Y Chỉ Hiện 
Hữu Bất Ly năm. 
3. Vippayura Adhipati Nissaya Anthi Awigafanti caffări - Bắt Tương LĨng 
Irưỡng Y Chỉ Hiện Hữu Bắt I y bốn. 
4. Vippaydfa Nissaya Indriya Aithi dvigdfami tím - Bát Tương Ứng Y Chỉ 
Quyền Hiện Hữu Bất Ly ba. 


5 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANÃ S) 


|ŠH| 1. Hjppayufa Pacchajata Anthi Avigatami fmi - Bật Tương Lng Liệu Sanh 

Hiện Hữu Bất Ly ba. 

2. Vippaywtta Nissaya Purejãla Atthi 4vigafamti fimi- Bất Tương Ủng Y Chỉ 
Tiền Sinh Hiện Hữu Bắt Ly ba. 

3. Vippayufta Âranumana Nissaya Purejäta 1tthi 1vigatasi tĩmi - Bát Tương 
Ưng Cảnh Y Chỉ Tiền Sinh Hiện Hữu Bắt Ly ba 

4. Ứippayutfa Aranunana Adluipati Nissaya (Lipanissaya Purejdta .4tthi 
Awigafami ekam - Bất Tương Ưng Cảnh Trường Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh 
Hiện Hữu Bất Ly một. 

§ Vippayufta aya Purejäta Indria .4thi 4vigaflani ekam - Bát Tương 
Ưng Y Chỉ Tiền Sinh Quyền Hiện Hữu Bất Ly một. 


4 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTAGHATANA 4) 


§ 7 š H v & 
HỆ Ị, Vippayutia Sahdjata ANissaya Atthi Avigafandi ti - Bất Tương Ủng Cầu 
Sanh Y Chỉ Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
ề Fippayuta Sahajãa Annamanna Nissaya Auhiì Avigatamti ekam - Bắt 
Tương Ưng Cậu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bắt Ly một. 


¬-- 
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(awipakam 2— 2 Vô Dị Thực Quá) 


3. Wippayufta Sahajãta (Vissaya Vipaka Anthi Avigaftami ekam - Bất Tương 
Ưng Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 

4. Iippayufta Sahajita ARñamauiia Nissaya Lipaka Athi 1vigatardi ekam - 
Bất Tương Ưng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly 


một. 
(Sawipakamn 2— 2 Hữu Đị Thục Quả) 


KẾT THÚC BÁT TƯƠNG ƯNG CĂN 
VIPPAYUTTAMŨLAKAM NITTHITAM 


HIỆN HỮU TÁU HỢP (ATTHISABHAGAM) 


[S16] hipaccayä Hetuyä satta, Ảramunane fini, Adhipatiyä aHhia, Sahiajiie navd, 
.ññamaiine tini, Nissa)e terasa, Upanissaye ekam, Purejie fĩmi, Pacchigjate timi, 
Kanune sata, Vipake ekam, Thãre satfa, Indriye satta, Jhãne satta, Magge saff4, 
.Sampayutfe fni, Vippaywffe panca, Avigate terasa. (18) 

Hiện Hữu Duyên Nhân bảy, Cảnh ba, Trưởng tám, Câu Sanh chín, Hỗ Tương ba, 
Y Chỉ mười ba, Cận Y một, Tiền Sinh ba, Hậu Sanh ba, Nghiệp bảy, Dị Thục Quả 
một, Vật Thực bảy, Quyền bảy, Thiền Na bảy, Đồ Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất 
Tương Ưng năm, Bất Ly mười ba. (18) 


11 HIỆN HỮU HỎN HỢP HIỆP LỰC 
(ATTHIMISSAKAGHATANÄ 11) 


. Athi Avigaiamti ferasa - Hiện Hữu Bất Ly mười ba. 

. .Athi IVissapa Avigafamii terasa - Hiện Hữu Y Chỉ Bất Ly mười ba. 

. Athi Adhipati Avigatani aha - Hiện Hữu Trưởng Bắt Ly tám. , 

. Amhi Adhipmi Nissaya Avigatani anha - Hiện Hữu Trường Y Chỉ Bãt Ly 
tám. 

5. Afrhi Ahãra Avigatamri saffa - Hiện Hữu Vật Thực Bắt Ly bảy. 

6. .Aftfui Indriya Avigatanri saffa - Hiện Hữu Quyền Bất Ly bảy. Sư 

7. Aithi Nissaya Indriya Avigafami sa#a - Hiện Hữu Y Chỉ Quyền Bắt l2 

bảy. 


/& m®a ma 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAY) 


D4)'WIfA 4Vigafari panea - Hiện Hữu Bắt Tương Ưng Bất Ly năm. 


issaya_ Ứippayutta Avigafamii panca - Hiện Hữu Y Chi Bất Tương 
Ưng Bât Ly năm. 


. Ai .tdhipati Nissaya Vippayura ijgafandi cafãri - Hiện Hữu Trưởng Y 


Chỉ bất Tương Ưng Bắt Ly bến. 


„ Atthi /Nissaya Vippayufa Avigafamii tTni - Hiện Hữu Y Chỉ Bát Tương Lĩng 


Bất Ly ba. 


8 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANÃ 8) 


Arthi Pacchajara Wippayua Avigatami fim - Hiện Hữu Hậu Sanh Bất 
Tương Ưng Bất Ly ba. 
-Ifli Purejafa Avigafamii tmi - Hiện Hữu Tiền Sinh Bắt Ly ba. 


- A0hj Nissaya Purejäfa Vippayutta dvigatamii fimi - Hiện Hữu Y Chỉ Tiền 


Sinh Bắt Tương Ưng Bắt Ly ba. 


. Awhi Arammana Purejäta Avigdfami fmi- Hiện Hữu Cảnh Tiền Sinh 


Bất Ly ba. 


- A/thi Arammana Nissaya Purejãta Vippayutfa 4vigafandi fmi - Hiện Hữu 


Cảnh Y Chi Tiên Sinh Bất Tương Ưng Bắt Ly ba. 

-tthi Ảrammana Adhinati Lipanissaya Purejãla Avigatami ekam - Hiện 
Hữu Cảnh Trưởng Cận Y Tiền Sinh Bất Ly một. 

Afthi Ïrammana Adhipati Nissaya panissaya Pưrejafa - Wippayutia 
Avigarami ekam - Hiện Hữu Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh Bất 
Tương Ưng Bắt Ly một. 


- Atthi Nissapa Purejãta Indriya VippayuHa Avigaianti ekam - Hiện Hữu Y 


Chi Tiền Sinh Quyền Bất Tương Ưng Bắt Ly một. 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJÄTAGHATANA 10) 


` Afthi Sahajãta Nissaya Avigatami nava - Hiện Hữu Câu Sanh Y Chỉ Bát Ly 


chín, l 
vigafami fimi - Hiện Hữu Câu Sanh 


Hỗ Tương Y Chỉ Bất Ly ba. 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THỦ - TẬP V 


Anhi Sahajata 4ññamañfa /Vissaya Sammpay (4 Avigafami fmi - Hiện 
Hữu Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Bất Ly ba. 

Atthi Sahajata ÁNissaya Vippayura .Awigafarfi fimi - kiện Hữu Câu Sanh Y 
Chỉ Bất Tương Ưng Bắt Ly ba. 

AWhi Sahajata Añfñamaiña Nissayd inpayutfa Abjgatend ekam - Hiện 


Hữu Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Bất Tương Ưng Bất Ly một. 
(Avipakam 5~ 5 Vô Dị Thục Quả) 


. Adhi Sahajata Nissaya Vipaka Avigatami ekam - Hiện Hữu Câu Sanh Y 


Chỉ Dị Thục Quả Ly một. 


. thi Sahajäta 4Aññamanña Nissaya Vipaka Awigafami ekam - Hiện Hữu 


Câu Sanh Hồ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bắt Ly mội. 


. .4ithi Sahajata 4ñũamafñna Nissaya Ï 1paka Sampayutta vigafanti k1 - 


Hiện Hữu Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ứ 'ng Bất Ly một. 
Atthi Sahajata Nissaya Vipaka Vippayuta -vigaianfi ekaœm - Hiện Hữu 
Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bắt Tương Ưng Bất Ly một. 
Atthi Sahajata Aññamanña Nissaya Vipäka Vippayuta Avigatanfi ekam 
~_ Hiện Hữu Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Bất 
Ly một. 

(Savipakam 5— 5 Hữu Dị Thực Quả) 


KÉT THÚC HIỆN HỮU CĂN 
ATTHIMŨLAKAM NITTHITAM 


VÔ HỮU TÁU HỢP (NATTHISABHÄGAM) 


|520| /Nahipaccayä AmndaHfare saifd, Samananlare satta Upanissaye  saffh 
sevane fni, Kanune ekam, Vigafe saf(a. (6) 


Vô Hữu Duyên Vô Gián bảy, Đẳng Vô Gián bảy, Cận Y bảy, Trùng Dụng bạ, 


[521] 1. 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 


Nghiệp một, Ly Khứ bảy. (6) 


3 VÔ HỮU HIỆP LỰC 
(NATTHIGHATANA 3) 


Aatthi Ananara Samanamtara Upanissaya Vigaftamii satta - VÔ Hữu Vô 
Gián Đăng Võ Gián Cận Y Ly Khứ bảy. 
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2, Aatthi Ananfara Samanantara Lpanissaya Âsewana Vigafami fmmi - Võ 
Hữu Vô Giản Đăng Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Ly Khứ ba. 

3. Nathi Anantara Samahantara Upanissaya Kamumma Vĩigatami ekam - Vô 
Hữu Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Nghiệp Ly Khứ một. 


KÉT THÚC VÔ HỮU CĂN 
NATTHIMŨLAKAM NITTHITAM 


LY KHỨ TÁU HỢP (VIGATASABHAGAM) 


|š22| '7gafapaccayä ndifare Satfa, Šamandanfare saffa, Upanissaye safia, ASevane 
mi, Kanume ekan, Nathiyä satfa. (6) 

Ly Khứ Duyên Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy. Cận Y bảy, Trùng Dụng ba, 
Nghiệp một, Vô Hữu bảy. (6) 


3 LY KHỨ HIỆP LỰC 
(VIGATAGHATANÃ 3) 


[ễ23| I. Vigafz 4naniara Samananfara Upanissaya NaHhiyä saffa - Ly Khứ Vô 
Gián Dăng Vô Gián Cận Y Võ Hữu bảy. 
2. Vigafa Ananiara SalanaHfara Upanissaya Äsevana NaHhiyã mi - Ly 
Khứ Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Vô Hữu ba. 
3. Vigafa_ Anamtara Samananfara Upanissaya Ñanuna Natthiyã ekam - 
Ly Khứ Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Nghiệp Vô Hữu một. 


KÉT THÚC LY KHỨ CĂN 
VIGATAMŨLAKAM NITTHITAM 


BẮT LY TÂU HỢP (AVIGATASABHÄGAM) 
B : s2 = 
Ð ẤÂVj9af4pœecaya Hetuyä sata, Ẩrammane fĩni, Adhipafiyä aWha, Sahajãte 


Đững 4>~ like cửa 
Ty kế ñomuRiie Hi, Nissaye lerasa, Upanissaye ekum, Purejãte fimi, Pacchajãíe 
VÀ NNe gạyg, Vipake ckum, Ähãre satta, Indriye satía, Jhãne saffa, Magge 
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sưa, Samjpa)' unte ti, VipDayHfie panea, Athiya terasa. (18) 

Bất Ly Duyên Nhân bảy, Cảnh ba, Trưởng tám, Câu Sanh chín, Hỗ Tương ba, Y 
Chỉ mười ba, Cận Y một, Tiền Sinh ba, Hậu Sanh ba, Nghiệp bảy. Dị Thục Quả một, 
Vật Thực bảy, Quyển bảy, Thiền Na bảy, Đồ Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương 


Ưng năm, Hiện Hữu mười ba. (18) 


11 BÁT LY HÖN HỢP HIỆP LỰC 
(AVIGATAMISSAKAGHATANA 11) 


1. .4wigafa .AfthTti Ierasa - Bất Ly Hiện Hữu mười ba. 

2. yigdata /Nissaya .Adflfi terasa - Bất Ly Y Chỉ Hiện Hữu mười ba. 

3. Awigara Adhipati Aithti aftha - Bất Ly Trường Hiện Hữu tám. 

4. Awigara Adhipati Nissaya Atthii atthđ - Bất Ly Trưởng Y Chỉ Hiện Hữu 
tám. 

5. Awigata Ẩhhãra Afhiti safa — Bất Ly Vật Thực Hiện Hữu bày. 

Awigata Indriya AfthTi satfa - Bắt Ly Quyền Hiện Hữu bảy. 

7. .wigafa Vissaya Indriya AIÍHHi saffa ~ Bất Ly Y Chỉ Quyền Hiện Hữu bảy. 

8. Arigafa Vippaywtta Afthfi panca - Bắt Ly Bất Tương Ưng Hiện Hữu năm. 

9. 4wigafa /Vissaya Vinpaytfa AIthTfi panca - Bất Ly Y Chỉ Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu năm. 

10. AUigafa Adhipati Nissaya Vinpayufa Afhifi caffãri — Bắt Ly Trưởng Y Chỉ 
Bắt Tương Ưng Hiện Hữu bốn. 

11. .Iigafa Nissaya Indriya Vippayutta Attliiti tĩni - Bất Ly Y Chi Quyền Bất 
Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


° 


8 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANA 8) 


[526| 1. 4wigef« Pacelđjãfa Vippaywtfa Aflii mi - Bất Ly Hậu Sanh Bất Tương 
Ưng Hiện Hữu ba. 
2. Avigata Purejãla Aihifi tai - Bất Ly Tiền Sinh Hiện Hữu ba. 
3. 4 vigafa issaya Purejita Vippayuffa Athfi timi - Bất Ly Y Chỉ Tiên Sinh 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu ba. 
4. Anigafa Ảranumana Pwrejãfa Atthiti ti - Bất Ly Cảnh Tiền Sinh Hiện 
Hữu ba. 
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. 4uigdfa Ârdiinana Adhipari 


` Â!igata Sahiajãfa 4ññamaRiRu Í 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCA Y4) 


Ayigafa ranunana Wssaya 'Purejäta Wippayutfa Aifhifi fimi - Bất Ly Cảnh 


Y Chỉ Tiền Sinh Bất Tương Ưng Hiện Hữu ba, 


. Anigafa ramumana AÁ diiipari Upanissaya Purejãta Afthii ekam - Bất Ly 


Cảnh Trưởng Cận Y Tiền Sinh Hiện Hữu một. 


Nhsaya Upanissaya Purejãta Vippayutta 
AnthTi ekam - Bật Ly Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh Bắt Tương Ưng 
Hiện Hữu một. 


k Avigata Nhsaya Purdjata Indria Iippayutta Atthiti ekam - Bắt Ly Y Chi 


Tiền Sinh Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu một. 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJATAGHATÄNÄ 10) 


Awigata Sahajäta Nissaya Afthfi nava - Bắt Ly Câu Sanh Y Chỉ Hiện Hữu 
chín. 


- Aigata Sahajäta 4ññamaRiia Nissaya Atthiti fĩmi - Bất Ly Câu Sanh Hỗ 


Tương Y Chỉ Hiện Hữu ba. 
-Atigafa Sahajãta 4ññamaRña Nissaya Sampayutta Athifi mi - Bất Ly 
Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


. Anigafa Sahajãfa Nissaya Vippayufta A#thmi mi - Bất Ly Câu Sanh Y 


Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


- AIigafa Sahajãfa Aññamafiia Nissaya Vippayufa Amthiri ekam - Bất Ly 


Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu một. 
(Avipnakam 5— 5 Vô Dị Thục Quả) 


- 4IWiggfa Sahajãia Nissaya Vipaka Atthiti cekam — Bất Ly Câu Sanh Y Chi Dị 


Thục Quả Hiện Hữu một. 


` 4Yigata Sahajata Aññamafiũa Nissaya Vipaka .Athfi ekam - Bât Ly Câu 


Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu một. 


- 4Wigafa Sahajãta 4ññammaflla Nissaya Vipaka Sampayutta AAfiWfii eftar ~ 


Bất Ly Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương ng Hiện Hữu một. 


* Apilgayg Sahajãta .4ññamaRila Nihsaya Vipaäka Vippayta AtthHi ekam - 


Bắt Ly Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu 
một, ` 
Nissaya Vipaka Vippayutla Atthifi ekarm - 
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Bất Ly Câu Sanh Hỗ Tương Y Chí Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu một 
(Savipakam Š~ 5 Hữu Dị Thực Quả) 


KÉT THÚC BÁT LY CĂN 
AVIGATAMŨLAKAM NITTHITAM 
KT THÚC TOÁN THUẬT PHẢN THUẬN 


GIẢI ĐOẠN VĂN ĐÈ 
PANHÃVÃRASSA ANULOMAGANANÃÄ NITTHITAM 


II. ĐÓI NGHỊCH DUYÊN 
PACCANIYUDDHARO 


[528] 1. Kwsalo dhamumo kusalassa đhammassa .ÄfqH„IHAHApACCayend paccay0 ~ 

Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực của 
Cảnh Duyên, 

- Ấmsalo dhamumo kusalassa dhammassa Sahajãfapaccayena paCC4}0 ~ 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Câu Sanh Duyên, 

-_ Kusalo dhanuno kusalassa dhanmmassa Lipanissayapaccayena paccaÿ0 ~ 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Cận Y Duyên. 


2. Kusalo dhamumo akusalassa dhạnHHd5Sđ (ÏrgHHGHapdŒccayena pACC4Ÿ9 ~ 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với mãnh 
lực Cảnh Duyên, 

- Ấusulo dhanumno akusalassa dhanunassa LjpaniSSayapaccayena paccay0 
~ Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Cận Y Duyên. 


3. Kusdlo dhanumo abyäãkdfassa dhaM)assa Aran„Muanapaecayenad paccay0 
~_ Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Võ Kỷ với mãnh lực 
Cảnh Duyên. 

- Kusalo diammao abyakafassa dhanundssa Sahajãfapaccayena pacca}? 7 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Câu Sanh Duyên, 
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Kusalo hanữno abyäkqfassa dhgimtrnassu UpaHisSayapaccayena pacca}0 
- Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Cận Y Duyên, 

Kusalo dhtanuno abyäkafassa dhanưnassa Paccahäjãtapaccayena paccayo 
~ Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Duyên, 

Kusalo dhantmo abyäRafassa dhamumassa KaHtNđDACCayeid paccay0 - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ dối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Nghiệp Duyên. 


Äusalo dhanuno kusalassa ca abyäkafassa ca dhamunassa .Sahajafa- 
paccayena paccayo. (4) - Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
Pháp Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên. (4) 


AIkusalo dhanưna akusalassa dhaimumassa TAIHHIđHGpAeCayena pACCay0 - 


Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ úng hộ đối với Pháp Bất Thiện với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Akusalo dhanumo akusalassa dhamunassa Sahdjãfapaceayena paccayo - 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đở ủng hộ đối với Pháp Bắt Thiện với 
mãnh lực Câu Sanh Duyên, 

Akusalo đhamuno akusalassa damuwassa UpaHissayapaceayena paccayo 
~ Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với 
mãnh lực Cận Y Duyên. 


© 4Áusalo đhammo kusalassa đhamứmassa Ẩratmmanapaccayena Paccayo - 


Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh 
lực Cảnh Duyên, 

Akusalo dhammo kusalassa dhamassa UpdHisSayapaccayena paccayo 
~ Pháp Bất Thiện làm đuyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh 
lực Cận Y Duyên. 


` Akusulo dhammo abyäkafassa dhamumassa Ẩnammanapaccayena pac- 


€ayø - Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với 
mằnh lực Cảnh Duyên, 

Kusalo dhamumo abyäkafassa dhamrnassa Šaltajãfapaccayena PACcayo = 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Cậu Sanh Duyên, 
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Akusalo dhaimmo abyäkatassa diiqmmrtassa (jpanisšúyapaccayena DA€ca—yo 
- Pháp Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký với mãnh, 
lực Cận Y Duyên, 

Akwusalo dhtanumo abyäka(assa dhamUmassa Pacchäjãfapaccayena paccuyo 
~ Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Hậu Sanh Duyên, 

Akusalo đhammo abyäkdfassa dldimmassa ÑaHđpACcayEHđ pACCay0 - 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Nghiệp Duyên. 

Akusalo dhanuno akusalassa ca abyãkafessa ca dhanunassa Sahajã- 


Iapaecayena paecayo. (4) - Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ dối 
với Pháp Bất Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên. (4) 


. Abyakafo dhamumo abyäkafassa dhamwmassa ÂraUunanapaccayena pac- 


eayo - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Abyakato dhammo abyäkatfassa đhammassa Sahajãtfapaceayena paccay0 
- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Câu Sanh Duyên, 

Abyäkao dhammo abyakatassa dhamwmassa Upanissayapaccayena 
paccayø - Pháp Võ Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Cận Y Duyên, 

Ahyakafo dhamumo abyäkatassa dhamuHassa Purejãlapaccayena paeca)0 
~ Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Tiên Sinh Duyên, 

Abyakato dhammo abyäkafassa dhamtmassa Pacch. đfaqpaccayena pa€- 
cayø - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Hậu Sanh Duyên, 

4byäkato dhantno abyäkafassa dhammassa “hãrapaccayena paccay0 “ 
Pháp Vó Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Vật Thực Duyên, 
Alyakato dlhamUmð abÿãkdfassa đlÏtatmassa lnáriyapaccayena pacca}2 ^ 
Pháp Võ Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Quyền Duyên. 
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Ahyakat@ dhamưmmo kusalassa dhaIHmdassứ AraHIMAHapAceayena pac- 
cayo - Phấp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 


)D4CC0ÿØNđ paccayo 
- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Cận Y Duyên, 

Abyakato dhamumo kusalassa dhahunassa Purejãlapaccayena paccayo - 
Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Tiền Sinh Duyên. 


- 4byäkato dhamuưmo akusalassa dhanunassa Âraiumanapaccayena pac- 
eayo - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Abyakato dhanuno akusalassa dhammassa LjpaHiSSayapaccayena pac- 
eayø - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bắt Thiện với 
mãnh lực Cận Y Duyên, 

Abyakato dhanuno akusalassa dhammassa Purejđtapaccayena paccayo. 
(3) - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói với Pháp Bắt Thiện với 
mãnh lực Tiền Sinh Duyên. (3) 


Kusadlo ca abyäkato ca dhanunmã kusalassa dhamtmassa Sahajãtfam § 
Purejãtam - Pháp Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp 
Thiện với mãnh lực Câu Sanh Duyên, với mãnh lực Tiên Sinh Duyên. 


. Kwsalo ca abyäkafo ca dhanunã abyäkatassa dhanumassa Sahajãtam, 


Pacchãjãtam, Ãhãram, Indriyam. (2) - Pháp Thiện và Vô Ký làm duyên 
giúp đỡ úng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên, với 
mãnh lực Hậu Sanh Duyên, với mãnh lực Vật Thực Duyên, với mãnh lực 
Quyền Duyên. (2) 


Akusalo ca abyäkaio ca dhamma akusalassa dhqimnassa S4Äajđtang, 
P#rcjãtam - Pháp Bất Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ dôi với 
Pháp Bát “Thiện với mãnh lực Câu Sanh Duyên, với mãnh lực Tiên Sinh 
Duyên. 


- 4kwsalo ca abyäkaío ca dhamumã abyäkafassa jtH1asSa Sahajãta1m, 


Pacchđjãtam, .ẫhuãram, Indrjyam. (2) - Pháp Bât Thiện và Si Ký làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên, 
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với mãnh lực Hậu Sanh Duyên, với mãnh lực Vật Thực Duyên, với mãnh 
lực Quyền Duyên. (2) 


KÉT THÚC DUYÊN ĐÓI NGHỊCH 
Ở GIẢI ĐOẠN VÁN ĐÈ 
PANHÄVÃRASSA PACCANIYUDDHARO NITTHITAM 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAYA I) 


PHẢN PHỤ LỤC 
TÁU HỢP (SABHÃGA) - HIỆP LỰC (GHATANÄ) 


'Tâu Hợp (Sabläga), có ý nghĩa đến việc dắt dẫn Duyên mả có cùng mãnh lực và 
được hòa hợp vào với nhau, và đi đến hiện bầy sánh đôi với Duyên chủ vị, hoặc 
Duyên được cất nhắc lên trước, luôn cả trình bầy số lượng Giai Đoạn (WZrz) cùng 
nhau của Duyên Tấu Hợp và với Duyên chủ vị đó, chăng hạn như là trong Nhân Tấu 
Hợp có phần Pãli trình bầy như sau: 

“HeIupaccayä 4dhipatiyä caffãri, Sahajãfe saffa, 4ññamaRifle rTmi, Nissaye 
vua, VipaÄe ekam, lndriye caftäri, Wĩagge caftãri, Sampayutfe tĩni, Lippayutfe tri, 
thi) saifa, Ávigate saffa”. 

Có ý nghĩa là trong sát na nầy, Duyên chủ vị hoặc Duyên được cất nhắc lên trước, 
là Nhân Duyên, còn Duyên được vào với nhau mà có cùng mãnh lực hòa hợp với 
Nhân Duyên đó, là Trường Duyên (Cầu Sanh Trưởng Duyên) và số lượng Giai Đoạn 
hòa hợp với nhau của Duyên Tâu Hợp ở trong chỗ nảy là 4 Giai Đoạn (Cáø), Trạng 
lhái hoặc Lộ Trình Tâm thì tương tự trong cùng một phương thức, nên gọi là Tâu 
Hợp (Sabhãga).. Duyên Tấu Hợp của Nhân Duyên có được 11 Duyên, và có kiểu mẫu 
dẫn chứng như tiếp theo đây: 


1. Tâm Sở Tuệ Quyền ở trong 34 Đông Lực Hữu Trưởng, tức là Nhân Vô Sĩ và 


Thẩm Trưởng có được làm duyên với nhau, vì lẽ như thế Trưởng Duyên mới 
tâu hợp được với Nhân Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có được cùng nhau làm Năng Duyên cho 
đôi với Pháp Sở Duyên, vì lẽ như thế mới được sắp thành Nhân Duyên và Câu 
Sanh Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 7I Tâm Hữu Nhân đều có mãnh lực đẻ được làm Năng 
Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên mả đồng cùng sanh với mình, vì lề như thé 
mới được sắp thành Nhân Duyên và Hỗ Tương Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng có mãnh lực để được cùng 
nhau làm Năng Duyên cho đổi với Pháp Sở Duyên cho được câu sanh với 
nhau, vì lề như thế mới được sắp thành Nhân Duyên và Câu Sanh Y Duyên. 
Ba Nhân Vô Ký ở trong 21 Tâm Dị Thục Quả có được làm Năng Duyên cho 
đổi Với Pháp Sở Duyên để được cùng sanh với mình, vì lẽ như thế mới được 
ŠäP đặt thành Nhân Duyên và Dị Thục Quả Duyên. 


coi: sp 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬP v 


6. Tâm. Sở Tuệ Quyền ở trong 47 Tâm Tam Nhân, là Nhân Vô Sỉ và cả Tự Tuệ 
Quyền (Pannindriya) đều được cùng nhau làm Năng Duyên cho đối với Pháp 
Sở Duyên đề được cùng sanh với mình, vì lẽ như thê mới được sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Câu Sanh Quyên Duyên. 

7. Tâm Sở Tuệ Quyền ở trong 47 Tâm Tam Nhân, là Nhân Võ Sĩ và Chỉ Đạo 
Chánh Kiên (Sammadiphimagganga) có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên. vì lẽ như thế mới được sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Đồ Đạo Duyên. 

8. Sáu Nhân ở trong 7I Tâm Hữu Nhân có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên để được cùng sanh với mình, vì lề 
như thể mới được sắp đặt thành Nhân Duyên và Tương Ưng Duyên. 

9. Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng, để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên, vì lề như thể mới sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

10. Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên cho được cùng sanh với mình, vì lề 
như thế mới sắp đặt thành Nhân Duyên và Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

11. Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên cho được cùng sanh với mình, vì lễ 
như thế mới sắp đặt thành Nhân Duyên và Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


Hiệp Lực (Œletam4), có ý nghĩa đến việc tập hợp Duyên mà hiện hành ở khoảng 
giữa Năng Duyên và Sở Duyên một cách đặc biệt, với mãnh lực của Duyên chủ vị, 
hoặc Duyên được cất nhắc lên trước, luôn cả trình bầy số lượng Giai Đoạn (Vara) 
cùng nhau của Duyên Hiệp Lực và với Duyên chủ vị đó. 

Câu chuyện Tấu Hợp và Hiệp Lực rất là quan trọng và hữu ích, do đó, mới được 
trích dẫn trong Tạng Pàli ở phần Tấu Hợp và Hiệp Lực, đề bỏ vào trong, Phần Phụ Lục 
của quyền kinh nẫy, nhằm với mục đích như sau: 

1. Lâm tăng thêm giá trị hình thành nền tảng cho đối với giáo khoa thư của 
Viện. b 
2. Dùng làm tài liệu so sánh với những điều chỉ tiết hoặc những Chỉ Pháp Sử 
khác trong giáo khoa thư. 
3. Dùng dẫn chứng hoặc nghiên cứu cho có được thêm nhiều thuận lợi hơn: 
không phải đi mở xem trong Tạng Vô Tỷ Pháp. 
4. Để cho phát sanh kỹ năng trong việc học hỏi nghiên cứu Tam Tạng tron 


mà 


những cơ hội sau này. 
———v” 
Bhiãkhu PASAP 


Tác Giá: SADDHAMMAJOTIA 158 =—. Dịch Giả: 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAY4) 


Gii chú: Phần Päli Tấu Hợp và Hiệp Lực được trích dẫn trong bản Văn 
Kiện Tam ¡ Tam Tạng đã được hiệu đính, Phật Lịch 2530 (Văn Bản Pali Ngữ) quyền thứ 40, 
diều 215 ~ 245. 


TÓM LƯỢC CHÚ GIẢI (⁄4C4N4TTH4) VÀ BA LOẠI 
NỘI DUNG PHÁP TRONG 24 ĐUYÊN 


I. NHÂN DUYÊN (WETUP4CC4V4): 

I. “Hinoti patithãdi etthãti = Heiw" — Pháp Sở Duyên tồn tại duy nhất ở trong 
Pháp này, do đó, Pháp nầy mới gọi là Nhân (/1e“n). 

2. “Hetu ca so paccayo cãti = Hefupaccaye”- Chính vì Nhân làm duyên. mới 
sọi là Nhân Duyên. 

3. “Mñlathena upakarako dhainmmo = Hetupaeeayo”- Pháp giúp đỡ ung hộ vì 
với ý nghĩa làm thành căn gốc, gọi là Nhân Duyên. 


Từ ngữ “He — Nhân” có được bón thẻ loại, đó là: 

1.1. “Hewheru - Nhân Nhân”: tức là sáu Nhân, gồm Tham, Sân, Si, Vô Tham, 
Vô Sản, Vô Sỉ. 

12. “PaecayahetwT— Nhân Duyên”: túc là Tứ Sắc Đại Hiện mả làm thành Nhân 
trong việc gọi tên của Sắc Uẫn. 

1.3. “Ufamahiefu — Chí Thượng Nhân”: tức là Nghiệp Thiện và Nghiệp Bất 
Thiện mà làm thành Nhân cho sanh Thiện Dị Thục Quả (KøsalavipaÁa) và 
Bất Thiện Dị Thục Quả (4#usalawipäka). 

1.4. “Sã4hãranaheíu — Phổ Thông Nhân”: tức là Vô Minh, mà làm thành 
Nhân cho sanh tắt cả Pháp Hành (Sankhãradhammna — /Ngũ Uẫn). 


Và trong cả bốn loại Nhân (He/z) này thì Nhân Duyên tức là Nhân Nhân 
tetuhery), 


*_ Pháp Nhân Năng Duyên: Lục Nhân Tương Ưng, tức là Tham, Sân, Sỉ, Vô 
Tham, Vô Sân, Vô Sỉ. 
Š_ Pháp Nhân Sở Duyên: 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ Tâm Sở 


Sĩ ở trong 2 Tâm căn Si), 17 Sắc Tâm Hữu Nhân và 20 Sắc Nghiệp Tái Tục 
Hữu Nhân, 


ẮC Gia; — ——— 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬP V 
* Pháp Nhân Địch Duyên: l8 Tâm Võ Nhân, 12 Tâm Sở Tợ Tha (trừ Dục), 
Tâm Sở Sỉ ở trong 2 Tâm căn Sỉ), Sắc Tâm Vô Nhân. Sắc Nghiệp Tái Tục Vọ 
Vật Thực. Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vệ 


II. CẢNH DUYÊN (1#4MMANAPACCAV4): 


1. “CiWacetasikchi alambiyalifi = ranumanaim” - Phập chủng mà tất cả 

m và Tâm Sở năm giữ lây, gọi là Cảnh (4rammaria). 

2. “4 abhimukhain ramamti etthãti = .Ãranuuanam” ~ Tât cả Tâm và Tâm Sở 
vui thích tụ hội với nhau trong Pháp chủng nây, do đó Pháp chủng. nầy mới 
gọi là Cảnh. 

3. “Citacetasikä ñgantvi ramami etthiti = Aranunanam” - Tất cả Tâm và 
Tâm Sở vui thích duyệt ý trong Pháp chủng nầy, do đó Pháp chủng nây 
mới gọi là Cảnh. 


4. “CiWacefasiki ñlambatifi = Arammanam” - Pháp chủng nào thường níu 
kéo, nắm giữ lấy tắt cả Tâm và Tâm Sở, với nguyên nhân đó, Pháp chủng 
đó mới gọi là Cảnh, 

Ã. “Äramunanabhñvena tupakarako dhanữno = .rammairapaccayo * «Pháp 
giúp dỡ ủng hộ theo sự làm thành Cảnh, gọi là Cảnh Duyên. 


* Pháp Cũnh Năng Đuyên: Lục Cảnh, tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, 28 
Sắc ở thời kỳ Quá Khứ, Hiện Tại, Vị Lai, Níp Bàn và Chế Định ở phần ngoại 
thời (Kãlavừnwi). ' 

3 Pháp Cảnh Sở Duyên: §9 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp. 

T_Pháp Củnl: Địcl Duyên: 7 phần Sắc, đó là Sắc Tâm (Citaja Rñpa), Sắc 
Nghiệp Tái I ục (Patisandhi Xanumaja Rãñpa), Sắc Ngoại (Bãhira Rñp4), Sắc 
Vật Thực (Äãraja Rñpa), Sắc Quý Tiếu (Uftja Rñpa), Sắc Nghiệp Phạm 


Thiên Vô Tưởng (4sønnasaffa Kammaja Rñpa), Sắc Nghiệp Bình Nhựt 


(Pavatti Kamanaja Rñpa). 


| IH. TRƯỞNG DUYÊN (41DHIP.ATIP.ACC4 FA): 


Tác Giả: SADDHAMM, 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAY-I) 
I, “4dhinanam pafi = Adhipari”"- Thực Tính Pháp mà lớn trội hơn Pháp Tương 
Ưng mà có liên quan với mình, gọi là Trưởng £4đipari). 


1. *Adhipafi ca so paccayo cãfỉ = 4Adhipafipaccayo" - Chính Thực Tính Pháp 
đó làm Trưởng và làm Duyên, gọi là Trưởng Duyên. 


3. "Jefthakaithena upakarako đdhamumo = Adhipafipaccapo” =- Pháp giúp dỡ 
úng hộ theo sự làm thành lớn trội, gọi là Trưởng Duyên. 


[rong Trưởng Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 
(1) Cảnh Trưởng Duyên (ramumanädhiipatipaccaya). 
(3) Câm Sanh Trưởng Duyên (Sahajãtãdhipatipaccaya). 

Và lần lượt có Chú Giải (Vaeanafthra) về hai loại Duyên nầy như sau 


1, *ÄanHHahanea tam: adhipafi cãi = Ẩrammanadhipari”— Chính là Cảnh đó 
làm trưởng trội, mới gọi là Cảnh Trưởng. 

“Sahajatanea tam adhipadi cãfi = Sahajdtãdhipati*- Chính là Pháp chủng 
đó mà đồng câu sanh với nhau làm trưởng trội, gọi là Câu Sanh Trưởng. 
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(l) * Pháp Cảnh Trưởng Năng Duyên: Lục Cảnh tức là 18 Sắc Thành Tựu 
(Nipphanna Rñpa) làm Cảnh Thực Tính Duyệt Ý (Sabhavaitharanunana) và 
Cảnh Tự Duy Duyệt Ý (Parikappaiftharanmmaua), đó là Cảnh đáng vui mừng, 
thỏa thích ở cả ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; §4 Tâm (trừ 2 Tâm căn 
Sân, 2 Tâm căn S¡, 1 Tâm Thân Thức câu hành Khỏ Thọ), 47 Tâm Sở phối hợp 
(trừ Sản, Tật, Lận, Hồi, Hoài Nghĩ) ở cả ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; 
và Níp Bàn ở phần Ngoại Thời. 

Š Pháp Cảnh Tị Tưởng Sở Duyên: 8$ Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 8 hoặc 40 Tâm Siêu Thế, 45 Tâm Sở phôi hợp 
(trừ Sân, Tật, Lận, Hồi, Hoài Nghi và Vô Lượng Phân), một cách nhất định và 
bất định, 

~ Về phần Nhất Định (Ekana) là 8 Tâm Siêu Thé và 36 Tâm Sở phối hợp (trừ 2 
Võ Lượng Phần), 

~ Vệ phân Bất Đinh (Anekawma) là 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 45 Tâm Sở phối hợp (từ Sân, Tật, Lận, Hồi, 
Hoài Nghĩ và Vô Lượng Phần). 

TS Pháp Cảng Trưởng Địch Duyên: 81 Tâm Hiệp Thê (LoRiyaeia), 52 Tâm 


Šở phối hợp ngay trong thời kỳ không tiếp thâu những Cảnh Duyệt Ý, vả tất 


S 
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ĐẠI PHÁT THÚ VẢ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


cả Sắc Pháp gồm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. Sắc Ngoại, Sắc Vật 
Thực. Sắc Quý Tiết, ác Nghiệp Phạm Thiên Võ Tưởng, Sắc Nghiệp Bình 
Nhựt; một cách nhất định và bất định. 

- Về phần Nhất Định (E&øw/a) là tất cả Sắc Pháp, 2 Tâm căn Sân, 2 Tâm căn 
Sĩ, 18 Tâm Vô Nhân, 8 Tâm Dại Quả, 4 Tâm Đại Duy Tác Bất Tương Ưng 
Trí, 27 Tâm Đáo Đại, 46 Tâm Sở phối hợp (trừ Tham, Tả Kiến, Ngã Mạn và 
3 Ngăn Trừ Phần). 

~_ Vẻ phần Bất Định (⁄4zekaa) là 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí. 45 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân. Tật, Lận, Hối, 
Hoài Nghỉ, và 2 Vô Lượng, Phần). 


XE đc & I€đc/E SEEEOK 


(2) * Pháp Câu Sanh Trưởng Năng Duyên: Tử Trường, gồm có: Dục Trương là 
Tâm Sở Dục. Cần Trưởng là Tâm Sở Cần, Tâm Trường là 52 Tâm Đồng Lực 


Hữu Trưởng. và Thẩm Trưởng là Tâm Sở Tuệ Quyền ở trong 52 Tâm Đồng 
Lực (trừ 2 Tâm Đồng Lực căn Sỉ, l Tâm Đồng Lực Tiếu Sinh), một cách 
nhất định và bất định. 
- Vẻ phần Nhất Định (Ekøma) là bất luận một trong Tứ Trưởng câu sanh với 
26 Tâm Đồng Lực Kiên Có (4ppanä Jayana). 

~_ Về phân Bất Định (4nekama)_ là bắt luận một trong Tứ Trưởng câu sanh với 
26 Tâm Đồng Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm Đồng Lực căn Si, I Tâm Đồng Lực 
Tiểu Sinh). 

* Pháp Câu Sanh Trưởng Sở Duyên: 52 Tâm Đông Lục Hữu Trưởng, ŠÌ 
Tâm Sở phối hợp (trừ Hoài Nghỉ và Chỉ Pháp Trưởng ngay khi đang làm 
Năng Duyên) và Sắc Tâm Hữu Trưởng (là Sắc Tâm câu sanh với 52 Tâm 
Đồng Lực Hữu Trưởng), một cách nhất định và bắt định. 

-_ Vẻ phản Nhất Định (E&øwa) là 26 Tâm Đồng Lực Kiên Có, 38 Tâm Sở phối 
hợp (trừ Chỉ Pháp Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên) và Sắc Tâm 
Hữu Trưởng Kiên Có (là Sắc Tâm câu sanh với 26 Tâm Đồng Lực Kiên Cô). 


- Vẻ phần Bất Định /4øekaza) là 26 Tâm Đồng Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm 
Đông Lực căn Sỉ. 1 Tâm Đồng Lực Tiếu Sinh), 51 Tâm Sở phối hợp (tử 
Hoài Nghỉ và Chỉ Pháp Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên). và 
Sắc Tâm Dục Giới Hữu Trưởng (là Sắc Tâm câu sanh với 26 Tâm Đông LựC 
Dục Giới [lữu Trưởng). 


Tác Giủ: SADDHAMMA JOTIKA lui =—— Dịch Giả: Bhikkhu PASÁP0 
ịch Giả: 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAY-A) 


+ Pháp Câu Sanh Trưởng Địch Duyên: 54 Tầm Dục Giới ngay khi không làm 
Pháp Sở Duyên, 9 Tâm Dị Thục Quả Đáo Đại, 52 Tâm Sở phối hợp. và bất 
luận một trong Tử Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên, Sắc Tâm 
Phi Trưởng (là Sắc Tâm bất câu sanh với 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng), 
Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp 
Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt; một cách nhất định và bất 
định. 

' Về phần Nhất Định (E&amra) là 2 Tâm căn Sĩ, 18 Tâm Võ Nhân, 8 Tâm Đại 

Quá, 9 Tâm Dị Thục Quả Đáo Dại, 42 Tâm Sở phối hợp (trừ Tham, Tà Kiến, 

Ngã Mạn, Sân, Tật, Lận, Hối, 3 Ngăn Trừ Phần), Sắc Tâm Phi Trưởng, Sắc 

Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm 

Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 

- Về phần Bất Định (4uekawa) là 26 Tâm Đồng Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm 
Đông Lực căn Sĩ, l Tâm Đồng Lực Tiếu Sinh). 51 Tâm Sở phỗi hợp (trừ 
Hoài Nghỉ), Sắc Tâm Dục Giới Hữu Trưởng. 


Phụ chú: (3) Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng Duyên (Vatthãranunanapurejãtä - 
đhipafipeccaya) là một loại Duyên thứ ba trong phần Trưởng Duyên (theo phần Chú 
Giải). 

š Pháp Lật Củnh Tiền Sinh Trưởng Năng Duyên: chỉ lấy Sắc Ý Vật Cận Tử 
trong Cảnh Duyệt Ý. 

3 Pháp Vật Cánh Tiền Sinh Trưởng Sở Duyên: là 8 Tâm Tham khi cận tử và 22 
Tâm Sở phối hợp. 


* Pháp Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng Địch Duyên: Tâm và Tâm Sở phối hợp 


(từ Pháp đang làm Pháp Sở Duyên), và tắt cä Sắc Pháp. 


IV. VÔ GIÁN DUYÊN (4WANTARAPACCA X4): 
1. 


“4haHiarayafi dmaram kafoHHi = Anaitaram”- Pháp chủng ngăn cách, tức 
là thực hiện việc tách ly, làm cho có khoảng cách, gọi là Gián Đoạn (4zara). 
““NHHthi yesaim anantaramti = Ánanfarä” - Không có khoảng cách ngăn cách, 
Pháp chủng đó gọi là Võ Gián Đoạn. 

“4naitarabluãvena upakarako dhamuno = Anantarapaccayo” - Pháp giúp 
đỡ ủng hộ theo sự không có khoảng ngăn cách. gọi là Võ Gián Duyên. 


Lno 
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ĐẠI PHẤT THÚ VẢ GIÁNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


52 Tâm Sở phối hợp đã sanh trước (trừ 


* Pháp Lô Gián Năng Duyên: 89 Tâm, 52 


Tâm Tử của bậc Vô Sinh). 


* Pháp 1ô Gián Sở Duyên: 
Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 


§9 Tâm. 52 Tâm Sở phối hợp sanh sau cùng với 


* Pháp Vô Gián Địch Duyên: Tất cả Sắc Pháp với bảy phần Sắc Pháp. 


V. ĐĂNG VÔ GIÁN DUYÊN /§414NANTAR.1P.1ICC.114): 


1. “Sufhw anamtarati = Samanamara"- Pháp mà không có khoảng cách đoạn 
la ra, gọi là Đăng Vô Gián. 

2. “SamanaHtaram luutUd 4pakãrako dhamimo = SaH@nanfarapaccayo ”~ Pháp 
giúp đỡ ủng hộ bằng cách không có sự khoảng cách đoạn lìa ra, gọi là Dăng 
Võ Gián Duyên. 


* Pháp Đăng Lô Gián Năng Đuyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp đã sanh 
trước (trừ Tâm Tử của bậc Vô Sinh). 


* Pháp Đăng Vô Gián Sở Đuyên: 89 Tâm, Š52 Tâm Sở phối hợp sanh sau cùng, 
với Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 


* Pháp Đăng Vô Gián Địch Duyên: Tất cả Sắc Pháp với bảy phần Sắc Pháp. 


VI. CÂU SANH DUYÊN (S4H41T.1P.4CC4Y4): 
1. “Jãyafti = Jãtø” = Pháp nào thường sanh khởi, do đó, Pháp đó gọi là Sanh 
(J1). 
2. “Saka jãto = Sahajãfo”- Pháp mà đồng cùng sanh với nhau, gọi là Câu Sanh 
(Sahajãra). l 
3. “Paccayuppannena saha jãÿafHli = Sahajãfo”- Năng Duyên nào đồng cùng 
sanh với Pháp Sở Duyên, như thế Năng Duyên đó g gọi là Câu Sanh. 
A. “Sahajato hunwã wpakarako dhantmo = Sahajãfapaccayo" - Pháp mà vừa 
đồng cùng sanh, lại vừa hỗ tương lẫn nhau, gọi là Câu Sanh Duyên. 
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TÓM LƯỢC 24 ĐUYÊN (PACCAY4) 


* Pháp Câu Sanh Năng Duyên: 
- Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là §9 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp giúp đỡ 


ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau trong Cði Tứ Uân; giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương 

lẫn nhau với Danh Uẫn cùng với Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục trong Cði Ngũ 

Uẫn. hoặc là, 

Mỗi loại Đại Hiền trong Tứ Sắc Đại Hiển tức là Sắc Đại Hiển Tâm, Sắc Đại 

Hiển Nghiệp Tái Tục, Sắc Đại Hiện Ngoại, Sắc Đại Hiển Vật Thực, Sắc Đại 

Hiện Quý Tiết, Sắc Đại Hiên Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Đại Hiển 

Nghiệp Bình Nhụt làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau. và cũng có 

giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Y Sinh, hoặc là, 

- Tứ Danh Uân Tái Tục Cõi Ngũ Uẫn và Ý Vật Tái Tục (là 2 Tâm Thâm Tân Xả 
Thọ, § Tâm Đại Quả, 5 Tâm Dị Thục Quả Sắc Giới, 35 Tâm Sở phối hợp với 
Ý Vật Tái Tục) làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau. 


Š Pháp Câu Sanh Sở Duyên: 

- Tứ Danh Uần Tái Tục Bình Nhựt tức là §9 Tâm, 52 Tâm Sở hiện hành theo 
việc quyết định hỗ tương lần nhau, Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, hoặc là, 

- Tất cả Sắc Y Sinh, từng mỗi loại Sắc Đại Hiền, hoặc là, 

- Tứ Danh Uân Tái Tục Cõi Ngũ Uấn và Ý Vật Tái Tục hiện hành theo việc 
quyết định hỗ tương lẫn nhau (là 2 Tâm Thâm Tấn Xả Thọ, 8 Tâm Dại Quả, 5 
Tâm Dị Thục Quả Sắc Giới, 35 Tâm Sở phối hợp với Ý Vật Tái Tục) làm việc 
giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau. 


* 


Không có Pháp Câu Sanh Địch Duyên. 


VH. HỒ TƯƠNG DUYÊN (4WÑAMANÑNÑAPACCAYA): 


“4ññamafiam huhã paccayo = 4ññamaññapaccayø”- Thực Tính Pháp mà 
từng mỗi thành phần phải nương nhờ dựa dẫm lẫn nhau, mới được sanh khởi và 
Ÿng tổn tại được, gọi là Hỗ Tương Duyên. 


tron, g 


—-Phúp Hỗ Tượng Năng Duyên: „ 

` Tử Danh Uẩn Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp giúp đỡ 
"ng hộ và hỗ tương lẫn nhau, hoặc là, 

- Mỗi loại Đại Hiển trong Tứ Sắc Đại Hiển gồm có Tứ Sắc Đại Hiễn Tâm, v.v, 


làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lần nhau, hoặc là, 


ác Ga: cạp 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỨ - TẬP V 
- Tứ Danh Lân Tái Tục Cði Ngũ Uấn và Ý Vật làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ 
tương lần nhau. 


* Pháp Hỗ Tương Sở Duyên: 
- Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp hiện hành 


theo việc quyết định lẫn nhau, hoặc là, 
~ Mỗi loại Dại Hiền trong Tứ Sắc Đại Hiên hiện hành theo việc quyết định lần 


nhau. hoặc lả 
- Tứ Danh Uẩn Tái Tục Cði Ngũ Uấn và Ý Vật hiện hành theo việc quyết định 
lần nhau. 
* Pháp Hỗ Tương Địch Duyên: 
- Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục (trừ Ý VậU hiện hành theo việc quyết định từ 
nơi Danh Liên, hoặc là, 
- Tất cả Sắc Y Sinh túc là Sắc Y Sinh Tâm, v.v. cho đến Sắc Y Sinh Nghiệp 
Bình Nhựt, hiện hành theo việc quyết định từ nơi Sắc Đại Hiền. 
~_ Về phần Nhất Định /kazwø) là Sắc Y Sinh Tâm, Sắc Y Sinh Nghiệp Tái Tục 
(trừ Ý Vậu, Sắc Y Sinh Ngoại, Sắc Y Sinh Vật Thực, Sắc Y Sinh Quý Tiết, 
Sắc Y Sinh Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Y Sinh Nghiệp Bình Nhựt. 
7š phần Bất Định (4„ekawma) là Sắc Đại Hiền Tâm, Sắc Đại Hiển Nghiệp Tải 
Tục, Ý Vật Tái Tục. 


VIHI. Y CHÍ DUYÊN (NISS4V4PACC4Y4): 


1. “Nissayanti cffhati = Nissayo” = Tất cả Pháp Sở Duyên thường nương nhờ 
vào trong Thực Tính Pháp nây, do đó, Thực Tính Pháp nầy mới gọi là Y Chỉ 
(Nissaya), tức là làm thành chỗ nương nhờ của tất cả Pháp Sở Duyên. 

2. “AdhiWhãnakaravasena vã Hissayäkdravasena vũ paccayuppannadhart : 
mehi siyafe nissiyafeti = /Nissayø” = Tất cả Pháp làm thành Pháp Sở Duyên 
nương nhờ theo trạng thái kiên có hoặc theo trạng thái nương tựa, gọi là Ỹ 
Chỉ. 

3. “4dhidhanakarena mssayäkãrena ca upakãrako dhamumo = NNissayapa€ — 
cayø”~ Pháp giúp đỡ ủng hộ, một là theo trạng thái kiên cố, và hai là theo 
trạng thái nương tựa, gọi là Y Chỉ Duyên. 


Trong Y Chỉ Duyên lại được phân tích ra làm hai hoặc ba loại Duyên, đó l* 
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- Với hai loại Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Y Duyên (Sah4jãfaHissayapaccaya), 
(2) Tiên Sinh Y Duyên (Purejifanissayapaecay), hoặc là 


- Với ba loại Duyên, đó là: 


(1) Cầu Sanh: Y Duyên (Sahajãtanissayapaecaya). 
(2) Vật Tiên Sinh Y Duyên (\ VAhtupurejäãfantissayapaccay4), 
(3) Vật Canh Tiên Sinh V Duyên (E 'taífliãrdimtnapHrejãtaHnissayapaccayd). 


(I) Câu Sanh Y Duyên lại tương tự với Câu Sanh Duyên với mọi trường hợp. 


(2) * Pháp Vật Tiền Sinh V Năng Duyên: (theo phần Chú Giải cô điển) thì Lục 
Vật gồm có: 
- Ngũ Vật (có thể là ở thời kỳ Nọa Độn Thọ hoặc ở thời kỳ Trung Thọ) đồng 
câu sanh với Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất, 
- Cũng có thê là Ý Vật đồng câu sanh với Tâm sanh trước Tâm Tái Tục, 
- Cũng có thể là Ý Vật sanh khởi trong sát na Tâm ngay trước khi xuất khỏi 
Thiên Diệt, 
- Cũng có thẻ là Lục Vật đồng câu sanh với cái Tâm đếm thụt lài ngược lại 
về sau 17 sát na kể từ Tâm Tử khởi đi trong Lộ Trình Cận Tử. 
* (theo phần Chú Giải sau nảy) thì lấy cả 49 Sắc Ý Vật dang hiện hữu ở thời 


gian Trụ và đồng, câu sanh với cả 3 sát na Tâm sanh trước của Tâm Hữu Phân Quá 
Khủ, 


* Pháp Vật Tiền Sinh Y Sở Duyên: 7 Thức Giới gồm có Nhãn Thức Giới, 
v.v. 52 Tâm Sở phối hợp (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc) hiện hành trong, 
thời kỳ Bình Nhựt Côi Ngũ Uẫn, một cách nhất định và bất định. 

- Về phần Nhất Đinh (Ekawfa) là 43 Tâm , tức là 2 Tâm căn Sân, 17 Tâm 
Vô Nhân (trừ Tâm Khai Ý Môn), 8 Tâm Đại Quả, 15 Tâm Sắc Giới, 1 Tâm 
Đạo Thất Lai, 4& Tâm Sở phối hợp (trừ Tham, Tà Kiên, Ngã Mạn, Hoài 
Nghị). 

~- Về phần Bất Định (4mekazra) là 42 Tâm. tức là 8 Tâm căn Tham, 2 Tâm 
căn Si, 1 Tâm Khai Ÿ Môn, 8 Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác, 8 Tâm 
Vô Sắc Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), 7 Tâm Siêu Thể (trừ 1 
Tâm Đạo Thất Lai), 46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hồi, 2 Vô 
Lượng Phần). 


1 _ 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


* Pháp Lật Tiền Sinh V Địch Duyên: 


- 46 Ý Thức Giới tức là 8 Tâm căn Tham, 2 Tâm căn Si, Ì Tâm Khai Ý 
Môn, § Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác. 12 Tâm Võ Sắc Giới, 7 Tâm 
Siêu Thế (trừ I1 Tâm Đạo Thất Lai), 46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân. Tật, 

Lận, Hồi, 2 Vô Lượng Phần) hiện hành trong Cõi Tứ Uẩn, một cách nhất 
định vả bất định, hoặc là 

-_15 Tâm Tái Tục Cði Ngũ Uân, 35 Tâm Sở phối hợp, hoặc là 

~ Tất cả Sắc Pháp có Sắc Tâm. v.v. 

- Về phần Nhất Đỉnh (E4øøa) là 4 Tâm Dị Thục Qua Võ Sắc Giới, 30 Tâm 
Sở phối hợp và tất cả Sắc Pháp. 

-_ Về phần Bất Định (4xekama) là 42 Tâm, tức là 8 Tâm căn Tham, 2 Tâm 
căn Si, 1 Tâm Khai Ý Môn, 8 Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác, 8 Tâm 
Vô Sắc Giới (ừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giơi, 7 Tâm Siêu Thế (trừ 1 
Tâm Đạo Thất Lai),46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hối, 2 Vô 
Lượng Phần). 


Có nghĩa là, nếu nhóm Tâm nầy sanh trong Cõi Ngũ Uấn thì thành Pháp Sở 
Duyên. Nếu sanh trong Cõi Tứ Uẫn thì thành Pháp Địch Duyên. Do đó. nhóm 42 
Tâm này. vừa là Pháp Sở Duyên bắt định và cũng vừa là Pháp Địch Duyên bất định. 
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(3) * Pháp Vật Cảnh Tiền Sinh Y Năng Duyên: 
~_Ý Vật đồng câu sanh với cái Tâm thứ nhất, mà đêm thụt lui ngược lại về sau 
17 sát na kê từ Tâm Tử, ở trong thời kỳ Cận Tử, hoặc là 
~-_Ý Vật hiện tại, tức là Ý Vật vẫn còn hiện hữu, ở trong sát na làm thành chỗ 
nương tựa và làm thành Cảnh 


* Pháp Vật Cánh Tiền Sinh Y Sở Duyên: 

-_Tám sát na Cận Tử tức là 1 Tâm Khai Ý Môn, 5 sát na Tâm Đồng Lực Dục 
Giới, 2 sát na Tâm Na Cảnh, hoặc là 

Chín sát na Tâm tức là I Tâm Khai Ý Môn, 5 sát na Tâm Đồng Lực Dục 
Giới ở trong số lượng 29 Tâm Đồng Lực Dục Giới, 2 sát na Tâm Na Cảnh ở 
trong sô lượng II Tâm Na Cảnh, 1 sát na Tâm Thắng Trí ở trong, số lượng 2 ˆ 
Tâm Thắng Trí, 44 Tâm Sở phối hợp (trừ Tật, Lận, Hỏi, 3 Ngăn Trừ Phần. 
2 Vô Lượng Phân) ở ngay sát na được đón nhận việc giúp đỡ ủng hộ từ nơi 
Vật Cảnh Tiền Sinh Y Năng Duyên. 
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+ Phúp Vật Cảnh Tiền Sinh Y Địch Duyên: 


— 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp ở trong sát na không có được đón nhận việc 
giúp đỡ ủng hộ từ nơi Vật Cảnh Tiền Sinh V Năng Duyên, một cách nhất 
định và bất định. hoặc là 

- Tất cả Sắc Pháp gồm có Sắc Tâm, v.v. 

- Về phần Nhất Định (ERawa) là 10 Tâm Ngũ Song Thức, 3 Tâm Ý Giới, 27 
Tâm Đáo Đại cùng với những Thắng Trí (ưừ 2 2 Tâm Thần Túc Thắng Trí), 8 
Tâm Siêu Thế, 38 Tâm Sở phối hợp, và tất cả Sắc Pháp gồm có Sắc Tâm, 
Y.v. 

- Về phần Bất Định (4mekama) là 1 Tâm Khai Ý Môn. 29 Tâm Đồng Lực 
Dục Giới, I1 Tâm Na Cảnh, 2 Tâm Thần Túc Thắng Trí, 44 Tâm Sở phối 

hợp (trừ Tật, Lận, Hồi, 3 Ngăn Trừ Phần, 2 Vô Lượng Phần). 


IX. CÂN Y DUYÊN (UPAANISS4 4P.1CC41Y⁄4): 


“Blruso nissayo = Upanissayø”- Pháp làm thành chỗ nương nhờ một cách 
kiên cường, gọi là Cận Y. 

(Vã) “Balavataro nissayoti Upanissayo” - (Hoặc là) Pháp làm thành chỗ 
nương nhờ, hình thành có rất nhiều năng lực, gọi là Cận Y. 


3. “Upanissayabhivena dpakarako đdhammo = Lipanissayapaccayo”- Pháp 


mà làm thành người giúp đỡ ủng hộ bằng cách làm thành chỗ nương nhờ một 
cách kiên cường, gọi là Cận Y Duyên. 


+. (E4) “Balavafarabhävena npakãrako  dhammo Lipanissayapaccayø” - 


I 


cọ, 
lá; S4DDHAna T07jyya 


(Hoặc là) Pháp mà làm thành người giúp đỡ ủng hộ bằng cách làm thành chỗ 
nương nhờ, hình thành có rất nhiều năng lực, gọi là Cận Y Duyên. 


rong Cận Y Duyên lại được phân tích ra làm ba loại Duyên, đó là: 


(1) Cảnh Cận Y Duyên (Äranunanñpanissayapaccaya), 
(2) Vô Giản Cận Y Duyên (Ánanfariipaissayapaccay4), 
(3) Thường Cận Y Duyên (Pakatipanissayapaccay). 


Vả lần lượt có Chú Giải (Vacanattha) về các loại Duyên nây, như sau: 


“Su kariyithãtfi = Pakato”- Tác Nhân Pháp đã được thực hiện một cách tốt 


ŸP: gọi lạ Thường Nhiên (Pakata), đã được hoàn thành, đã được thực hiện xong. 
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*Pukaio_ upanissayoti = PakafffipaHissayapaccay0 #~ Tác Nhân Eiiáp đã được 
thực hiện một cách tốt đẹp, làm thành chỗ nương nhờ và có năng lực kiên cường, gọi 
là Thường Cận Y Duyên. 

(Aihãva) “Äramumaninantarehi asanunisso hulwã pakafiyäyeva H)GHÍSSAÿ0fÏ = 
Pakatipaniseayø"= (Một trường hợp khác) Tác Nhân Pháp mà làm thành chỗ nương 
nhờ có năng lực kiên cường với mãnh lực của chính tự thực tính của mình, không có 
liên quan với mãnh lực của Cảnh Duyên và Vô Gián Duyên, gọi là Thường Cận Y 
Duyên. 

“Pakatod nama dd0uno samaäne tppãdio saidhasiladi npasevifo vã 
utubhojanädi" - Tín và Giới, v.v. đã làm cho sanh khởi trong bầm tánh của mình, gọi 
là “Pakafa”— đã thực hiện. Quý Tiết và Bỏ Phẩm mà mình đã được thụ hướng, gọi là 
#Pakaufa”"— đã thực hiện. 


“⁄Pakafiyayevdti aranunananaHtarehi asanunissofi aftto” - Dịch nghĩa với từ 
ngữ “Pakafi — một cách thông thường” có ý nghĩa là không pha lẫn với Cảnh Duyên 
và Vô Giản Duyên. 

“Paccayamahapadese hesa yadidam Pakafipamissayo”- Chính Thường Cận Y 
Duyên nây được gọi là Đại Vị Trí Duyên. 


(1) 3 Pháp Củnh Cận Y Năng Duyên: Lục Cảnh tức là 18 Sắc Thành Tựu 
(Ninphanna Ripa) làm Canh Thực Tính Duyệt Ý (Sabhavaiitharanuuana) và Cánh 
Thự Duy Duyệt Ý (Parikappaitthãranunama), dõ là Cảnh đáng vui mừng thỏa thích ở 
cả ba thời kỳ, quá khứ - biện tại và vị lai; 84 Tâm (trừ 2 Tâm căn Sân, 2 Tâm căn Sỉ, l 
Tâm Thân Thức câu hành Khổ Thọ), 47 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hồi, 
Hoài Nghỉ) ở cả ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; và Níp Bàn ở phần Ngoại 
Thời. 


: * Pháp Cảnh Cân Y Sở Duyên: § Tâm căn Tham, § Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 8 hoặc 40 Tâm Siêu Thế, 4š Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, 
Tật, Lận, Hồi, Hoài Nghi và Vô Lượng Phần), một cách nhất định và bất định. 

~ XÊ phân Nhật Định (EÄøxww) là 8 Tâm Siêu Thế và 36 Tâm Sở phó; trừ? 
9= ng L(Ekanfa) âm Sở phôi hợp (tr 
- X€ phân Bắt Định /4wekaza) là § Tâm cặn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 


Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 45 Tâm Sở phổ; ôi 
EhEKu 8 lrí, ở phôi h ừ Sân, Tật, Lận, Hồi. 
Hoài Nghỉ và Vô Lượng Phản), P ợp (trừ Sân, Tật, Lận, 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 170 = ›ASÁD0 
Dịch Giả: Bhikkhu P: 


PC 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAY4) 


3 Pháp Củnh Cận V Địch Duyên: \ Tâm Hiệp Thê (Lokiyaeia), 52 Tâm Sở 
suối hợp ngay trong thời kỳ không tiếp thâu những Cảnh Duyệt Ý, và tất cả Sắc Pháp 
sàm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết. Sắc 
hiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt; một cách nhất định và bất 
định. 


~ Về phản Nhất Định (Ekanfa) là tất cả Sắc Pháp, 2 Tâm căn Sân, 2 Tâm căn Sĩ, 
18 Tâm Vô Nhân, § Tâm Đại Quả, 4 Tâm Dại Duy Tác Bất Tương Ưng Trí, 
27 Tâm Dáo Đại, 46 Tâm Sở phối hợp (từ Tham, Tả Kiến, Ngã Mạn và 3 
Ngăn Trừ Phần). 

- Về phản Bất Định (Anekanfa) là 8 Tâm căn Tham, § Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ứng Trí, 45 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hồi, 
Hoài Nghi, và 2 Vô Lượng Phần). 


Ghủ chú: Từ lời giải thích cho đến tất cả ba loại Nội Dung Pháp của Cảnh Cận Y 


Duyên đều tương tự với Cảnh Trưởng Duyên. với mọi trường hợp. 


.... 
(2) 5 Pháp Vô Gián Cận Y Năng Duyên: §9 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp đã sanh 
trước (trừ Tâm Tủ của bậc Vô Sinh). 


*: Pháp Lô ŒGián Cân Y Sở Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp sanh sau 


tửng với Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 


* Pháp Vô Gián Cân Y Địch Duyên: Tắt cả Sắc Pháp với bảy phần Sắc Pháp. 


_ Ghỉ chứ: Từ lời giải thích cho đến tất cả ba loại Nội Dung Pháp của Vô Gián 
Cần Y Duyên đều tương tự với Võ Gián Duyên, với mọi trường hợp. 


# #†X # #©‡c# k 4k Ác do &€ 


€3) * Pháp Thường Cậu V Năng Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, 28 Sắc 
Pháp đã sanh trước trước, và Chế Định, hình thành có rất nhiều năng lực (trừ Bất Tịnh 
Chế Định (4subliapaRfarfj), Biến Xứ Chế Định (KasiuapaRaari), Thân Phản Chế 
q0" (ofthẩsqpaagumj),_ Số Túc Chế Định (ÂnäpamapaRñaff), Lư Không Chế 
Định ¿, 1Xãsapafñaffj), Danh Chế Định (NữmapafiRaffi) v.v). 


Ghỉ chụ, Có ý nghĩa là tất cả Pháp Năng Duyên nầy phải là Tác Nhân Pháp có 


Tât nh ẳ 
lệi ă " T. â 
#ụ năng lực mới làm được Năng Duyên. 
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* Pháp Thường Cận Y Sở Đuyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở sanh sau sau. 
* Pháp Thường Câu Dịch Duyên: Tắt cả Sắc Pháp với 7 phần Sắc Pháp. 


IJREJ.1T.1P.ALCCA V1): 


X. TIỀN SINH DUYÊN (PU 


. “Pwre jãyừthãti = Pwrejãfo”- Thục Tính Pháp mà sanh trước Pháp Sở 


Duyên, gọi là Tiên Sinh. 
2. “Purejdfo ca s0 pccayo cñIỉ = Purejãtapaccayo”~ Pháp mà sanh trước và lại 


làm duyên, gọi là Tiền Sinh Duyên. 


Trong Tiên Sinh Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 

(1) Lật Tiền Sinh Duyên (Vathupurejãtapaccaya) hoàn toàn tương tự Vật Tiền 
Sinh Duyên và Vật Tiên Sinh Y Duyên, với mọi trường hợp. 

(2) Cảnh Tiền Sinh Duyên (Ärahimahapurejäfapaccay4). 

* Pháp Cảnh Tiền Sinh Năng Duyên: Lục Cảnh Sắc tức là 18 Sắc Thành Tựu ở 
ngay thời kỳ Hiện Tại. 

* Pháp Cảnh Tiền Sinh Sử Duyên: 54 Tâm Dục Giới, 2 Tâm Thắng Trí, 50 
Tâm Sở phối hợp (trừ 2 Vô Lượng Phần), đang thọ lãnh sự giúp đỡ ủng hộ từ nơi 
Pháp Năng Duyên, một cách nhất định và bắt định. 

~_ Về phần Nhất Định /Ekamaj: 10 Tâm Ngũ Song Thức, 3 Tâm Ý Giới, l0 
Tâm Sở Tợ Tha phối hợp. 

- ẻ phần Bất Định (4nekawa): 41 Tâm Dục Giới (rừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức, 3 Tâm Ý Giới), 2 Tâm Thắng Trí, 50 Tâm Sở phối hợp (từ 2 Vô 
Lượng Phần). 

* Pháp Cảnh Tiền Sinh Địch Duyên: 76 hoặc 108 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức. 3 Tâm Ý Giới), 52 Tâm Sở phối hợp, mả không có được thọ lãnh sụ iúp đỗ 
ủng hộ từ nơi Pháp Năng Duyên, một cách nhất định và bất định. Và tất cả SẮc Pháp 


có Sắc Tâm, v.V. 


-_Về phản Nhất Định (E#awa);. Tắt cả Sắc Pháp với 7 phản Sắc Pháp. 27 Tâm 


Đáo Đại (trừ 2 Tâm Thắng Trí), 8 Tâm Siêu Thế, 38 Tâm Sở phối hợP' 


-- Vẻ phần Bất Định (4wekama): tương tự với Pháp Sở Duyên ở phân Bế 
Định. 
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XI. HẬU SANH DUYÊN (B4CCH⁄ïJÄT241P4CC4X4): 


\. "Paeehä: jãyafi = Pacchajãio”— Pháp mà sanh sau Pháp Sở Duyên, gọi là 
[iu Sanh 


2, “Paechajafo ca so paceayo cäti = Pacchãjãfapaceayo" - Pháp mà sanh sau 
vả lại làm duyên, gọi là Hậu Sanh Duyên. 

3. “Pacchäjđto hutvũ npakãrako dhanumo = Pacchäjãfapaeeayo” - Pháp mà 
sanh sau Pháp Sở Duyên, rồi lại giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp sanh trước, gọi là Hậu 
Sanh Duyên, 


* Pháp Hậu Sanh Năng Duyên: 85 Tâm sanh sau (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Võ 
Sắc Giới và Tâm Tái Tục), 52 Tâm Sở phối hợp, có Tâm Hữu Phần thứ nhất v.v. sanh 
xau ở trong Cði Ngũ Uẩn, một cách nhất định và bắt định. 

- Về phản Nhất Định (Ekamia): 43 Tâm tức là 2 Tâm căn Sân, 10 Tâm Ngũ 
Song Thức, 3 Tâm Ý Giới, 11 Tâm Na Cảnh, 1 Tâm Tiếu Sinh, 15 Tâm Sắc 
Giới, 1 Tâm Đạo Thất Lai, 48 Tâm Sở phối hợp. 

- Về phần Bất Định (Anekanta): 42 Tâm tức là § Tâm căn Tham, 2 Tâm căn 
Sỉ, 1 Tâm Khai Ý Môn, § Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác, 4 Tâm Thiện 
Võ Sắc Giới, 4 Tâm Duy Tác Võ Sắc Giới. 7 Tâm Siêu T 
Thất Lai), 46 Tâm Sở phối hợp (trừ 2 Vô Lượng Phần). 

X Pháp Hậu Sanh Sở Duyên: Tắt cà Sắc Pháp kề từ Nhất Sắc xuất sinh xứ cho 
Tứ Sắc xuất sinh xứ, tồn tại vào thời gian Trụ và đồng câu sanh với cả ba sát na 
tủa cái Tâm sanh trước trước, có Tâm Tái Tục v.v. 

~ Pháp Hậu Sanh Địch Duyên; 89 Tâm có Tâm Tái Tục v.v., 52 Tâm Sở phối 
`ổ Sát na sanh khởi của Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Vật Thực, Sắc Quý 
äc Nghiệp Bình Nhựt, khởi sanh trong tâm tánh của chúng sanh trong Cði Ngũ 
lữu Mạng Quyền), và Sắc Ngoại, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 


ế (trừ Tâm Đạo 


đến 


hợp 
Tiế 
Uân (| 


XH. TRÙNG DỤNG DUYÊN (4SEV4N4PACCAY4): 
tọi | j “4p MHaDpundm sevanaim = Äsevanai”= Việc thụ hưởng Cảnh hoài hoài, 
9i là Trùng Dụng, 


To, SADp, 
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2. “4sevafi pHHappunaim pavaifafHi = Asevanam”~ Chỉ một cái Tâm duy nhứt 
mà sanh khởi trùng lặp với nhau hoải hoài, gọi là Trùng Dụng. 


3. “⁄ÍSevdndn ca fam paccayam củi = Äsevanapaccayam”~ Việc thụ hương 
Cảnh hoài hoài và lại làm duyên, gọi là Trùng Dụng Duyên. 

4. SÃ¡4ngWN0iRertn qantarữnaim pagunabalavyabhäva " Iupakarako dltanuno = 
sevanapaeeayo”= Pháp làm việc giúp đỡ ủng hộ với sự nếi tiếp nhau và không có 
gián đoạn, lảm thành thực tính có năng lực tỉnh thông sắc sảo, và với ý nghĩa là thụ 


hưởng Cảnh hoài hoài. gọi là Trùng Dụng Duyên. 


* Pháp Trùng Dụng Năng Duyên: 47 Tâm Đồng Lực Hiệp Thế sanh trước trước 
(trừ cái Tâm Đông Lực cuối cùng ở trong cùng một chủng loại). S2 Tâm Sở 
phối hợp. 

* Pháp Trùng Dụng Sở Duyên: 5Ì Tâm Đồng Lực sanh sau sau (từ Tâm Đồng 
Lực Dục Giới thứ nhất, và 4 Tâm Đồng Lực Quả), 52 Tâm Sở phối hợp. 


* Pháp Trùng Dụng Địch Duyên: Tâm Đồng Lực thứ nhất của 29 Tâm Đông 
Lực Dục Giới, 2 Tâm Khai Môn. 36 Tâm Dị Thục Quả, §2 Tâm Sơ phối hợp và 


tất cả Sắc Pháp có Sắc Tâm, v.v. 


XI. NGHIỆP. DUYÊN (KAMMAPACCAYA): 

1. “Karanaim = Kanmmam”~ Sự việc tạo tác gọi là Nghiệp. 

2. “Ñaroti. padisankharofii = Kanmam”= Pháp sắp đặt hoặc tạo tác ra Pháp Sở 
Duyên. gọi là Nghiệp. 

3, “awumanca tam paccayam: cñfi = Kammapaccayam"- Chính với Pháp sắp 
đặt hoặc tạo tác ra Pháp Sở Duyên, vả lại làm duyên, gọi là Nghiệp Duyên. 


4, “Kamumnablhiavena Iipakarako dhamumo = Kannmapaccayo" = Pháp làm 
giúp }Ã ủng hộ theo sự việc sắp đặt hoặc tạo tác ra Pháp Sở Duyên, gọi là Nghiệp 
Duyên. 

5. “Cotunaham bhikkhave kamumam vadãmi cefayitvä kanunam karoti kñÿÈ"4 
vãcãya manasg"- Này Chư Tỳ Khưu, Ta nói rằng chính Tư là Nghiệp. Chúng Š 
tạo tác Nghiệp với thân, với lời, với ý, và thường có sự sắp đặt tạo tác là suy i 
trước rồi mới hành động. 


ghỉ 


Trong Nghiệp Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA —= 17%. Địch Giá: Bhiikhu! pAsAD0 


TÓM LUỘC 24 ĐUYÊN (PACCA Y4) 


(IC - SEN Nghiệp Đuyên (Sahiqjãfakammapaecaya), 
(2) Dị Thời Nghiệp Duyên (Nanakkhanikakannapaccaya). 

và lần lượt có Chú Giải (Vacanafflia) về các Duyên nầy, như sau: 

*K8yangavacangacitangabhisankharanabhifena ciffappayogasankhitena 
kidyibhävena paccay0 HpaÄärakoii = Kaminapaccayo"- Pháp giúp đỡ ủng hộ theo 
nh thái của hành động tạo tác mà có liên quan với phương cách hiệu biết của Tâm, 
sức là Pháp giúp đỡ tạo tác với trạng thái từ nơi thân, từ nơi lời, và tâm. gọi là Nghiệp 
Duyên. 

*Nanakhano = Nẵnukkhano” - Khác biệt sát na với nhau, gọi là Dị Thời. 

*Ngnakkhune pavaWam kanumam = Nãnakkhanikakammam”- Nghiệp sanh 
khởi khác biệt sát na với nhau, gọi là Dị Thời Nghiệp. 

*4đano  paeccayuppannadhanunapavatikkhanato visteoubhffte dffe nãnữ- 
khane silđhaf = Nãnakkhanikg”- Tư Tác Ý đã thành tựu trong thời kỳ quá khứ, 
khác biệt với từng sát na sanh khởi từ nơi Pháp Sở Duyên của mình, gọi là Dị Thời. 

*Nanakkhanikakanmaimm hưu dapakarako dhanuno = NãnakkhaniRakam - 
tapaccayo”~ Chính Pháp làm thành Dị Thời Nghiệp đó, làm duyên giúp đỡ ủng hộ, 
gọi là Dị Thời Nghiệp Duyên. 


(I) š Pháp Câu Sanh Nghiệp Năng Duyên: §9 Tâm Sở Tư ở trong 89 Tầm. 


Š Pháp Câu Sanh Nghiệp Sở Đuyên: 89 Tâm, SÌ Tâm Sở phối hợp (trừ Tâm 
Sở Tư), Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 


* Pháp Câu Sanh Nghiệp Địch Duyên: 89 Tâm Sở Tư ở trong 89 Tâm, hoặc 
là Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 
Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


3X Ấ # ÉX€ # # ki 


(3) * Pháp Dị Thời Nghiệp Năng Duyên: Tâm Sỏ Tư ở trong 2Ì Tư Thiện, 12 Tự 
Bắt Thiện ở thời quá khứ, tức là đã diệt mắt rồi. 


Ä Pháp Dị Thời Nghiệp Sở Duyên: 36 Tâm Dị Thục Quả, 3 Tâm Sở phối 
hợp, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp 
Bình Nhựt. 


Š Pháp Dị Thời Nghiệp Địch Duyên: 21 Tâm Thiện, ]2 Tâm Bắt Thiện, 20 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬPV 


Tâm Duy Tác, 52 Tâm Sở phối hợp, hoặc là Sắc Tâm, Sắc Ngoại. Sắc Vật 


Thực, Sắc Quý Tiết. 


Ghi chú: Theo Nhà Chủ Giải thì trong Nghiệp Duyên có thêm phần Vô Gián 


Nghiệp (Anahfarakanunapaccay4) với ba loại Nội Dung Pháp như sau: 


| (3) * Pháp Lô Gián Á' hiệp Năng Duyên: Tâm Sở Tư ở trong Tâm Đạo vừa mới 
điệt mắt. 
| * Pháp Vô Gián Nghiệp Sở. Duyên: Tâm Quả 
sanh nối tiếp liền sau Tâm Đạo. 
* Pháp Lô Gián Nghiệp Địch Duyên: 101 Tầm (ưừ 20 Tâm Quả Siêu Thế), 


52 Tâm Sở phối hợp. và Sắc Pháp. 


Siêu Thế, 36 Tâm Sở phối hợp, 


XIV. DỊ THỤC QUÁ DUYÊN (7P4K4PACCAE4A): 


1. “Pahäyakapahatabbabhavena annamannaviruddhänam kusalãkusalinam 
pñkãri = Vipakä`~ Pháp mà làm thành kết quả của Thiện vả Bất Thiện, ở phần đổi lập 
lẫn nhau theo sự việc hình thành Pháp Truất Bãi (Pahãyadhamma = Kusaladhanina 
— Pháp Thiên), và Pháp Xả Đoạn (Pahatabbadhanuna = -4kusaladhanuna — Pháp 


Bất Thiện), gọi là Dị Thục Quả. 

2. (4) "Sawdjja anavajjabhavena vã kanhasukkabhãveia vã qHHaH1AHHA~ 
visirthänam kwsaläkwsalãnam pakati = Vipäkä”- (Hoặc là) Pháp mà làm thành kêt 
quả của Thiện và Bất Thiện một cách đặc thù dị biệt lẫn nhau, theo sự việc hình thành 
Pháp Khiên Trách (Säwajjadhanuma = có tội lỗ) và Pháp Bắt Khiển Trách 
(Anavajjadhamuna = không có tội lỗi), hoặc theo sự việc hình thành Pháp Đen và 
Pháp Trăng, gọi là Dị Thục Quả. 

3. “Iijpäkø ca so paccayo cñfi = Vipäkapaccayo”- Chính Dị Thục Quả làm 
duyên mới gọi là Dị Thục Quả Duyên. 

4. (Và) “ipaccanabhäavena paccayo qpakärakoti = Vipäkapaccayø”- (Hoặc 
là) Gọi là Dị Thục Quả Duyên, bởi do có nội dung là giúp đỡ ủng hộ bằng cách làm 
cho thành tựu. ' 


_ * Pháp Dị Thực Oua Năng Duyên: Tứ Danh ân Tái Tục Bình Nhựt tức l2 6 
Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở phối hợp giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lẫn nhau trong Cöi 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA —~ 376 Dịch Giất Bmidhu PASÁP0 
ích Giả: 


TÓM LƯỢC 24 ĐUYÊN (PACCAY4) 


Tứ Uân. lại giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lần nhau với Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tải Tục trong, 
Cöi Ngũ Uân. 
* Pháp Dị Thục Qua Sở Duyên: 

- Tứ Danh Uẫn Tái Tục Bình Nhựt tức là 36 Tâm Dị Thục Qua, 3§ Tâm Sở 
phối hợp mà hiện hành một cách đối nghịch từ nơi sự hỗ tương lẫn nhau, 
hoặc là 

- 13 Säe Tâm Dị Thục Quả (trừ 2 Sắc Biểu Tri — Vinnatfiriipa). Sắc Nghiệp 
Tái Tục. 

* Pháp Dị Thục Qua Địch Duyên: 

- Tứ Danh Uân Thiện, Bắt Thiện và Duy Tác tức là 21 Tâm Thiện. 12 Tâm Bắt 
Thiện, 20 Tâm Duy Tác, 52 Tâm Sở phối hợp, hoặc là 

- Sắc Tâm mà sanh từ nơi Thiện, Bất Thiện và Duy Tác, Sắc Ngoại, Sắc Vật 
Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình 
Nhựt. 


XY, VAT THỰC DUYÊN (AILLIR4PACCAEA): 


1. *§akasakapaccayuppanne đharafi bhuso haraffi = Ãltãro” — Thực tính mà 
được thụ thập thật nhiều và mang lại của từng mỗi người, gọi là Vật Thưc. 
__*.. "#ñpãrñpanar upathambhakallena Hpakãraka catãro đhãrã  = 
Âhãrapaccaya ”~ Tứ Vật Thực mà ủng hộ với ý nghĩa làm thành vật bảo hộ đối với 
tắt cả Sắc Pháp và Danh Pháp, gọi là Vật Thực Duyên. 

3. “Sabbe sawã ãhãrathiikấ" - Nhứt thiết chúng sanh duy thực tồn (Tất cả 
thúng sanh được tồn tại là cũng chính do nhờ vào Vật Thực vậy). 

+ “Wabalam karipaffi = KabaliRaro"= Vật Thực nào mà được làm thành 
hộ. ăn, hoặc được làm thành từng miếng nhỏ, như thế, vật thực dó được gọi là 

ân Thực, 


N. 


` *đhariyarii = Ấ#ãro" - Thực phẩm nào mà người ưa thích bỏ vào miệng 

%€ ta thích nuốt vào, như thế, thực phẩm đó gọi là Vật Thực. 

lu Sở “Kabalikäro ca sơ ñiãr0 cñi E KabalãkñrãNro ” - Thực phẩm nào đã được 

thích nảnh miếng ăn hoặc năm vắt thành miếng nhỏ, ưa thích bỏ vào miệng hoặc ưa 
3ñ hôi vào, như thế, thực phẩm đó gọi là Đoàn Thực. 


họ 


Trong Vật Thực Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 


đúc Q _¬. 
'4: §ADDHAMMAA JOTIA — = 177 Dịch Giả: Bhikkliu PASADO. 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÄ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHẤT THỦ - TẬP 


(1) Sắc Vật Thực Duyên (Rñpaähãrapacca}4), 
(2) Danh Vật Thực Duyên (Nãmaähtãrapaccay4). 


(1) * Pháp Sắc Lật Thực Năng Duyên: Tắt cả Vật Thực Nội (4/jarra — Nội 


Bộ. Nội Tạng, Nội Tánh) và Ngoại (Bahiddlia) đã ăn hoặc chưa ăn, tức là chất dinh 
dưỡng hoặc bô dường. 
Có nghĩa là Bô Phâm Ngoại Phần (ah¿44aø/a) tức là bô phẩm (vật he bệ 


dưỡng) ở trong các loại vật thực, làm thành Đoàn Thực. miếng. ăn được làm thành 


từng miếng. nhỏ, hoặc là vật thực có thê bỏ nuốt vào miệng. 

Một trường hợp khác nữa là, Bổ Phẩm Tứ Xuất Sinh Xứ mỹ vị mà ở Nội Phản, 
tức là chất bổ sanh từ cả Tứ Xuất Sinh Xứ, đó là Bô Phẩm Nghiệp, Bỏ Phẩm Tâm, Bỏ 
Phẩm Quý Tiết, Bỗ Phẩm Vật Thực sanh ở bên trong, và Bổ Phẩm Quý Tiết tức là bô 


phẩm ở trong các loại vật thực. 


_ Pháp Sắc Vật Thực Sở Duyên: 
~ 12 Sắc Vật Thực xuất sinh xứ. 
- Một trường hợp khác nữa là, Tứ Sắc Xuất sinh xứ tức là 18 Sắc Nghiệp, 


15 Sắc Tâm, 13 Sắc Quý Tiết, 12 Sắc Vật Thực, hiện hữu trong cùng một nhóm Sắc, 
với Pháp Năng Duyên, vả hiện hữu trong những nhóm Sắc nữa (trừ chính bỏ phẩm 
đang làm Pháp Năng Duyên, hiện hữu ở trong cùng một nhóm Sắc). 

* Pháp Sắc Vật Thực Địch Duyên: 

~ 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, 
Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 

-_ Một trường hợp nữa là, 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Nghiệp Tái 
Tục, Sắc Ngoại, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 


3 &Éd* S đcẢCE XE X< 


(2) * Pháp Danh Vật Thực Năng Duyên: Ba Chỉ Pháp của Danh Vật Thực tức 
là 89 Xúc, 89 Tư, 89 Thức. 
: * Pháp Dank Vật Thực Sở Đuyên: §9 Tâm, 53 Tâm Sờ phôi hợp. 
Sắc Nghiệp Tái Tục, cùng câu sanh với Pháp Năng Duyên. 


Sắc Tâm. 


__ * Pháp Danh Vật Thực Địch Duyên: Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực: Sắc QUý 
Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


hiánu PASIP) 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (P4CCAYA) 
XxvI. QUYỀN DUYÊN ŒNĐRIY4P4CC4Y4); 


I. "Indati paraidissaripam Xarofifi = Tndriyam” - Pháp chủng nào làm to lớn, 
ức : tạo tác sự việc tO lớn, gọi là Quyền Lực, 
2, “Indriyabhavena Iupakarako dhanumo = Indrirapaccayo"= Pháp mà giúp đỡ 
¿ hộ mội ¡ cách to lớn trọng yếu, hoặc là bằng, cách làm thành người cai quản, gọi là 
Quyền Lực Duyên. 


*Issarayatena adhipatiyafthena vã upakũrakä inhindriyapurisindriya — 
tindriyä = Indriyapaceayo” - Trừ Nữ Quyền và Nam Quyền ra, hai mươi 
Pháp Quyền Lục còn lại làm Pháp giúp đỡ ủng hộ theo sự việc làm thành to lớn trọng. 
đại, hoặc làm thành chủ yếu, gọi là Quyền Lực Duyên. 

4. “Indrianca tanpaccayancdii = Indriyapaccayamr”- Chính do Quyền Lực 
làm duyên, mới gọi là Quyền Lực Duyên. 


Trong Quyền Lực Duyên lại được phân tích ra làm ba loại Duyên, đó là: 
(1) Câu Sanh Quyên Duyên (Sahajãtindriyapaceay4), 
(2) Tiền Sinh Quyên Duyên (Purejatindriyapaccaya), 
(3) Sắc Mạng Quyền Duyên (RñpäjTitindriyapacca4). 


Và có Chú Giải (⁄aeanartha) về Tiền Sinh Quyền như sau: 

"Purejato hưwi indriyabhavena upakarako dhammð = Purejatindriyapac- 
42” = Pháp mà đã được sanh trước rồi, lại làm duyên giúp đỡ ủng hộ theo sự việc 
lầm trọng yếu, gọi là Tiền Sinh Quyền Duyên. 


(l) * Pháp Câu Sanh Quyên Năng Duyên: Bát Chỉ Pháp Danh Quyền tức là 
Mạng Quyền, Tâm, Thọ, Tín, Tấn, Niệm, Nhứt Thống, và Tuệ. 


3 Pháp Câu Sanh Quyên Sở Duyên: 89 Tâm, 2 Tâm Sở phối hợp, Sắc 
Tâm, Sáe Nghiệp Tái Tục. 


- * Pháp Câu Sanh Ou sên Địch Duyên: Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý 
Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tướng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


sc‡c#‡ + 4o kX 4E 


(2) * Pháp Tiền Sinh Quyên Năng Duyên: âi Độn Th 
~_Cả ba nhóm Ngũ Vật (Pancavattlhu) gồm có Ngũ Vật Noọa Độn Thọ v.v. 


Ngũ Vật Trung Thọ đồng câu sanh với cái Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ 
nhứt (theo phần Nhà Chú Giải cô điền). 


Giá; nmaờund ) ủ: Bhikkhu PASADO 
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ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


~_ Một trường hợp khác nữa là, 49 Ngũ Vật vào đền sát na Trụ của mình (Ngù 
Vật ở thời kỳ Trung Thọ), hoặc là 
~_ Bất luận một Sắc nảo trong 49 Ngũ Vật ở thời gian Trụ (Ngũ Vật đang còn 


| hiện hữu với Tâm Hữu Phần trước khi đi đến Ngũ Thức) (theo phần Nhà 
Chú Giải sau nây). 
* Pháp Tiền Sinh Quyên Sở Duyên: 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Tâm Sở 
Biến Hành phối hợp. 
* Pháp Tiên Sinh Quyên Địch Duyên: 
-_79 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức), hoặc là 
~ Tất cả Sắc Pháp có Sắc Tâm, v.v. 


4EAIOk Ệ 464o$  c©OE 4 ICT< 


(3) * Pháp Sắc Mạng Quyên Năng Duyên: Tất cả Sắc Mạng Quyền hiện hành 

trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. 

* Pháp Sắc Mạng Quyên Sở Duyên: § hoặc 9 Sắc Nghiệp còn lại ở trong 
cùng một Tông Hợp với Sắc Mạng Quyền. 

* Pháp Sắc = Quyên Địch Duyên: 

-_89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, hoặc là 

- Sắc Tâm, Sắ Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, hoặc là 

- Sắc Mạng Quyền ở trong Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 

Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


XVII THIÊN NA DUYÊN HÄNA1PACCAVA): 


1. “Ärammanam jhãyati upanijhäyafti = Jhãmam”- Pháp chủng nào thường 
vào thẩm thị lấy Cảnh có Cảnh Sắc, v.v. hoặc Biến Xứ (Ñasina) v.v. với nguyên nhân 
đó, Pháp chúng đó gọi là Thiên Na. 

2. “Jhãnanca tam paccayancatfi = Jhãnapaccaya”- Chính do Thiền Na làm 
duyên nên mới gọi là Thiên Na Duyên. 

3. “Upanijkiayanatthena upakãrako dhammo = Jhãnapaccaye" - Pháp mà 
giúp đỡ ủng hộ với nội dung là thường vào thâm thị lấy Cảnh, gọi là Thiền Na Duyên. 

4. “Ẩrammanai (pagantVã tasmim vã bhữsam dalham nỉppaflii vụa 
jMuayanatthena olokanatthena upakarako dhamumo = Jhãnapaecayo” - Pháp làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ với nội dung lả thường đến sát cận với Cảnh, hoặc y như là rớt 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA _ do ĩ —— Bịph Giả: Bhikuhu PASÃD0 


TÓM LƯỢC 24 DUYỆN (P4CCAY4) 
o dịnh chặt ở trong Cảnh và rồi 
va2 


thâm thị, tức là nhìn một cách chăm chú vào, gọi là 
x Duyên. 
Thiền Na Duy 


+ Phúp Thiên Na Năng Duyên: Ngũ Chỉ Thiền tức là Tâm, Tứ, Hỷ, Thọ, Nhất 


hông ở trong 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức). 


* Pháp. Thiên Xu Sở Duyên: 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức), 52 Tâm Sở 
ghói họp. Sắc Tâm, Sãc Nghiệp Tái Tục. 

* Pháp Thiền Na Địch Đuyên: 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Tâm Sở Biến Hành 
phối hợp, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 
ắc Nghiệp Bình Nhựt. 


Tưởng. 


XVIII. ĐỒ ĐẠO DUYỀN (⁄1GG4P4CC4V4); 


l, “Maggo viyati = Maggo”- Pháp mà làm y như dường lộ, gọi là Đồ Đạo. 
2. “Sưgaiduggaffaatt nibbãnassa cứ abhimukhaim pãpanafo = NMaggo” - 
Pháp mã gọi là Đồ Đạo, là cũng do làm thành Pháp dẫn dắt đi đến Thiện Thú, Khổ 
Thú, và Níp Bàn. 
3. “Maggabhãyena dpakãradko  dhanHuo = Maggapaccayo”- Pháp mà làm 
ảnh người giúp đỡ ủng hộ theo sự hành Đạo, tức là dẫn dắt dĩ đến Thiện Thú, Khổ 
Thú, và Níp Bàn, gọi là Đồ Đạo Duyên. 
Š Pháp Đồ Đạo Năng Duyên: Cừu Chi Đạo tức là Tuệ, Tầm, Chánh Ngữ, Chánh 
thiệp, Chánh Mạng, Tắn, Niệm, Nhất Thống, Tà Kiến ở trong 71 Tâm Hữu Nhân 
(từ 1§ Tâm Vô Nhân). 
- CPhúp Độ Đạo Sứ Duyên: 71 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Tâm Hữu Nhân, 
`Ä* Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. 

- —Pháp ĐỀ Đạo Địch Duyên: 18 Tâm Vô Nhân, 12 Tâm Sở Tợ Tha (trừ Dục), 
TL. Tâm Vô Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Vô Nhân, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý 
+ Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhụt. 


ết, 


Xu, ƯNG DUYÊN (S4MPAVUTTAPACCAX4): 


úcc — ịch Giả: Bhikkhu PASÄDO_ 
lá; Š4DDHAMy JOTIKA - 181 Đị 


ĐẠI PHẤT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THỦ - TẬP U 


1. “Samam ekuppadatadipakarehi Jfanfi = SdimpayHffait” ~ Pháp chủng mà 


cùng chung hòa hợp với nhau và đồng khởi sanh trong cùng một sát na với nhau, gọi 


là Tương Ưng. 
2. “Sampayuttabhavena qpakũrako dhanuno = SaimpayHffapaceayo” - Pháp 


à giúp đờ lần nhau duyên theo nhân củng chung hòa hợp với nhau, gọi là Tương 


Ưng Duyên. 


* Pháp Tương Ung Năng Duyên (Sampayuttadhianuna): TÚ Danh Uân Tái Tục 
- Binh Nhựt (Pawartipaisandhinàmakhandha) là 89 Tâm, 52 Tâm Sở giúp đờ hỗ 
tương lần nhau. 

* Pháp Tương Ung Sở Duyên (Sampauftapaccayuppannadlhanuna): là 89 
Tâm, 52 Tâm Sở hiện hành một cách đối chiếu tương phản lẫn nhau. 

* Pháp Tương Ung Địch Duyên (SampayuttapaccaHikadharauag): TẤt cả Sắc, 
gồm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc 
Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


XX. BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN (LIPPAYUTTAPACC4VA): 


1. “Ekuppddutädipakarehi na payutfanti = Vippayutam” - Pháp mà không hòa 
hợp nhau theo phương cách đồng sanh với nhau (Ekuppiädazä — Câu Sanh), v.V. gọi là 
Bất Tương Ưng. 

2. “ippayuttabhivena upakãrako dhammno = Vippayuflapaccayo”- Pháp mà 
hễ trợ lẫn nhau theo việc làm thành bất tương ưng, gọi là Bất Tương Ưng Duyên. 


Trong Bất Tương Ưng Duyên lại được phân tích ra làm ba hoặc bón loại Duyên. 
như sau: 

* Với ba thê loại, đó là: 
1. Sahajãfavippayuffapaccaya - Câu Sanh Bắt Tương Ung Duyên, 
2. Purejãtavippayuftapaceaya - Tiền Sinh Bắt 1i rơng Ưng Duyên, 
3.. PacchäjãfawippaywfIapaccaya - Hậu Sinh Bất Tương Ung Duyên. 

* Với bốn thê loại, đó là: 
1. Sahajãtavippayuffapaccaya - Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên, 


1. Vatupurdjitavippaatiapaecapa- Vật Tiền Sinh Bất Tương LẺ 
Duyên, 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACC4Y4) 


3 (aItllñfINHHGHAPHF6jfđViDDawffapaccaya - 
Tương Ưng Duyên, 


4. Pacchäjiafavippayuftapaccaya — Hậu Sinh Bắt Tương Ưng Duy. 


Vật Cảnh Tiền Sinh Bắt 


ên. 


(1) * Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung ANững Duyên : 
- Tứ Danh Uần ở thời Bình Nhựt và Tái Tục, là 75 Tâm (trừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Ý õ Sắc Giới, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của Bậc Vô Sinh), 52 Tâm Sở 
shói hợp đang sanh khởi một cách nhất định và bất định ở trong Cöi Ngũ Uấn. 
- Và Tứ Danh Uân Tái Tục Ngũ Uâẫn tức là 15 Tâm Tái Tục, 35 Tâm Sở 
phôi hợp, và Ý Vật Tái Tục làm người hỗ trợ lẫn nhau (một cách đặc biệt ở thời Tái 
Tục). 


* Pháp Câu Sanh Bất Tương Ung Sở Duyên: 


- Sắc Tâm, hoặc là Sắc Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh Uẫn Tái Tục Cði Ngũ 


Lần, và hoš 
- Ý Vật Tái Tục hiện hành một cách đối chiếu tương phản lẫn nhau (tức là Ý 
Vật Tái Tục nương nhờ lẫn nhau vào Tứ Danh Uẫn Tái Tục Ngũ Uẫn và Tứ Danh 
Lần Tái Tục Ngũ Uấn nương nhờ lẫn nhau vào Ý Vật Tái Tục). 
È Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung Địch Duyên: $9 Tâm, 52 Tâm Sở phôi 
hợp (trừ Tứ Danh Uẫn Tái Tục Ngũ Uẫn), Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, 
Säc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, hoặc là Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


SE XE E TS SE XÁC & Ác 


(2) Vật Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên (Vatthupurejtavippaywtfapaccaya) 
thi 'ương tự với Vật Tiền Sinh V Duyên (Vathupurejãtanissayapaceay4). 
(ở) [ật Cảnh Tiền Sinh Bắt Tương Ưng Duyên (VaHhãranumanapurejãfa- 
'ipp #fapaccaya) thì tương tự với Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên (Vathãramuna - 
"4Purejãtamjssay, )dpdccay4). 

(9) Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên (Pacchäjãtavippaywffapaccayw) thì tương 
với Hậu Sanh Duyên (Pacchãjãfapaccay4). 


XI. Hị ïU DUYÊN (47THIPACCAY4): 
“Paccuppannalakkkhbamena atthibhävena tãdisasseva dhammassa upatharmblia - 
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ĐẠI PHẤT THÚ VÀ GIANG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 
katthena tpakũrako dhamưmo = Ảtlipaeeayo ”~ Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với 
nội dung giúp đỡ ủng hộ đổi với Pháp mả có cùng thực tính như nhau, với sự việc làm 
ộ ge g hộ SP nữ ° & so 
cho Pháp Thực Tính được hiện hữu, tức là có trạng thải của việc đang sanh văn còn 


hiện hữu, gọi là Hiện Hữu Duyên. 
Trong Hiện Hữu Duyên lại được phân tích ra năm hoặc sáu loại Duyên. đó là: 
1. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên (Sakgjafathipaecaya) 
2. Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Arammanapurejatafthipaccaya) 
3. Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (⁄affhupurejatatthipaccaya) 
4. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên (Pacchajãfatthipaccaya) 
§. Vật Thực Hiện Hữu Duyên (Ähãrathipaccaya) 
6. Quyền Hiện Hữu Duyên (Idriyaffltipaccaya) 
(*)_ Cả hai Duyên nầy kết hợp lại thành Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên (Prejàfaf- 
thinaccaya) 
Trong năm hoặc sáu thê loại nây, thì: 
1. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự với Câu Sanh Duyên 
2. Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên tương tự với Cảnh Tiền Sinh Duyên 
3. Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên tương tự với Vật Tiền Sinh Duyên 
4. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự với Hậu Sanh Duyên 
5. Vật Thực Hiện Hữu Duyên tương tự với ắc Vật Thực Duyên 
6. Quyền Hiện Hữu Duyên tương tự với Sắc Mạng Quyền Duyên 


XXH. VÔ HỮU DUYÊN (N47THIPACC4AY4): 

“Parammmatthabhivena natthitãya npakãrako dhamuno = NaHhipaeeayo”~ 
Pháp làm duyên giúp dỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tỉnh Siêu Lý là không có hiện 
hữu. gọi là Vô Hữu Duyên. 


XXII. LY KHỨ DUYÊN (1G4TAPACCA Y4): 


I- “ [figafabhivena nirodhassa paffitãya Apakirako dhamumo = Ligaipaccay9 mà 
Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý là xa lìa rời khỏi. 
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P 
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sợi là Ly Khứ Duyên. 
2. “S4bhdvamafiena upakãrakatã @kqsadãnam Nafthlipaccayaia, 


mưnelid ĐPAVAIf.đnänam SabhiYavigamanena 
Nanthita ca nirodli nanfarasunnara, 


sabhayaviga - 
tipakarakafd Vigatapaceaafä. 
Vigatatä HìOđh4pDATffã ayartefesdin viseso ° 
„ Việc giúp đỡ, tức là việc tạo cơ hội đối với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi theo 
trạng thái của sự không có, gọi là Vỏ Hữu Duyên. Việc vẫn chưa có cơ hội để được 
sanh khởi vì đã xa lìa rời khỏi từ nơi Pháp Thực Tính, tức là việc giúp đỡ ủng hộ theo 
sự xứ lìa rồi khỏi từ nơi Pháp Thực Tính đó, gọi là Ly Khứ Duyên. 


XXIV. BÁT LY DUYÊN (4UT1G4T4P4CCA V4): 


1. “4nigafabhãvena mirodhassa appaftìyđ !ãdisasseva dhammassa HDAtÏUM - 
bhakattiena upakarako đhammo = 4igafapaccayo” = Pháp mà làm người giúp đỡ 
với nội dụng làm thành người bảo hộ đối với Pháp Sở Duyên (vẫn còn hiện hữu) trong 
cùng một phương thức tương tự với chính mình, với thực tính không rời xa lìa khỏi, 
tức là vẫn chưa đi đến sự diệt mắt, gọi là Bất Ly Duyên. 

2. “4ffhifäya sasabhiãvafo npakãrakatä Atthipaccayatã, sabhãvãvigamena niro 
- đhaSS4. gppaftiya upukarakatä 4vigalapaceaydtifi paccayabhävaviseso dham - 
!HAViSesepi weditabbo” - Việc giúp đỡ ủng hộ theo sự việc hiện hữu, tức là Chi Pháp 
Siêu Lý vẫn còn hiện bầy, gọi là Hiện Hữu Duyên. 

Việc giúp đỡ ủng hộ theo sự việc vẫn chưa rời xa lìa khỏi của Chỉ Pháp Siêu Lý, 
tức là vẫn chưa đi đến sự diệt mắt đi, gọi là Bất Ly Duyên. 


Trong Bất Ly Duyên lại được phần tích ra làm năm hoặc sáu loại Duyên, đó là; 

- Câu Sanh Bất Ly Duyên (Salqjataavigafapaccaya) 

- Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên (*) (4ranunanapurejãfaavigalapaccaya) 

- Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên (*) (Vaftupurejiãtaayigafapaccaya) 

- Hậu Sanh Bất Ly Duyên (Pacehđjãfaavigafapaccaa) 

-- Vật Thực Bất Ly Duyên (,Ähãraayigatapaccaya) 

Quyền Bắt Ly Duyên (Imdriyaavigatapaccay) 

T (') Cả hai Duyên này kết hợp lại thành Tiền Sinh Bất Ly Duyên (Purejãiq — 
Šđ8Pqccqyjy) 


Trong năm hoặc sáu thể loại này, thì: 
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ĐẠI PHẤT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP v 


1. Câu Sanh Bắt Ly Duyên tương tự với Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc Cậu 
Sanh Duyên 
2. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Cảnh Tiền Sinh Hiện Hy 
Duyên, hoặc Cảnh Tiên Sinh Duyên 
3. Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 
hoặc Vật Tiền Sinh Duyên 
4. Hậu Sanh Bắt Ly Duyên tương tự với Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc Hậu 
Sanh Duyên 
. Vật Thực Bất Ly Duyên tương tự với Vật Thực Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 
Vật Thực Duyên 
6. Quyền Hiện Hữu Duyên tương tự với Quyền Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 
Mạng Quyền Duyên 


bà 


XESE X ẤKđĂS S€ 4E đc E S SE Éc đc 
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BẢN TÓM LƯỢC 24 DUYÊN CHÍNH TRONG ĐẠI PHÁT THÚ 


01 ] Nhân Duyên Danh Vật Thực Duyên, 
02 | Cảnh Duyên | Quyền Duyên Câu Sinh Quyền Duyên. 
Trưởng Duyên. Cảnh Trường Duyên. Tiền Sinh Quyên Duyên. 
Í Câu Sinh Trưởng Duyên. Sắc Mạng Quyền Duyên. 
Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng. Thiền Na Duyên. 
Đồ Đạo Duyên 
04 | Vô Gián Duyên. 
L05 | Đằng Vô Gián Duyên | Tương Ưng Duyên. 
06 | Câu Sinh Duyên _| Bất Tương Ưng Duyên_ | Câu Sinh Bất Tương Ưng Duyên. " 
7 | Hỗ Tương Duyên. Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 
|8 | Y chỉ Duyên. Câu Sinh Y Duyên. Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 
Vật Tiền Sinh Y Duyên Hậu Sinh Bất Tương Ưng Duyên 
Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên Hiện Hữu Duyên, Câu Sinh Hiện Hữu Duyên _—_ 
Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 
98 | Cận Y Duyên Cảnh Cận Y Duyên Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên 
'Vô Gián Cận Y Duyên Hậu Sinh Hiện Hữu Duyên. 
Thường Cận Y Duyên. Vật Thực Hiện Hữu Duyên 
30 | Tiền Sinh Duyên. Vật Tiên Sinh Duyên. Quyền Hiện Hữu Duyên. 
Cảnh Tiền sinh Duyên, Võ Hữu Duyên. 
1 | Hậu sinh Duyên Ly Khứ Duyên 
Trùng Dụng Duyên. Bất Ly Duyên. Câu Sinh Bất Ly Duyên. 
Nghiệp Duyên “Cầu Sinh Nghiệp Duyên. "Vật Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 
Dị Thời Nghiệp Duyên. 'Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 
Vô Gián Nghiệp Duyên. Hậu Sinh Bất Ly Duyên. 
X Vật Thực Bất Ly Duyên. 
Dị Thục Quả Duyên. — Quyền Bất Ly Duyên 
Vật Thực Duyên. Sắc Vật Thực Duyên. 


BHIIKKHU PASÃDO 


BẢN TÓM LƯỢC 27 DUYÊN HỌC TRONG BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ 


01 | Nhân Duyên ¡ Hetupaccayo. —— 
02 | Cảnh Duyên ^rammanapaccayo. 

03 | Cánh Trưởng Duyên Ararmanadhipatipaccayo 

04 | Câu Sinh Trưởng Duyên Sahajatadhipatipaccayo. 

08 | Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng Duyên. Vatthäirarmmmanapurejatadlhip›atipaccayo 
06 _| Võ Giản Duyên (Đăng Võ Gián Duyên) Ananlarapaccayo 

Ø7 | Câu Sinh Duyên. Sahajñtapaccayo 

08 | Hỗ Tương Duyên. Annamannapaccayo. 

09 | Vật Tiên Sinh Y Duyên. 


Yaftlìupurejatanissayapaccayo. 


40 _| Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyện 


Ý attharammanaptIfejtanissayapaccayo. 


41 _| Thưởng Cận Y Duyên 


Pakatipanissayapaecayo. 


12 | Cảnh Tiên Sinh Duyên. 


Arammanaptire|tapaccayo. 
13 | Hậu Sinh Duyên Pacchäjatapaccayo. 
44 | Trùng Dụng Duyên Àsevanapaccayo 
6 | Câu Sinh Nghiệp Duyên Sahajätnl‹ammiapaccayo. 
46 | Dị Thời Nghiệp Duyên Nãnakummapaccayo. 
7 _| Võ Gián Nghiệp Duyên Ananlarakammrapaccayo. 
18 | Dị Thục Quả Duyên Vipakapaccayo. 
49 | Sắc Vật Thực Duyên 


RRupilhiirapaccayo. 


20 | Danh Vật Thực Duyên. 


Namahi0rapaccayo 


21_| Câu Sinh Quyên Duyên. 


Sahajãtinriyapaccayo. 


22 | Tiên Sinh Quyên Duyên 


Purejätindriyapaccayo 


23 | Sắc Mạng Quyên Duyên. 


Rũpindriyapaccayo. 


24 | Thiên Na Duyên 


Jhanapaccayo 
25 | Đồ Đạo Duyên Maggapaccayo. 
26 | Tương Ưng Duyên SaInpayuttapaccayo. 
{27 | Eâu Sinh. BìtTương Ứng Duyên 


Sahajätavippayuttapaccayo. 


NHKKHV PASADO 


#8/ẢWV 2Ö ĐA PHÁT TÚ TẬP VỀ Twơnng ng Đuxy Su 


(26. TƯƠNG UNG = TRUY \ 
Í(Sampayutapaeeayo PHÀN TỎNG QUÁT: = 
Ghatan8) Thiện -Thin —, 
Năng Duyên 121 Tâm, 52 Tâm Sở — 37 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở 
Sử. Đuyên 121 Tâm, 52 Tâm Sở. 37 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở. 
TƯƠNG ƯNG DUYÊN. Nâng Duyên Sở Duyên. "Nâng Duyên. Sở Duyên 
1. Câu Sinh Duyân. 121 Tâm, 52 Tâm Sở. 121 Tâm, 52 Tâm Sở 37 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở _ | 37 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở 
3.CiuSinhY D D D D 


3. Câu Sinh Hiện Hữu. 


4. Câu Sinh Bất Ly. 


5. Hỗ Tương, 
¬ 103 Tầm Hữu Nhân 5 
\ 6. Nhẫn Duyên. 6 Nhân 32 Tâm Sử Sỉ hợp 2 Tâm S) | 3 Nhân Thiện M | 
54 Tâm Hữu Trường. E ma 
7. Câu Sinh Trưởng #4 truởng 51 Tâm Sở C Hoài Nghỉ] bdgtgiis LG 10 . | 
kƯE. R Nàng Tâm Sơ TƯ hợp. 
\ 8. Câu Sinh Nghiệp Tâm Sở TƯ 131 Tâm, 5 Tâm Sở(- TU) Tâm Thiện R | 
.8. Đanh Vật Thực. Danh Vật Thực. 121 Tâm, 52 Tâm Sở. 3 Danh Vật Thực Thiện. " l 
_ 10. Câu Sinh Quyên § Danh Quyên 121 Tâm, 52 Tâm Sơ: Ñ Danh Quyền Thiện. kả Ỉ 
: TỊT Tâm C 5S Song Thứ P 
(11. Thiền Na TCHTMh | 21amgg H6 TaỘ 6 Chỉ Thiển Thiện | 
[38,Bồ Đạo Duyên 9 Chỉ Đạo 103 Tâm Hữu Nhân, $2 Tâm Sở | 8 Chỉ Dạo Thiện Ð | 
13 ịc Quả. 52 Tâm Quả, 38 Tâm Sở _ Ì_ 52 Tâm Quả, 38 Tâm Sở. ] 
Cộng Duyên Hiệp Lực 1A F= VU NG: | 
theo Khi (Thới): Tái Tục - Bình Nhựt. Hình Nhựt 
Xôi theo Côi “Tứ Uân - Ngũ Tứ Uân - Ngũ Uẩn 
Nội theo Người: — 4Phàm-4 4 Phàm - 7 Thánh [1u Học 
Ngũ + Ÿ + Kiên Cổ. 


Ngũ + Ý + Kiên Cổ. 


= Nũi theo Lộ, 


BHIKKHU PASÄĐO. 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Tương Ưng Duyên 


26A. TƯƠNG ƯNG _ 


m3. Bắt Thiện - Bắt Thiện Vô Ký - Vô Ký ] 
Năng Duyên 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở. 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sở. 
Sở Duyên 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sử 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sở. 
“TƯƠNG ƯNG DUYỄN _ Năng Duyên. Sở Duyên - "Năng Duyên. 
1. Câu Sinh Duyên 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở _| 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở _ | 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sơ | 
2. Câu Sinh Y 8 h k l 
3. Câu Sinh Hiện Hữu. xủ kì s “ si 
4. Cầu Sinh Bất Ly. G 7 H 
_ 5, Hỗ Tương _ = = bí ki 
& âu " ôKớ 54 Tâm Võ Ký Hữu Nhàn 
6. Nhân Duyên. 3 Nhân Bắt Thiện 3 Nhân Vô Ký 38 Tim SỐ 
T. Câu Sinh Trưởng. 3 Trưởng Bắt Thiện (- Trí) " 4 Trưởng Võ Kỷ 37 Tâm Vỏ Kỷ Hữu Trưởng 
38 Tâm Sở. 


8. Câu Sinh Nghiệp. 


Tâm Sơ TƯ hợp: 


Tâm Sở TƯ hợp. 


T2 Tâm Vô 


W 
Tâm Bắt Thiện T2 Tâm Võ Kỷ 37 Tâm Số (- Tư) - 
9. Danh Vật Thực 3 Danh Vật Thực Bất Thiện hủ 3 Danh Vật Thực Vỏ Ký 72 Tâm Vẻ Kỷ, 38 Tâm Sở. 
10, Câu Sinh Quyền 3 Danh Quyền Bất Thiện „ 3 Danh Quyên Vô Ký 72 Tâm Vỏ Ký, 38 Tâm Sở — — 
11. Thiền Na 7 Chỉ Thiền BẮt Thiện # 6 Chỉ Thiền Võ Ký tr n Về Kỹ Cổ Sang Tháo 
12. Đồ Đạo Duyên. 4 Chỉ Đạo Bắt Thiện K 8 Chỉ Đạo Võ Ký 54 Tâm Võ Kỹ Hữu Nhân 
13, Dị Thục Quả. $2 Tâm Quả, 3§ Tải ã —. 
¡Cộng Duyên Hiệp Lực 12 a < _— 
\ mi teoKhi LTháit Hình Nhựt Tái Tục - Bình Nhựt 
T Naiteo cài: Tử Uẫn - Ngũ Un Tử Uấn - Ngũ = 
Ầ ~Nỗi theo Người: = 3 Phàm - 3 Quả Hữu Học = — 
- Nội theo Lệ: Ngũ LÝ seu 


NWEkuUtAsoo 


HÁN ĐỒ ĐẠI DPHẤT TL 


-YWOrvip VY vip Say eếc, 


26B. TƯƠNG ƯNG CÂU SINH TÂÁU HỢP 
TẤU HỢP 
(S9/05y0103. Paccayo. 
Sabhäga) 'VÔ DỊ THỤC HỮU DỊ THỤC 
Năng Duyên 121 Tâm, §2 Tâm Sở §2 Tâm Quả, 38 Tâm Sở 
Sứ Duyên 121 Tâm, 52 Tâm Sở 32 Tâm Quả. 38 Tâm Sở. 
| — Mãnh Lực Duyên B 1 
1.TươngƯng 


2. Câu Sinh 


4. Câu Sinh Hiện Hữu. 


5. Câu sinh Bấtty 
6. Hỗ Tương, —— 
7..Dị Thục Quả 
„_ Thiện - Thiện 
Bắt Thiện - Bắt Thiện Võ Ký - Vô Ký 
Võ Ký - Vô Ký 


—— Cộng Câu: 3 1 - 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Câu Sinh Bất Tương Ưng Duyên 
27. CÂU SINH. 


\ 
fC ở HIỆP LỰC 3 \ 
BẤT TƯƠNG ƯNG HIỆP LỤC 1 HIỆP LỰC 2 Ẹ 
tườu PHẢN TỎNG QUÁT | 
(Sahajatiivippaxy0tta “Thiện - Vô Ký Bất Thiện - Vô Ký "Vô Ký - Vô Ký 
Peceaye Ghntana) TT WK =Ì 
117 Tâm (- $4 Quả Vô Sãc) h n " 68 Tâm Võ Ký 
` 37 Tâm Thiện 12 Tâm Bất Thiện À ấo? 
Năng Duyên 32 Tâm Sở ` h (~4 Quả Vô Sắc} 
6 Ý Vật Tái Tục 38 Tâm Sở 27 Tâm Sở 38 Tâm Sở 
15 Tâm Tái Tục Cði S Uẩn _ Ì17 sác Tâm Thiện 17 Sắc Tâm Bắt Thiện | 17 Sắc Tâm \ 
Sở Duyên CÁ HN 2/0 Sắc Tái Tục 
17 Sắc Tâm, 20 Sắc Tái Tục ö | 
CÂU SINH BẤT TƯƠNG ƯNG | Nâng Duyên Sữ Duyên. Năng Duyên | Sở Duyên Năng. | Sở Duyên | Năng Duyên | Sở Duyên | 
107 Tâm | |#m | Ị 
ắ ñ ắ 12 Tân ĐẾt rạn pặ, xó 17 Sắc Tài | 
52 Tâm Sử 17 Sắc Tâm — |37 Tâm Thiện | I7 Sắc Tâm dả m Sen cTâm | 
1. Câu Sinh Duyên (-5 Song Thức, |20Sắc Tải Tục | 38 Tâm Sở Thận |„ Thiện [mua TâmSở Ì20sãsTạiTục | 
4 Quả Võ S62) 27 Tâm Sử (c4 Quá 
"Võ Sắc} 
2, Câu Sinh Y Duyên ÿ b ' : B x ° . 
3, Cầu Sinh Hiện Hữu. Ẽ b : H - 
.4, Câu Sinh Bất Ly . H H H ——T— . ——] 
ở 15 Tâm Tái T. m 
5. Hỗ Tương LẠ 3 Cõi 5 Uấn Tn 
| — se 3$ Tâm Sở _| THTw 
17 Sắc Tâm : I7SắcTâm — | 
3§ Tâm Quả 36642 Jilt 38 Tâm Quả | 3à gà. vụ l 
3§ Tâm Sở Ẳœ Eiaii 38Tâm Số | On gMệp 
6 4 [182 1:826.<e | 
“Tải Tục - Bình Nhựt Bình Nhụt | Tái Tục - Bình : 
| "Ngũ Lần. Ngũ Uẫn Ngủ Dẫn | —_ NgũLấn 
\ Nội theo Ngướt | 'Ã Phảm - 4 Quả -3Phầm =7 Thánh Hữu Học _ Quả Hữu Học | —————#Phàm 4Q" 
— Nội theo Lệ: Ì Ngũ + Ý + Kiên Cổ. Ngũ + Ý + Kiên Cổ. vÝ Hñ 


Ngõ + Ý + Kiến Cử 
NHƯ 


#i⁄Ã/V 2Ò £2AI PHẤT TTIÚ TẬP VỀ Câu Sinh tšất Tượng VY ng Đua Sạn 


27A. CÂU SINH CÂU SINH TÁU HỢP — cô 4 Cách \ 
[ BẤT TƯƠNG ƯNG hệt S 
SƯ NG VÔ DỊ THỊ có 2 Cách HỮU DỊTHỤC  có2Cách 
(Sahajatavippayutta JC LI 1NU | 
Paccayo Sabhlga) Biến Hành Hữu Hỗ Tương Biến Hành Hữu Hỗ Tương, Ì 
' 38 Quả xà 15 Tâm Tái Tục Côi 5 0án | 
Năng Duyên Ý Vật Tái Tục sgđktjÀ)/ 35 Tâm Sở 
Ý Vật Tái Tục 
- 15 Sắc Tâm 
17 Sắc Tâm 2Á IS 
Trong : ¡s Liận |_ 20 Sắc Nghiệp Tái Tục 
: 20 Sắc Nghiệp Tải Tục. 15 Tâm Tái Tục Cõi 5 Uẫn : ự ` 
S#Doyte, 15 Tâm Tái Tục Cõi 5 Uẩn _ | 35 Tâm Sở l bong NHI ỦẢ) LG 
| 35 Tâm Sở S§ Tu Số 
| _ Mãnh Lực Duyên. 5 6 =1. 
1-CS Bất Tương Ưng. Cs.BT.Ư. CS.8.T.Ư: CS.B.T.Ư: 
'2. Câu Sinh. C5. Giá: 
(3.€ausnhY  — Ƒ€sY cs.y csy 
| 4. Câu Sinh Hiện Hữu. C.s.H.H, €-S.H.H. €.s.H.H. 
| 5. Câu Sinh Rất Ly CSBL C.S.B.L, €.S.B. L, 
[§.Hỗ Tương HT. 
{T.ĐỊ Thục Quả —== 5T. 
Thiện - Võ Ký 
Bắt Thiện - Vô Ký Võ Ký ~ Vỏ Ký Võ Ký - Võ Ký, 
Ì Công Câu: 3 1 1 


BẦN ĐỒ ĐẠI PHÁT THỦ TẬP V 


20. 


21. 


. Viri: Wiriy 
. Safi; 


Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẮT. 


HĨA CHỮ VIỆT TÁT TRONG BẢN ĐÒ CHI PHÁP 
CỦA GIỐNG CÂU SANH (TIỂU PHÀN) 


Sãmaflña: .SãmaRlñaghatanđ= Phô Thông Hiệp Lực 
Tỉnh Tấn 

Sa = Niệm 

E+ EKaggafa= Nhất Thống 

Pa: Pannd = Tuệ 

V@: Vedanä = Thụ 

Vitaka: Vifakka= Tầm 

Cefœ: Cefanñ= Tự 

Vần: Viññãna = Thức 

Chandädhi: Chandãdhipati = Dục Trường 

Cittñdhi: Citãdlipati— Tâm Trường 


firiyädhi: Viriyadhipari = Cần Trường 


- Amoha: Amoha = Vô Sỉ 
- Vimaisädhit Vimaisädhipati= Thâm Trưởng 


He: Hetupaccaya = Nhân Duyên 
Đhử: Adhipatipaccapa = “Trường Duyên 


- Kanw: Kømmapaccaya = Nghiệp Duyên 


Hã: Ähãrapaceaya = Vật Thực Duyên 
Tỉ: Tndriyapaccaya = Quyền Lực Duyên 
Jhã: Jhãnapaccaya = Thiền Na Duyên 
Mag: Maggapaccaya= Đồ Đạo Duyên 
SE Ấ XE Si HC diệt 


TNWKNU VASADO. 


BẠN ĐÔ CÂU SANH HIỆP LỰC - TIỂU PHẢN 255 


SAHAIATAGHA- 
TANA 


1. SÃMAÑÑA 


2. VIRI, SATI, E, 
PA 


3. VE,E 


4. VITAK,E 


. CIETTÃDHL 


10, VIRIYADHL 


|HAMOHA. 


12, VIMASSADHL 
“TẬP HỢP. 
HIỆP LỰC 


AVIPÄKAGHATANA 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẮT 


TÔNG HỢP CHI PHÁP CỦA GIÓNG CÂU SANH 
(SAHAJÄTAJÃTI~ TIỂU PHẢN) 


„ -_ T1 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục (Nhân 
Duyên (trừ Tâm Sở Sỉ trong 2 Tâm căn Sỉ), Đề Đạo Duyên). 
~ 89 Tâm, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục (Vật Thực Duyên. 
Quyền Duyên), 
~ 79 Tâm (trừ 10 Ngũ Song Thức), 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái 
Tục (Thiền Na Duyên). 


2. - 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 

3. - 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức), 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc 
Nghiệp Tái Tục. 

4. - 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 

5: 


~ T0 Tâm Hữu Nhân (trừ 1 Tâm Sỉ Hoài Nghỉ), 50 tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc 
Nghiệp Tái Tục. 
6. - 89 Tâm, 5] Tâm Sở (trừ Tư), 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
7. - 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
§. ~ 52 Tâm Đỏng Lực Hữu Trưởng, 50 Tâm Sơ, 17 Sắc Tâm. 
9. - 51 Tâm Sở, 52 Tâm Đồng Lực Hữu Trưởng, 17 Sắc Tâm. 
10.- 52 Tâm Đồng Lực Hữu Trưởng, 50 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm. 
11.- 47 Tâm Tam Nhân, 37 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
12.- 34 Tâm Đêng Lực Tam Nhân, 37 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm. 


TU TRO XE ức Hh hức 


ma... Ð 
NNWVVAL vAsAÐG 


BẢN ĐỎ CÂU SANH HIỆP LỰC THƯỢNG — TRUNG: 57 


1. SAHAJÄTA 


2. SAHAJÄTANISSAYA 


3. SAHAJATATTHI 


4. SAHAJÄTAAVIGATA 


5. AÑÑAMA&ÑA, 


6. SAMPAYUTTA 


T. VIPPAYUTTA 


8. VIPAKA 
GHATANÄ 4 s 6 
SANKHAYAVÄRA 9 3 3 
AVIPÄKA 4 


BHIKKHU PASÃDO. 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THỦ TẬP V Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẤT 


TÔNG HỢP CHI PHÁP CỦA THUẦN LINH TINH HIỆP LỰC 
(SUDDHAPAKINNAKAGHATANÄ) 


Hậu Sanh = 89 Tâm, 52 Tâm Sở => 2§ Sắc Trung Thọ từ Nhất Thân (Ekajakäya) cho đến Tứ Thân 
(Catujakaya). 

2. Tiền Sinh = Cảnh Tiền Sinh, Vật Tiền Sinh. 

3, Vật Tiển Sinh = Lục Sắc Vật >> 8S Tâm, 52 Tâm Sở. 

Tiền Sinh Quyền = Ngũ Sắc Quyền Thanh Triệt > 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Tâm Sở Biến Hành. 

. Cảnh Trưởng = 18 Sắc Thành Tựu, 84 Tâm, 47 Tâm Sở, Níp Bàn -> 28 Tâm, 45 Tâm Sở. 

. Cảnh Tiển Sinh = 18 Sắc Thành Tựu -> 54 Tâm Dục Giới, 2 Tâm Thắng Tri, 50 Tâm Sở. 

7. Cảnh Tiền Sinh Trưởng — 18 Sắc Thành Tựu >> 8 Tâm căn Tham, 22 Tâm Sở. 

8, Vật Cảnh Tiền Sinh = I Ý Vật Cận Tử -> 43 Tâm, 44 Tâm Sở. 

Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng = 1 Ý Vật Cận Tử Duyệt Ý 3 § Tâm căn Tham, 22 Tâm Sở. 

10. Vô Gián = 89 Tâm, 52 Tâm Sở -> 89 Tâm, 52 Tâm Sở. 

Trùng Dụng = 47 Tâm Đồng Lục Hiệp Thế, 52 Tâm Sở => 51 Tâm Đông Lục (trừ 4 Tâm Quả Siêu 'Thẻ), 52 
Tâm Sở. 

12. Dị Thời Nghiệp = 33 Tư Thiện và Bắt Thiện > 36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở. 

13. Võ Gián Nghiệp = 4 Tư Đạo 3> 4 Tâm Quả, 36 Tâm Sở. 

SE II Ất dt di đi Đi hit diệ 


———————————E———— 
mm 


NV VASADO 


SUDDHAPAKINNAKA — 
GHATANA 64 


1. PACCHÀ 
2. PU= Ã.PU, VAT.PU 


10.ANANTARA 
| 11.ÃSEVANA 


12.NÃNAKKHANIKA 


Í 13.ANANTARAKAMMA 


TẬP HỢP HIỆP LỰC. 


PHIRKHU PASÄDO. B~6 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V' 


Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẤT 


Ý NGHĨA CHỮ VIÉT TÁT TRONG BẢN ĐỎ LỘ TRÌNH TÂM 


1. Ba: Bhavangaciza = Tâm Hữu Phần 
3. Tĩ: Affabhavanga= Hữu Phần Quá Khứ 
3. A&: Bhayangacalana = Lũu Phần Rúng Động 
4. Da: Bhayangupaccheda = Hữu Phần Dứt Dòng 
5. Pa: Paneadväravajjana = Khai Ngũ Môn 
6. Cứ: Cakkhuvinnäna = Nhân Thức 
7. S0: Sofavinnänana = Nhĩ Thức 
8. Ghã: Ghämawinnäma = Tỷ Thức 
9. J7: Jnhãwinnãna = Thiệt Thức 
16. Ấữ: Ấãyavinnãna = Thân Thức 
11. Sam: Sampaticchanna = Tiếp Thâu 
12. Aø: Sanfirana = Thâm Tân 
13. Ví: Votfiabbana = Đoán Định 
14. J4: Javana= Đồng Lực 
Ä: Agamtukabiiavanga = Hữu Phần Khách 


15. A 


16. ðf4: Manodviravajjaaa = Khai Ý Môn 
11. Bác Parikamma = Chuẩn Bị | 
18. U; Upaeära = Cận Lành 

19. Aw: Anuloma = Thuận Tùng 

20. Go: Gotrabhä = Chuyên Tộc 

21. Vø: Vøđãna= Dũ Tỉnh 

12. Jha: Jhãna = Thiền Na 

23. Bhi: Abhinna = Thắng Trí (Thần Thông) 
24. Mag: Magga= Dạo 

25. Pha: Phala= Quả 

26. Tỉ: Pafisandhi 
2T. Cụ: Cuti= Từ 
28, X: không có cái chỉ sanh tiếp nỗi 
29. Pañ: Pancavinnäna = Ngũ Thức 


Tái Tục 


Ghỉ chú: - Ngay tại sát na Tâm Ngũ Thức, Tâm Tái Tục và Tâm Tử của bậc Vô Sinh đang sanh khởi thì Sắc Tâm 


không sanh. 


~_ Vào ngay sát na Tái Tục, ở trong khoảng 14 ngày thì Sắc Vật Thực vẫn chưa có sanh khởi, 


~ Ngay tại sát na Thiền Diệt thì Sắc Tâm không sanh. 


RE HC HE HỆ HE 
—— mm... 


TNUCKNA ĐASADO 


l4 "ˆ.....Ô Ý NGHHA VÀ CHƠ VIẾY xĂY 
BẢN ĐÔ LỘ TRÌNH TÂM 

Sắc Vật Thực > [OO\ 3g Sn đoện Olooo. ANH 
Sắc Tắm —— >, lo 
Sắc Quý Tiết->|OOQOO: loG. loooooolooo loo: 

Sắc Nghiệp > |oO: oo: olooo joo: cóo oo loo loo. 

Tâm và 

Tâm Sở.  — « `— 4 eo) 

Lộ Trình Cảnh Cực Cự Đại 
Nhân Mãn — |#A| TT [ Na | 0a | Pa Sun Na | Vụ | da | da | da | da | da | da | da | Ta | Ta | BhA| Tyyyn; cạnh 
LTNhiMôn |Bha| TT | Na | Da | Pa |So |Sam| Na | vụ | da | da | da | da | da | Ja | da | Ta | Ta | Bha Là 
LTTÿ Môn — Bha| Tỉ | Na | Da | Pa | Ghã | Sam | Na | Vu | ủa | da | da | da | da | da | Ja | Ta | Ta | Bha kủ 
LTYuiệt Mẫn | Bha| TT | Na | Da | Pa | di |Sam| Na | Vụ | 9a | da | da | da | da | da | da | Ta | Ta | Bha „ 
LTThânMôn | Bha | TT Sam " 

"Ngũ Mãi Cảnh Cực Cự Đại. 
LT Ngũ Môn Tỉ Sam Thang ác lếc 
TT Ngũ Môn 
có Hữu Phản | Bha| Tï | Na Da Pa | Pañ |Sam| Na » 
Khách. | 

Bha| TT | Tĩ | Na Da | Pa , Pañ | Sam 

TTNã Môn 
có Hữu Phần | Bha| Tĩ | Tï | Na | Da | Pa | Pañ | Sam. 
khách 


BHIKKHU PASÄD0. C-2 


ì 


BẦN ĐỒ ĐẠI PHẤT THỦ TẬP V' Ÿ MGHĨA VẢ CHỮ VIẾT TẮT 
BẢN ĐỎ LỘ TRÌNH TÂM 
| Cảnh Hy Thiếu. 
LT Ngũ Môn | Bha TT | Tỉ | TỊ | Na | Da | Pa | Pañ Na - Vu | Vụ | Vu | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Thứ Nhứt 
Thời Kỳ Đoán Định. 
_ Cảnh Cực Hy Thiếu 
LT Ngũ Môn | Bha TT [TT | TỊ | TỊ [TH [ TH | TH | Na | Na | Bha | Bha | Bha | Bha | Bla | BA | Trời ý vọ xieu 
kí nền VÀ | Bha | TT | Na | Da | Pa | Pa | Sam | Na | Vu | da | Ja , Ja  Ja | da | Ta | Ta TÍ | Bha |; 
tư THỀN =— {Của Phàm Phụ 
NouMGn | q | Bha | Na | Da | Ma | da | Ja | da | da | da | da | Ja | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha |' 
LTÝ Mãn có 
Hộn Tại CÓ | Bha | TỊ | Na | Da | Ma | da | Ja | da | Ja | da | da | da | Ta , Ta | 8ha | Bha | 8ha | Bha | Bha |_ Cánh Minh Hiền 
làm Cảnh. 
LT Ÿ Môn phẩn tTŸM@n- 
Cảnh Dục Na Tùng Lưu Hành, 
(Trừ Sắc Bha | Ma | Da | Ma | Ja | da | da | Ja | da | da | Ja | Ta | Ta ¡Bha Bha Bha Bha Bha | Bha ï0u0uag062100, 
thành tựu | Thu Dung Tập Thành, 
Hiện Tại) ˆ| | 
LTŸ Món 
PM nÉ Xe Tùng Lưu Hinh, 
1uoyảchc — | Bhà | Na | Da | Ma | Ja | da | Ja | Ja | Ja | da | Ja | Bha | Bha | Bhz | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | 77: VN! 
Định làm Canh. TD Danh Xưng và 
Cảnh BẲU Minh Hiện 
Sát Na Của Phàm Phụ. 
Bh: 
in) Ba | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bìa |Bha Bha  Bha | Bha | ha | Bha | Bha | man nu} 
LTŸ Môn Ví Ea Phẩm PẪu, 
6¿ EMiem Sao | Bha | Ma | Da | Ma | Ma | Ma | Bha | Bha | Bha | Bha , Bhz | Bha Bha , Bha | Bha | Bha  Bha | Bha | Bha Thất Lai 8. 
(hông ö biết) Nhất Lai (Trữ 
VTY Nón |Ƒ_ Bắt Lại, Vô Sinh, 
Chiêm Bao. Bha | Na | Da | Ma | Ja | Ja | Ja | Ja | da ( Ja | da ( Ta | Ta | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha, Chư Thiên và 
(được rẻ tiêu | |_ mham màn 


TSNGKHU PAsAng. 


Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẮT. 


r nh 
BẢN ĐỎ LỘ TRÌNH TÂM 
LT Chuẩn Bị, . 
Thiển Quản và | Bha | Na Ja | Ja | Ja | da | da | da | Ta | Ta | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Cảnh Minh Hiền 
Phản Khâng, 
T Phân Khang Đạo, 
PhánKhang | B8 | Na da | Ja Ja | Ja | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Quả, Niết Bàn và ° 
Thiển. 
LT Sat Na Đắc Thiên 
Sơ Khởi Thiên | Đ! U |Nu Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha ¡ Bha (J)„p.„ 
LTMiập Sơ Khởi Thiên dund 
ThiềnĐịnhvà | Bha | Na | Da , Ma U |Nu (Tâm Thiền liên tục) Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | trước khi sẽ hiện 
Thiên Cơ Bản bày Thắng Trí 
: “Bãivới 
LTThẳngT | Bha | Na | Da | Ma U |Nu Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha | Bha , phần đông người đã 
| đắc Bát Định. 
Đối với Ngưới 
LT Đạo. Ì Go Đón Cân, côn Người. 
Thất Lai Bha | Na | Da Ma U |Nu | Go. Bha | Bha Bha | Bha | Bha | Bha  Bha Lợi Căn không cẳn 
Chuẩn Bị 
Tin Bha | Na | Da ¡Ma U |Nu Bha | Bha | k 
LTNhập - Dư Hang |Bêvớidtca — 
Thiên. Quả Na | Da lo bai le) Lo ĐC IR Thánh Nhân 
LT Nhập. Bái Lai vá Võ Sinh 
Tàn Bha | Na Da Ma U |Nu (âm, Tâm Sở và Sắc Tâm diệt) B8 Í đắc Đặt Dịnh 
LT Đẳng Liên. =I IpEm %6 1 Bậc Võ Sinh. 
Thiền của Bha | Na Da Ma U|Nu Í (Tâm Thiền Liên Tục) Nhập Thiền 
Bậc Vô Sinh. | rồi Từ —_ 


IBHIKKHU PASÄDO 


Ÿ NGHĨA VẢ CHỮ VIẾT TẮT 


ẤN ĐỒ ĐẠI PHẤT THỦ TẬP V 
BẢN ĐÔ LỘ TRÌNH TÂM 
LT Đẳng Liên. = ¡_ Bộc Võ Sinh 
FPT J1 KEeemml E ..a 
của Bậc ˆ ~| m [ _ Phản Kháng chỉ 
Võ Sinh da | da | da | da | Ja | da | Bha | Na | Da | Ma | da | da | da | da | da Ì _ Thiện gồi Tử 
“kT Đằng tiên IN ng Bặc Võ Bình 
Tháng Trícủa | Bha | Ma | Da | Ma U |Nu |cu. vào Thắng Tri 
Bậc Vô Sinh | rò Tử 
= m Đặc Võ Sim 
tT6ácbạo —, | Bhà | Na | Da | Ma U |Nu " Bha Bha | Bha | Bha man ao 
Tột Mạng - | —L sảnh thối vài nhân 
TH va | da | da | da | da | Ja | Bha | Bha | Bha | Na | Da Ma | Ja LJa Ja | da | ủa | l8 sa tseme 
| z " —J nhì ờ 
TTrrcanrr 
 AG THÍ ma | Na | na [BE óa | oa | ða | an | áx thông thưởng của, 
Ko chai dị lỗ Bậc Võ Sinh 
- T LT Cận Từ của Phàm. 
IEMTg Bha | Na | Da | Ma | da | Ja | da | Ja | da | Ta | Ta Tả | Bha | B9 | nha | da | d8 | am | phuvà 
Ý Môn 1 5 NT 
Bàn | Bha | nhà | pha | mạ | sms | TY | Na | Đa | Pa | PaØ 
: 
= 11 Phi Nọa Độn | 
ThoThamh Triệt Ị 


BNNGGNU PASADO 


rung Thọ Thanh Triệt j 


“HA ĐÓ ØA/7//47' 1H10 AI? NGHĨA VÀ CHOP VIEY trĂến 


BẢN ĐÔ LỘ TRÌNH TÂM 


tộ Trình Ngũ Môn _ | Lộ Trình Ý Môn khởi sinh nối theo Lộ Trình Ngữ Miôn (tạÝ Môn Na Tăng Lưu Hành) | 


) Lộ Trình Ý Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Ÿ Môn lầy Cảnh Sắc ở thời Quá Khứ" CẢNH 
) Lộ Trình Ý Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Ý Môn lấy Cảnh Sắc phần tập trung Mac = 
©@ Lộ Trình Ý Mên Thu dung Ý Nghĩa - Lộ Ý Môn lầy Nghĩa Chế Định. CẢNH 
©@ Lộ Trình Ý Môn Thu dung Danh Xưng - Lộ Ỷ Môn lấy Danh Chế Định. CHẾ ĐỊNH 
-(Qÿ—— — Lộ Trình Ý Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Ý Môn lầy Cảnh Thỉnh ở thời Quá Khứ 
-<— >Áqÿ-—— > Lộ Trinh Ý Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Ý Môn lầy Cảnh Thính phẩn tập trung 
_`Q) ____ˆ > Lộ Trình Ý Mên Thu dung Ý Nghĩa - Lộ Ý Môn lầy Nghĩa Chỗ Định 
`ÁJ—— Lộ Trình Ý Mén Thu dung Danh Xưng - Lộ Ý Môn lầy Danh Chế Định CHẾ ĐỊNH. 


6> Lộ Trình Ý Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Ỷ Môn lầy Cảnh Khí ở thời Quá Khử: CẢNH 


“ ›;_—> Lộ Trình Ý Món Thu dung Tập Thành - Lộ Ý Môn lấy Cảnh Khí phần tập trung SIÊU LÝ 


LỘ TRÌNH NHĂN MÔN 
CỔ CÁNH 
LÀM NĂNG DUYÊN 


CÓ CẢNH THỊNH 


LỘ TRÌNH NHĨ MÔN. { 
LÀM NẴNG DUYÊN 


€Ó CÁNH Kh( 


LÔ TRÌNH TỶ MÔN § 


Là VAN G71 (ÔỘ—- Lộ Trình Ý Môn Thụ dụng Ý Nghĩa - Lộ Ý Môn lầy Nghĩa Chế Định cấy 
e@- —> Lộ Trình Ý ôn Thu dung Danh Xưng - Lộ Ÿ Mỏn lầy Danh Chế Định CHẾ ĐỊNH. 
Lộ Trình Ý Môn Thu dung Quá Khứ:- Lộ Ý Món lầy Cảnh Vị ở thời Quá Khứ. _ pm 
HN THIỆT MÔN. H lÍ Lộ Trinh Ý Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Ÿ Môn lấy Cảnh Vị phản tập trung. SIÊU LÝ 
CÓ CÀNH YỊ › 
LÀN tu suïêt: Lộ Trình Ý Môn Thu dung Ý Nghĩa - Lộ Ý Môn lầy Nghĩa Ché Định. CẲNH 
Lộ Trình Ÿ Môn Thu dung Danh Xưng - Lộ Ý Môn lầy Danh Chế Định CHẾ ĐỊNH 
_”- Lộ Tỉnh Môn Thu dung Quá Khử ‹ Lộ Ý Môn lấy Cảnh Xie Ở thời Quá Khử” p”--ngg 
LÔ TỊNH THÂN MÔN Ệ Ẩ)——- Lò Trình Ý Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Ý Môn lây Cảnh Xúc phần tập trung SEULY 
CỔ CẢNH XÚC f mon: 
Tưng cuÊn —> LộTrih Ý Môn Thụ đụng Ÿ Nghĩa - Lộ Ý Môn lấy Nghĩa Chế Định E=n 
Lộ Trình Ý Môn Thu đung Danh Xưng - Lộ Ÿ Môn lầy Danh Chó. Định CHẾ ĐỊNH. 


BHIK(KHIU PASÁDO. Đưa 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V~ TỐNG HỢP DUYÊN 


L 9 Giống (Jãti 

z|zslz£ £l#|s|#|§|8 5 : ĐỀ 
Ÿššgssigfs 25 DUYÊN TRUNG lgị $§ 
$3 #ïlƒ §Šš 
HH H1: ciẾện,. 
HN HHHHDE SlglgIg' 
ĐT "Pl§ š |š|š|š 
< E ? siš Ệ 
h Š 27 DUYÊN HỌC | 
W..? PHIRREE. HB NHÌt 

lễ 


1 | 01.Nhân Duyên 
1 | 02.Cảnh Duyên 
2_ | 03. Cảnh Trưởng Duyên (Cảnh Cận Y Duyên} 
1 | 04 Câu Sanh Trưởng Duyên 
1_| 05. Vật Cảnh Tiền Sinh trưởng. Duyên 
5. 06. Võ Gián Duyên 
4| 07.Câu Sinh Duyên 
1 | 08. Hỗ Tương Duyên 
5 | 09. Vật Tiền Sinh Y Duyên 
5_| 10. Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên 
1 | 11. Thường Cận Y Duyên 
3 | 12. Cảnh Tiền Sinh Duyên 
4 | 13. Hậu Sinh Duyên 

x 1 | 14.Trùng Dụng Duyên 
# 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
3 
1 
1 
1 
1 


m 


sø[J 1x m| xÌ MLø[x 
SiElBi 
® 


, 


=ÍÌ mm | mÌ mÌn 


15. Câu Sinh Nghiệp Duyên 
16. Dị Thời Nghiệp Duyên 
17. Võ Gián Nghiệp Duyên 
18. Dị Thục Quả Duyên. 

19. Sắc Vật Thực Duyên. 

20. Danh Vật Thực Duyên 
21. Câu Sinh Quyền Duyên 
22. Tiền Sinh Quyền Duyên 
23. Sắc Mạng Quyền Duyên 
'Í 24. Thiền Na Duyên. 

25. Đồ Đạo Duyên 

26. Tương Ưng Duyên. 


|2 câu snh bất Tương VnE D9 CC 
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BHIKKHU PASÄDO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


— + 
VIETNAMESE AMERICAN MAHASI MEDITATION CENTER 
—————*—— 


ro 12734 Marsh Road, Bealeton, VA 22712 


PHƯƠNG DANH THÍ CHỦ CÚNG DƯỜNG 
ẤN TỐNG KINH SÁCH 
KINH ĐẠI PHÁT THÚ TẬP IV & TẬP V 


Chúng Con Đảnh Lễ Kinh Dâng Phước Báu Ấn Tống Kinh Sách Này Đến 
Bhikkhu PASÄD0. 
Trí Ấn Bhante Đã Dày Công Dạy Dỗ, Nhắc Nhở: Và Sách Tấn Chúng Con Trên 
Con Đường Học Và Hành Đạo Những Pháp Môn Thậm Thâm Vi Diệu Của Đức Như Lai 
Xin Nguyện Làm Nhân Đến Dạo Quả Níp Đàn. 


Bác Diệu Pháp & Bác Thanh Lương 100.00 
Ô/0 Hồ Văn Khánh & Lâm Thị Huệ 200.00 
Phạm Hữu Minh & Gia Đình 100.00 

Cô Tịnh Nghiêm. 100.00 

€ó Lê Thị Bài 100.00 
Cô Tịnh Nhẫn 100.00 
Phạm Hữu Anh & Gia Đình 100.00 
Mindy Nguyễn 100.00 
Trần Diệp Dung, Trần Mai Ngân & Nguyễn Trần Ngân Hà 100.00 
Phi Yến Nguyễn 200.00 
Viên An & Tịnh Lạc (OK) 200.00 
Chị Phương Trần 100.00 
Chị Metta & Gia Đình 100.00 
Cö Điệu Hoàng 100.00. 
100.00. 

Chị Huỳnh Ngọc Đính 106.00. 
Tâm Thiện & Gia Đình 100.00 
Jennifer Trần & Gia Đình 100.00 
Chị Tú Nguyễn 100.00 
Cõ Bích & Gia Đình Ô/B Khánh Huệ 100.00. 
Nguyên Thiện 100.00. 
Tâm Bảo & Gia Đình 100.00. 
Chị Hạch Tuyết 100.00 
Õ/B Phạm Ngọc Thành & Phạm Ngọc Quế 200.00 
Đức Huỳnh, Thảo Trần & Dan Huỳnh 200.00 
Cô Lý Thuỷ Tiên 100.00 
Bà Lý Hồng Liên 100.00. 
Minh Phương & Diệu Tuyết 100.00 
Lưu T. Sơn & Lưu Kim Thoa 200.00 


Lý Ð. Phạm 100.00 


PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - rập Y 


ĐẠI 

Nguyễn Thị Bình Ân NnG 
“Thiện Giới Xu 
Ngọc Thiện Xệm 
Andy, Denny,Jovi, & Alisa Sâi 
'Tạ Kiêm Dung thà 
Loan Anh Huỳnh & Gia Đình te 
Nương Võ (P/D Tâm Lạc) & Nên Lê (P/D Tâm Hÿ) Xem 
Hoa Võ (P/D Chơn Hạnh Thuần) TP 
Anh Võ, Dĩnh Lê, Hoàng Anh & Tuần Anh PP 
Thiện Võ, Lắm Đỉnh, Xuân Trang & Duy Tâm Sâu 
Đại Võ & Chỉ Thanh Sa 
Đức Võ, Vân Nguyên, Dung, Huệ & Hạnh tgủy 
Phước Võ, Sương Nguyễn & David Tần S000 
Hương Vô, |uan, Diane, & Kevin Sững 
Xuân Võ (P/D Tâm Diệu Phú), Trạng Phan, Thư, Trung, Phụng & Hân Thiên 
Tu Nữ Khemika (Tịnh An) Zeyft 
Dũng Mã, Tiên Mã, Minh Mã, Uyên Mã & Quân Mã Sung 
Gia Đình Chúc Giới & Chúc Nguyễn 300 
Gia Đình Phan Quốc Tuấn (OK) Sun0i 
Gia Đình Chúc Định & Chúc Huệ Yigi0 

100400 


Đoàn T. Nghỉ & Hoàng Thiên Hương 


Sãdhu! Sãdhu! Sãdhu! 
Lành thay! Lành thay! Lành thay! 


ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢCNỘI DUNG ĐẠI PHẤT THÚ - TẬP V 


Kinh sách đã được in ấn và phát hành: 

* ÂN ĐỨC TAM BẢO (500 QUYỀN) 

* NHỮNG PHÁP THOẠI CỦA ĐẠI TRƯỞNG LÄO JATILA (1000 QUYỀN) 
* CHÚ GIẢI BỘ PHÁP TỤ - PHẦN TÍCH (1000 QUYỀN) 

* TÔNG HỢP NỘI DỰNG VÔ TY PHÁP - TẬP I (1000 QUYÊN) 

* GIÁO ÁN TRƯỜNG BỘ KINH (1000 QUYỀN) 

* GIÁO ÁN TRUNG BỘ KINH - TẬP 1 (500 QUYÊN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẬP 1 (TÁI BẢN LÀN THỨ 1I) (500 QUYỀN) 
* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẠP II (TÁI BẢN LÀN THỨ 1I) (500 QUYỀN) 
* KINH KIẾT TƯỜNG (500 QUYỀN) 

* KINH KIẾT TƯỜNG - TÁI BẢN (300 QUYỀN) 

* BIÊN NIÊN SỬ CỦA CHƯ PHẬT - TẬP I (300 QUYỀN) 

* KINH ĐẠI PHÁT THÚ (TRỌN BỘ: TẬPI - TẠP V, 200 QUYỀN ) 


Kinh sách sắp được in ấn và sẽ phát hành: 


* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẬP I (TÁI BẢN LÀN THỨ II) (300 QUYỀN) 

* TÔNG HỢP NỘI DUNG VÔ TY PHÁP - TẬP II (200 QUYÉN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẬP H (TÁI BẢN LÀN THỨ II) (300 QUYỀN) 

* AN TỊNH THỦ THẮNG ĐẠO CỦA ĐẠI TRƯỞNG LÃO WEBU (300 
QUYÊN) 

* BIÊN NIÊN SỬ CỦA CHƯ PHẬT TẬP I - GIẢI MINH (300 QUYÊN) 

* TÓNG HỢP NỘI DUNG VÔ TỶ PHÁP - TẠP III (200 QUYEN) 

* BIÊN NIÊN SỬ CỦA CHƯ PHẬT - TẬP II (300 QUYEN) 

* GIÁO ÁN TRƯNG BỘ KINH - TẠP II (300 QUYEN) 

* GIÁO ÁN TRUNG BỘ KINH - TẠP III (300 QUYỀN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẠP III (TÀI BẢN LÀN THỨ II) (300 QUYỀN) 
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